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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

@ Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,

shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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« KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

+ PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

+ Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni sigureséen pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

» Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

* PARALAJMERIM: Pérdorni vetéem mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi /\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

/\ PARALAJMERIM! S .
* Higni té gjithé paketimin.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta + Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
instalojé kété pajisje. té démtuar.
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Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaqet e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja €shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t&€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit t& tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t&é mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.
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Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfaqes s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

Pér t& shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té& pianurés.

Mos i lini enét e gatimit t& thahen duke
Zier.
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Béni kujdes té& mos lini sende apo ené
gatimi t& bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga korrenti.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.




3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevinnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

+ Pér té zévendésuar kabllon e démtuar té
rrjetit, pérdorni llojin e kabllit: HO5V2V2-F i
cili pérballon njé temperaturé prej 90 °C
apo mé té larté. Njé tel i vetém duhet té
keté njé seksion kryq minimal né pérputhje
me tabelén e méposhtme. Flisni me

/N PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

/\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

/\ KUJDES!

Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.
Eshté e ndaluar.

/\ KUJDES!

Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit
té kabllos.

Lidhja me njé fazé

1. Higni fashetén e fundit t€ kabllos nga teli i
zi dhe ai kaf.

2. Higni njé pjesé té izolimit né skaijin e zi
dhe atij kafe té kabllos.

3. Lidhni skajet e kabllove té zeza dhe kafe.

4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e

gendrén lokale t& shérbimit. Kablloja posatgme).
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.
400V2N~ 220-240 V~
O wm ] I )
Ay E— —
-
L2

Lidhja me dy faza: 400 V2N~

Lidhja me njé fazé: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ose 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ose 3x4 mm?

@ E gjelbér - e verdhé @ E gjelbér - e verdhé
N Blu dhe blu N Blu dhe blu

L1 E zezé L E zezé dhe kafe

L2 Kafe
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3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit.

4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit
I
|

A

8 SHalP

CEEEE—
LI len

e e

1 “_l }

Gjeni videon udhézuese "Si t&¢ montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit



4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit

RN | :
8 {4 o735 50 145-[:'5:'5:: o135 s wup |HLE
. .
O =L=T135 8 10 14P|—Q')TIT1 35 810 143=l-=

|

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha e Funksioni

sensorit

Komenti

Aktiv /Joaktiv

H

Pér té aktivizuar dhe caktivizuar pianurén.

Kycje / Pajisja pér siguriné e

)

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

fémijés
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
Bridge Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar funksionin.

- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé

B e
l‘_!

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

- Treguesit e kohématésit né
zonat e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

Ekrani i kohématésit

~I >
:

Pér té treguar kohén né minuta.

E = Hob?Hood Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar modalitetin manual té
- funksionit.
E @ - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.
+ — - Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.

Shiriti i komandimit

N)

puy | =Y
-

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

1=

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

.09

Zona e gatimit &shté né puné.
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Ekrani Pérshkrimi

Pauzé éshté aktive.

@ Nxehja automatike éshté aktive.
@ PowerBoost éshté aktive.

+ numri Ka njé kegfunksionim.

3,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
B Fikja automatike éshté aktive.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Kufizimi i fuqisé

Kufizimi i fugisé pércakton sesa energji
pérdoret nga pianura gjithsej, brenda kufijve
té siguresave té instalimit né shtépi.

Pianura éshté vendosur né nivelin mé té larté
té mundshém té energjisé sé saj sipas
opsionit té paracaktuar.

Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e
fuqisé:
1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni dhe mbani shtypur ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket.

3. Shtypni dhe mbani shtypur & pér 3
sekonda. Shfaqget 22 ose . .
4. shtypni ©D. Shfaqet P72 .

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

5. Prekni—/ + té kohématésit pér té
vendosur nivelin e energjisé.
Nivelet e fuqisé

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fugia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né

shtépi.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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e P72—7200W
« P15— 1500 W
* P20 —2000 W
« P25 —2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
« P50 —5000W
* P60 —6000W

6.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni (D pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.




6.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
caktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

+ derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

+ pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli l_J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget E] dhe pianura ¢aktivizohet.
Lidhja ndérmjet cilésimit té& nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
‘ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 oré

6.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

I'—=713' 8 10

6.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/\ PARALAJMERIM!

@ / B / Q Pér sa kohé qé treguesi
éshté i dukshém, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
E] - mbani ngrohté,

C] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaget edhe:

e pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.
6.5 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten automatikisht pérmasave té
bazamentit té enéve.

SHQIP 11



®

Pér transferimin optimal t& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té& enés sé
gatimit né "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").
Sigurohuni se ena e gatimit éshté e
pérshtatshme pér pianura me induksion.
Pé&r mé shumé informacion rreth llojeve
té enéve, referojuni "udhézime dhe
késhilla".

Ju mund té gatuani me ené gatimi t& médha
né dy zona gatimi né té njéjtén kohé. Ena e
gatimit duhet t& mbulojé gendrat e dy zonave,
por nuk duhet té shkojé pértej shénimit té
zonés. Nése ena ndodhet mes dy gendrave,
Bridge funksioni nuk do té aktivizohet.

Y

1
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)

[
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—/\

6.6 Bridge

®

Funksioni vepron kur ena mbulon
gendrat e dy zonave. Pér mé shumé
informacion mbi vendosjen e duhur té
enés referojuni "Pérdorimi i zonave té
gatimit".

Ky funksion lidh dy zonat e maijta té gatimit
dhe ato funksionojné si njé e vetme.
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Né fillim caktoni cilésimin e nxehtésisé pér
njé nga zonat e majta té€ gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni =]. Pér
té cilésuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé, prekni njé nga sensorét e
kontrollit.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni =].
Zonat e gatimit punojné té pavarura.

6.7 Nxehja automatike

Pérdorni funksionin pér té arritur njé cilésim
té déshiruar té ngrohjes brenda njé kohe mé
té shkurtér. Kur té aktivizohet funksioni, zona
e gatimit funksionon né cilésimin mé té larté
té ngrohjes né fillim dhe mé pas vazhdon té
funksionojé né cilésimin e déshiruar té
ngrohjes.

@

Pér té aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni P (ndizet @). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.8 PowerBoost

Ky funksion vé& mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

@

Referojuni kapitullit "T€ dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P . @ ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.9 Kohématési

* Kohématési me numérim mbrapsht




Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té& zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni D pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose .
Pér té caktivizuar funksionin: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

®

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit ¢aktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni G
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés s& numéruar
(né€ minuta).
Pér té paré kohén e punés sé zonés sé

gatimit: prekni @ pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té

pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit t&
zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

@

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

6.10 Pauzé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
né puné né cilésimin mé té ulét té nxehtésisé.
Kur funksioni vihet né puné, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni || .

ndizet. Cilésimi | nxehtésisé éshté ulur né
1.
2. Pér té caktivizuar funksionin: shtypni

Shfaqét cilésimi i méparshém i nxehtésisé .
6.11 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni &.
ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.
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Pér té gaktivizuar funksionin: prekni &,

Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

®

Kur gaktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

6.12 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni El pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me (D

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni
pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

6.13 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni EI
pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. [69- tinguit jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim mbrapsht ulet
vendosni dicka né panelin e kontrollit.
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6.14 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (té lidhura né té
njéjtén fazé). Pianura kontrollon cilésimet e
nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

« Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka njé ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé€ maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

< Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té& ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

« Afishimi i cilésimit té nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

« Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Shihni ilustrimin pér kombinime t& mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.

~
| \‘/
P
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6.15 Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té€ veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Edhe ventilatorin mund ta pérdorni
manualisht nga pianura.

®

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté fillimisht i aktivizuar. Né
rast se éshté i gaktivizuar, aktivizojeni
pérpara se ta pérdorni funksionin. Pér mé
shumé informacion shihni manualin e

Dritt Zierjal)  Skugja?)
automati
ke
H6 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

pérdorimit té aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér té vendosur né puné funksionin
automatikisht, vendosni regjimin automatik né
H1 - H6. Pianura éshté e vendosur fillimisht
né H5. Aspiratori reagon sa heré qé vendosni
né puné pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té gatimit
dhe rregullon shpejtésiné e ventilatorit.

Regjimet automatike

Drité Zieri 1) i22)
. ierja Skugja
automati ) a
ke
HO Fikur Fikur Joaktiv
HA1 Aktiv Fikur Joaktiv
H2 3) Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H3 Aktiv Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
H4 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H5 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk varet
nga temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik
1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni (D pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Shtypni EI pér 3 sekonda.
Shtypni @) disa heré derisa LJ té ndizet.

5. Shtypni + té kohématésit pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

@

Pér ta véné aspiratorin né puné
drejtpérdrejt nga paneli i aspiratorit,
caktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

@

Pasi té mbaroni gatimin dhe té caktivizoni
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vijojé té punojé pér njéfaré kohe. Pas
késaj kohe, sistemi e gaktivizon
ventilatorin automatikisht dhe jua ndalon
aktivizimin aksidental té ventilatorit pér
30 sekondat e pasuese.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit

Funksionin mund ta vini né puné edhe
manualisht. Pér t'a béré até, shtypni = kur
pianura té jeté aktive. Kjo gaktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
lejon ta ndryshoni manualisht shpejtésiné e

ventilatorit. Kur shtypni =, e rrisni shpejtésiné
e ventilatorit me njé njési. Nése, pasi té keni
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arritur njé nivel té larté, shtypni sérish =,
shpejtésiné e ventilatorit e caktoni né 0, qé né
vijim c¢aktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér
ta nisur ventilatorin pérséri me shpejtési

ventilimi 1, shtypni =

®

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, ¢aktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

7. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

» Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

+ Gjithmoné kini kujdes gé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit t€ enés sé
gatimit.
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Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
automatikisht dritén kur té€ aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, caktojeni regjimin automatik
né H1 - H6.

@

Drita né aspirator gaktivizohet 2 minuta
pas gaktivizimit té€ pianurés.

Dimensionet e enés sé gatimit

» Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

« Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t&€ enés sé gatimit
né "Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjesé té fuqisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit té kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.




7.2 Zhurma gjaté pérdorimit

®

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka keqgfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit t&
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

» zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

+ tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t€ ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumeézhitje: po pérdorni nivel té larté fuqgie.

Zhurma lidhur me pianurén:

+ klikim: ndodh shkémbim elektrik.

+ férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né

7.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, nxehési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara tingéllimit té
kohématésit t& numérimit mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e funksionimit varet nga
niveli i cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja
e funksionimit t& gatimit.

7.4 Udhézues gatimi i thjeshtuar
Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit té energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

. orientuese.
puné.
 tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

- nevojés

1-3 Salcé Hollandaise; shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zieni oriz dhe gatime me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
quméshti dhe nxehni ushgimet e trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

7-9 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

7-9 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés

salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.
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Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

12-13 Skugje e miré, gqofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura
miré.

P Zierje sasish t€ médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

7.5 Késhilla dhe sugjerime
pér Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

» Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori i paraqitur mé poshté éshtée

vetém pér géllime ilustrimi.

8. KUJDESI DHE PASTRIMI

@

Pajisjet e tjera té€ komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.
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ndérkohé qé HobHood éshté i ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés qé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux qé punojné me kété

funksion duhet té kené simbolin =.

* Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

« Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té& pianurés.



» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfage xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té pastrimit.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

8.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Cfaré duhet béré nése...

ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes té shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t& yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.

Higni ¢ngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha

Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
mé té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t& enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjesé té
energjisé sé krijuar nga zona e
gatimit.

Pér transferimin optimal té nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té€ enés
sé gatimit né "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.
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9.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé€ xhamit) dhe shfaqget njé

10. TE DHENAT TEKNIKE

10.1 Tabela e parametrave

Modeli KIV83443CT:
Lloji 62 D4A 01 AA
Induksion 7.2 kW
Nr.iser. .occoooeveunnns
ELECTROLUX

10.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 599 535 00

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Gjermani

7.2 kW

cex

Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Majtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Maijtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Mes pérpara 1400 2500 4 125 - 145

Djathtas mbrapa 2300 3600 10 205 - 240

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té vogél nga té dhénat e
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me

11. EFIKASITET ENERGJIE

diametér té pjesés sé poshtme té ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé té€ médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.

11.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

KIV83443CT
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Lloji i pianurés Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm
Majtas mbrapa 21.0cm
Mes pérpara 14.5 cm
Djathtas mbrapa 24.0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 179.6 Whikg
cooking) Majtas mbrapa 177.0 Whi/kg
Mes pérpara 180.2 Whikg
Djathtas mbrapa 174.6 Whi/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 177.9 Whi/kg
IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi * Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - nevojitet.
Ményra pér matjen e rendimentit. * Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné

kapakun mbi enén e gatimit.

« Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

« Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

Matjet e energjisé qé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

11.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

11.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fugisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 0.3 W

Koha maksimale e nevojshme gé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min
zbatueshém té fuqisé sé ulét

12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/.\') elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
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OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U sluc€aju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija /\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
/\ UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije instalirati «  Odstranite svu ambalazu.
ovaj uredaj. * Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava

pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.
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« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
uticnicu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne oStetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.



Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruée ulje, moze doci
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

Ne drzite vrué¢e posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vru¢i poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

« Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i CiS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za CiScenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.
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3. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne priklju¢ke mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Priklju¢ni kabel

» Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Jedna Zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Prikljuéni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektriCar.

/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Nemoijte busiti niti lemiti krajeve Zice. To
je zabranjeno.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez €ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s crnih i smedih
Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih i
crnih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrSnu ¢ahuru Zice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

400V2N~
SN I

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
——— .,

Dvofazni priklju¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ili 3x4 mm?

@ Zuta - zelena @ Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda
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3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

CEEEE—

| - 'min.r¥|in. len
“_II_| ,]110 5‘5 |_}'l
(I ]‘

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo€u Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog

Ako je uredaj postavljen iznad ladice, naziva navedenog na grafickom prikazu u
ventilacija plo€e za kuhanje moze zagrijati nastavku.

predmete spremljene u ladici tijekom procesa

kuhanja.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

n n n Indukcijska zona kuhanja
[ ‘ ] Upravljacka ploc¢a
PN
| I 2
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4.2 Izgled upravljacke ploce

RN | :
8 {4 o735 50 145-[:'5:'5:: o135 s wup |HLE
. .
O =L=T135 8 10 14P|—Q')TIT1 35 810 143=l-=

|

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.

Polje sen-
zora

Funkcija

Napomena

H

O)

Uklju¢eno /Isklju¢eno (uklj./
isklj.)

Za ukljugivanje i iskljuc¢ivanje plo¢e za kuhanje.

)

&

Blokiranje / Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.

=

Pauza

Za ukljucivanje i isklju€ivanje funkcije.

Bridge

Za ukljucivanje i isklju€ivanje funkcije.

Prikaz stupnjeva kuhanja

Za prikaz stupnja kuhanja.

Indikatori tajmera zona kuha-
nja

Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

NEEE

Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.

m = Hob?Hood Za ukljucivanje i isklju€ivanje ruénog nacina rada funkci-
- je.
m @ - Za odabir zone kuhanja.
+ — - Za povecanje ili smanjenje vremena.
P PowerBoost Za ukljugivanje funkcije.

puy | =y
NI —

Upravljacka traka

Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

Opis

n
1=

Zona kuhanja je iskljucena.

.09

Polje kuhanja radi.
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Prikaz Opis

Pauza radi.

@ Automatsko zagrijavanje radi.
@ PowerBoost radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

3,0

topline / preostala toplina.

OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
B Automatsko iskljuéivanje radi.

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ograni€enje snage

Ogranicenje snage definira koliko je
elektricne energije ploCa za kuhanje ukupno
trosi, u granicama kucnih instalacijskih
osiguraca.

Plo¢a za kuhanje postavljena je na najviSu
mogucu razinu snage prema zadanim
postavkama.

Za smanjenje ili povec¢anje razine snage:

1. lIskljucite plocu za kuhanje.

2. Pritisnite i zadrzite ® 3 sekunde. Zaslon
se ukljuCuje i iskljucuje.

3. Pritisnite i zadrzite (& 3 sekunde. EJ i
se pojavljuje.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

4. Pritisnite @ Pojavljuje se P72 .

5. Pritisnite =/ + tajmer za podeSavanje
vrijednosti.
Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osiguraca u domacinstvu.

e P72 —7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500 W
* P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
* P60 —6000W

6.1 Ukljucivanje i iskljucivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za uklju€ivanje ili
isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.
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6.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljuuje plocu za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuéivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

+ plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuéuje se E] a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

klju€uje se nakon

’ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10- 14 1,5 sat

6.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

3)/(&)/ (] sve dok je indikator vidijiv,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

E] - nastavak kuhanja,
E] - odrzavanije topline,

C] - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

¢ na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

* kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo¢a za kuhanje iskljuena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.
6.5 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

6.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

I'—=713' 8 10
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@

Za optimalan prijenos topline koristite
posude Ciji je promjer dna sli¢an veli€ini
zone kuhanja (tj. maksimalna vrijednost
promjera posuda u ,Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja”). Provjerite
je li vaa posuda pogodna za indukcijske
ploCe. Za vise informacija o vrstama
posuda pogledajte "Savjeti i upute".

Mozete kuhati i tako da veliko posude

istovremeno postavite na dvije zone kuhanja.
Posude mora pokrivati sredisSta obje zone ali
ne prelaziti oznaku podrucja. Ako se posude




nalazi izmedu dva sredista, funkcija Bridge se
nece ukljuditi.

AN

@

Da aktivirate funkciju, zona kuhanja mora
biti hladna.

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (pojavljuje se @). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde pojavljuje se (),

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
postavku topline.

[ 6.8 PowerBoost
\f Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
‘, 7 stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
4 funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
N kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
— prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.
@
6.6 Bridge Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

®

Funkcija radi kada posuda pokriva
srediSta dvije zone. ViSe informacija o
pravilnom postavljanju posuda potrazite u
poglavlju "Koristenje zona kuhanja".

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja s
lijeve strane i one djeluju kao jedna.

Najprije postavite postavku kuhanja za jednu
od zona kuhanja s lijeve strane.

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite =]. Za
postavljanje ili promjenu postavke kuhanja
dodirnite jedan od upravljackih senzora.

Da biste deaktivirali funkciju: dodirnite =].
Zone za kuhanje djeluju neovisno.

6.7 Automatsko zagrijavanje

Koristite funkciju kako biste u kracem
vremenu postigli Zeljenu postavku topline.
Kada je funkcija uklju¢ena, zona kuhanja na
pocetku radi na najviSoj postavci topline, a
zatim nastavlja raditi na zeljenoj postavci
topline.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P . (F) se ukijucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

6.9 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili—.
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Za iskljucivanje funkcije: dodirnite O za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

— . Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

®

Kada odbrojavanje zavrsi, oglasava se
zvuéni signal i blieska 00. Zona kuhanja
se iskljucuje.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite 0.

» CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se uklju€uje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje UP proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite Dza postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @) i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite @) a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvucni signal i bljeska 00.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite 0.

®

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.
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6.10 Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo€ama su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

1. Za ukljuéivanje funkcije: pritisnite || .
pojavljuje se. Postavka topline je spustena
na1.

2. Zaiskljuéivanje funkcije: pritisnite || .
Pojavljuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

6.11 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeCava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite & se

ukljuéuje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite El
Prethodna postavka se ukljucuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
cete i ovu funkciju.

6.12 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprie¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo¢e za kuhanje.

Za ukljuéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. l-J se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @ Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. W se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu (D




Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plocu za kuhanje

pomocu (D se ukljuCuje. Dodirnite & u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo€om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

6.13 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i

iskljucuje. Dodirnite B na 3 sekunde.

UkljuCuje se &Y ili . Dodirnite + tajmera za
odabir jednog od sljedeéeg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuceni
Za potvrdu odabira pricekajte dok se plo¢a za
kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na @Y zvuk se
oglasava samo kada:

dodirnete @

Zvucni alarm pada

Tajmer odbrojavanja pada

stavite nesto na upravljacku plocu.

6.14 Upravljanje snagom

Ako je aktivno vise zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kucne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ogranicenje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

« Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

» PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanijite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ce raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no
promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju moguc¢ih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

~
| \‘/
P
N

6.15 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja ploc¢u za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

@

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
iskljucen. U sluc¢aju da je iskljucen, prije
uporabe funkcije ga ukljucite. Za vise
informacija pogledajte korisnicki priruénik
za napu.

Automatsko upravljanje funkcijom

Za automatsko upravljanje funkcijom,
podesite automatski nacin rada na H1 — H6.
Plo¢a za kuhanje je izvorno podesena na H5.
Napa reagira kad god radite s plo€om za
kuhanje. Plo¢a za kuhanje automatski
prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora.
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Automatski nacini rada

@

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plocu
za kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i
dalje raditi odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski iskljucuje
ventilator i sprie€ava nehoti¢no
ukljucivanje ventilatora tijekom sljedecih
30 sekundi.

Automat- y;oniel)  przenje?)
sko svjet-
lo
HO Isklju¢eno  Isklju¢eno  Isklju¢eno
H1 Uklju¢eno Isklju¢eno  Isklju¢eno
H2 3) Ukljuéeno  Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H3 Ukljuéeno  Isklju¢eno  Brzina ven-
tilatora 1
H4 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H5 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 2
H6 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-

tilatora 2 tilatora 3

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

2) Plo¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. lIskljucite plocu za kuhanje.

2. Pritisnite ® na 3 sekunde. Zaslon se
uklju€uje i iskljucuje.

3. Pritisnite EI na 3 sekunde.

4. Pritisnite @ nekoliko puta dok se ne
pojavi .

5. Pritisnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozZete ru¢no upravljati.
Da biste to ucinili, pritisnite = kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena. To iskljuCuje automatski
rad funkcije i omoguc¢uje vam ruénu promjenu
brzine ventilatora. Pritiskom na =
povecéavate brzinu ventilatora za jedan. Kad
dosegnete intenzivnu razinu i ponovno
pritisnete =, postavit ¢ete brzinu ventilatora
na 0 $to iskljucuje ventilator nape. Za
ponovno ukljucivanje ventilatora na brzinu 1

pritisnite =.

@

Za automatsko aktiviranje rada funkcije,
iskljucite plocu za kuhanje i ponovno je
ukljucite.

Ukljucivanje svjetla

Ploc¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to ucinili, podesite
automatski nacin rada na H1 — H6.

@

Svjetlo na napi se iskljucuje 2 minute

nakon isklju¢ivanja ploce za kuhanje.

®

Da biste direktno upravljali napom na
plo¢i nape, iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

7. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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7.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu¢ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanije.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Kako biste sprijecili pregrijavanije i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti $to je moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne Kklizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrsine.

Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci €elik, viSeslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

+ neto¢no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo€u

ako:

» voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte ,, Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

» UCcinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
sli¢an veliCini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
»Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

7.2 Buka tijekom rada

@

Zvukovi su uobiCajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu

posuda i razini snage.

Buka povezana s posudem:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

« zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektriCne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

e zujanje: koristite visoku razinu snage.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

» SiStanje, zujanje: ventilator radi.

« ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grijaC polja kuhanja
isklju€uje se prije oglasavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenoj postavci topline i vremenu
pecenja.

7.4 Pojednostavljeni vodi¢ za
kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potroSnje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povecéanje nije
proporcionalno povecanju potroSnje energije.
To znaci da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja tro$i manje od polovice
svoje snhage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao
smijernice.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

” trebi
1-3 Umak Hollandaise; topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.
Cokolada, zelatina.
2-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, peena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko vie vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

5-7 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

7-9 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
14 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.

P

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

7.5 Savijeti i preporuke za Hob?Hood

Kada upravljate ploc¢om za kuhanje s

f

Napa na slici dolje sluzi samo kao

unkcijom:

Zastitite ploCu nape od izravne sunceve

svjetlosti.

Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci

nape.

Ne prekrivajte upravljacku plo¢u ploce za

kuhanje.

Ne prekidajte signal izmedu ploce za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte

sliku.

lustracija.
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®

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood uklju¢en.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Opce informacije

+ Ocistite plocu za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za ¢iS¢enje
prikladno za povrsine ploCe za kuhanje.

+ Uvijek koristite strugac koji se preporucuje

za ploce za kuhanje sa staklenom
povrsinom. Struga¢ koristite samo kao
dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka CiS¢enja.

/\ UPOZORENJE!

Za Cis¢enje staklene povrsine nemojte
koristiti noZeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.

9. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

internetskoj stranicu namijenjenoj
potroSacima. Nape Stednjaka Electrolux koje
rade s ovom funkcijom moraju imati oznaku

[

8.2 Ciséenje kuhanje

Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite racuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrSinu pod o$trim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.
Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.
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9.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku ploc¢u.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

IskopCajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvu¢ni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploca se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ruéno upravljajte napom.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Postavljena je najveéa postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Upravljacka plo¢a postaje vruca
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljugite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

40 HRVATSKI



Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke".

Promjer dna posuda premali je za

polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

Zagrijavanje traje dugo.

za kuhanje.

Posude je premalog promjera i pri-
ma samo dio snage koju stvara polje

Za optimalan prijenos topline koristite
posude ¢iji je promjer dna sli¢an veli¢i-
ni zone kuhanja (tj. maksimalna vrijed-
nost promjera posuda u , Tehni€ki pod-
aci” > ,Specifikacije polja kuhanja”).

i broj su prikazani.

hanje.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskopéajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plo¢u
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

9.2 Ako ne mozete pronadci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne ploCice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model KIV83443CT
Vrsta 62 D4A 01 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser.Nr. .oceeeeee,
ELECTROLUX

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjizici.

PNC 949 599 535 00

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

7.2 kW

cex
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10.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]
Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210
Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210
Srednja prednja 1400 2500 4 125 - 145
Desna straznja 2300 3600 10 205 - 240
Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u sli¢an veli€ini zone kuhanja (tj. maksimalna
nekim malim rasponima od podataka u tablici. | vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama koristite posude vecée od promjera polja
posuda. kuhanja.

Za optimalan prijenos topline i rezultate
kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela KIV83443CT
Vrsta plo¢e za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje 4

Toplinska tehnologija Indukcija

Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 21.0cm
Srednja prednja 14.5cm
Desna straznja 24.0 cm

Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 179.6 Wh/kg

king) Lijeva straznja 177.0 Whi/kg
Srednja prednja 180.2 Wh/kg
Desna straznja 174.6 Whi/kg

Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 177.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - Ku¢anski elektricni uredaji | 11.2 USteda energije
za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje -

Metode za mjerenje u&inkovitosti. Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete

ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
Mjerenja potrosnje energije koja se odnose nastavku.
na polja kuhanja ozna¢ena su oznakama

odgovarajucih zona kuhanja. « Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu

koli¢inu koja vam je potrebna.
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» Ako je moguce, posude uvijek poklopite « Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
poklopcima. hrane toplom ili za njezino topljenje.

+ Posude stavite izravno na srediSte zone
kuhanja.

11.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.3W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in rada 2 min
pri niskoj snazi

12. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom ff:) oznacene simbolom i ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.
@ Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a

opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pFristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.
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» Zabrante détem, aby si hraly se spotrebicem .

* VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pfistupné &asti se pii pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

» Tento spotrebicC je urCen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

* VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpecna a zpusobit pozar.

» Kouf je znamkou prehfati. K hasSeni pozaru pfi vareni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebiC a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je casovac, nebo pr|pOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni
U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

* VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do

vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebic, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni

stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

 VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANi!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/N VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

+ Odstrarite veskery obalovy material.
» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
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Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicl a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
Chrante dno spotfebice pred parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.



Kazdy spotiebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:
— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici

system.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Zze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbeijte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotiebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebicCe.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

« Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotiebice.

» Pred prvnim pouzitim odstrarite v§echny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

« Na varné zény nepokladejte pfibory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

» Nepouzivejte spotfebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotiebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotfebi€ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

» KdyzZ je spotiebi¢ zapnuty, uZivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.
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» Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

* Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotfebi¢e nestanovil jinak.

» Pouzivejte pouze pfisluSenstvi urCené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolhovat
hoflavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukl a oleju.

» Pary uvoliované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

» Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebic¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

* Nadoby vyrobené z litiny nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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2.4 Cisténi a udrzba

* Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

* Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky
s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.

« Spotrebi¢ odpojte od elektricke sité.

» Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériové Gislo ......vevieiiiiiieeee,



3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych moduld a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

» K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny v(ci teploté 90 °C nebo
vysSi. Jeden vodi¢ musi mit minimalni
prafez v souladu s niZze uvedenou
tabulkou. Obratte se na mistni servisni
stfedisko. Vyménu pfipojovaciho kabelu
smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

/\ VAROVANI!
Veskera elektricka pfipojeni musi byt

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodicl nevrtejte ani nepdjejte. Je
to zakazano.

/\ POZOR!

Nepfipojujte kabel bez kabelové izolacni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
¢éerného a hnédého vodice.

2. Odstrante ¢ast izolace z koncll hnédého
a ¢erného kabelu.

3. Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabel(.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni

provedena kvalifikovanym elektrikafem. nastroj).
400V2N~ 220-240 V~
© w1 N
—— —\
D E— E——
L2

Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~

Jednofazové zapojeni: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? nebo 3x4 mm?

@ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty
N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cerny L Cerny a hnédy
L2 Hnédy

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.
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Je-li spotrebic nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

min. 1500 —

Ymin.

A
'—"—'ﬂ”d”'éfsi”ﬂ“—"—kzs
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky®, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. POPIS VYROBKU

4.1 Usporadani varné plochy
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4.2 Usporadani ovladaciho panelu
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzorové Funkce Poznamka
tlacitko
@ Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
llfl Zamek / Détska bezpecnostni  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
pojistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
=] Bridge Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
m - Ukazatele ¢asovace varnych  Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny cas.
z6n
- Displej casovace Ukazuje ¢as v minutach.
m = Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
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Senzorové Funkce Poznamka

tlacitko
E @ - Slouzi k volbé varné zony.
_|_ — - Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.
P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
- Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

@ ) Varna zéna je zapnuta.

Je zapnuta funkce Pauza.

@ Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.

Je zapnuta funkce PowerBoost.

+ Gislice Doslo k poruse.

E]/E] / C] OptiHeat Control (Tfistupriovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-
vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuté funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.

[3 Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

1. Vypnéte varnou desku.

/\ VAROVAN:I! . . ”
] ) . . 2. Stisknéte a podrzte ® po dobu ffi
Viz kapitoly o bezpecnosti. sekund. Displej se rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte a podrzte & po dobu tfi
sekund. nebo se .

5.1 Omezeni vykonu

Omezeni vykonu definuje celkovy vykon knste O i
varné desky v mezich pojistek domaci 4. Stisknéte \J. Zobrazi se P72 .
instalace. 5. Stisknutim — / =+ na Gasovaéi nastavte

vykon.

Ve vychozim nastaveni je varna deska M
Stupné vykonu

nastavena na nejvy$Si mozny vykon.

Chcete-li vykon snizit nebo zvysit: Viz Cast , Technicke Udaje”.
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/\ POZOR!

Ujistéte se, Ze zvoleny vykon odpovida
jisticim v domécnosti.

« P72 —7200 W
+ P15— 1500 W
+ P20 —2000 W

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

Stisknutim ® na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

6.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pripadech:

» vSechny varné zony jsou vypnute,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

+ se deska se pfilis zahfeje (napf. kdyz se
vyvari obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

+ pouzijete nevhodné nadoby. Symbol @) se
rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti E] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach

P25 — 2500 W

* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

6.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

l'—=713' 8 10

-
—

6.4 OptiHeat Control (Tristupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

(5)/(&)/(J Dokud je kontrolka viditelna,
hrozi nebezpeci popaleni zbytkovym
teplem.

IndukEni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji troven zbytkového
tepla u varnych zon, které pravé pouzivate:

G- pokracovat ve vareni,

E] - uchovat teplé,
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(- zbytkové teplo.

MUze se také zobrazovat kontrolka:

+ pro sousedici varné zony, i kdyz je
nepouzivate,

+ kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zénu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zébna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zbna vychladne.
6.5 Pouzivani varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zény. Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji prdméru dna nadoby.

®

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zény (tj. maximalni pramér
nadoby uvedeny v &asti ,Technické
udaje” > ,Specifikace varnych zén®).
Ujistéte se, ze je varna nadoba vhodna
pro indukéni varné desky. Pro vice
informaci ohledné typl varnych nadob
viz ,Rady a tipy*“.

S velkymi nadobami mUzete vafit na dvou
varnych zénach zaroven. Nadoby musi
zakryvat stfed obou zon, ale nesmi
presahovat oznacené okraje. Je-li nadoba
umisténa mezi obéma stfedy zén, funkce
Bridge se nezapne.

1 ( 1
oY v
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6.6 Bridge

@

Funkce se zapne, kdyz nadoba zakryva
stfedy dvou zo6n. DalSi informace o
spravném umisténi varnych nadob
naleznete v ¢asti ,Pouzivani varnych

.

zon .

Tato funkce spoji obé varné zény na levé
strané, které pak funguiji jako jedina.

Nejprve nastavte teplotu pro jednu z varnych
z6n na levé strané.

Pokyny pro zapnuti funkce: dotknéte se =].
Teplotu nastavite nebo zménite stisknutim
jednoho z ovladacich snimacu.

Pokyny pro vypnuti funkce: dotknéte se =].
Varné zény funguji nezavisle.

6.7 Automaticky ohiev

Funkci pouzijte k dosazeni pozadované
teploty za kratSi dobu. Kdyz je funkce
zapnuta, varna zéna funguje zpoc¢atku pfi
maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

@

Chcete-li funkci zapnout, varna zéna
musi byt chladna.

Pokyny pro aktivaci funkce pro varnou

zo6nu: stisknéte P (rozsviti se ). lhned
stisknéte pozadované nastaveni teploty. Po 3

sekundach se rozsviti .

Pokyny pro vypnuti funkce: zménte
nastaveni teploty.



6.8 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zéna automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

®

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

P . Rozsviti se .

Vypnuti funkce: zméiite nastaveni teploty.

6.9 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mdzete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zénu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zény zacne blikat, odpocitava se €as.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim O
nastavte varnou zénu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
cas.

Zména c¢asu: stisknutim @ nastavte varnou
z6nu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim @) nastavte

varnou zénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

®

Po dokoné&eni odpocCtu zazni zvukovy
signal a za¢ne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @
* CountUp Timer

Tato funkce slouzi ke sledovani doby provozu
varné zony.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacdne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte = Casovace,

rozsviti se P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se Cas. Displej pfepina

zobrazeni UP a uplynulého €asu (v minutach).
Kontrola délky provozu varné zény:
stisknutim @) nastavte varnou zonu.
Kontrolka varné zény zacéne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zény.

Vypnuti funkce: stisknéte @) a poté + nebo
—. Kontrolka varné zény zhasne.

¢ Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna varna
zbna. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
L

Zapnuti funkce: stisknéte O a poté + nebo
— Casovace a nastavte €as. Po uplynuti
Casu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @

@

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

6.10 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnutd, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

1. Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko Il

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.
2. Pokyny pro vypnuti funkce: stisknéte

Zobraz-l' se predchozi nastaveni tepelného
vykonu .
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6.11 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte EI Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte EI Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

®

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.12 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neumyslnému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy
stisknéte EI Rozsviti se . Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknéte El Rozsviti se . Pomoci @
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Ctyfi sekundy stisknéte . Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZzete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

6.13 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknate . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte EI Zobrazi se B4 nebo

) Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta
. - zvukova signalizace je zapnuta
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Pro potvrzeni volby vyCkejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete @

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocditavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

6.14 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekroc¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zony (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohfevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

« Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektricke
zatiZzeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

« Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
dfive aktivované varné zony v opacném
poradi volby.

« Displej nastaveni ohfevu varnych zon se
snizenym vykonem se méni mezi pdvodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

* Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manuainé
zmeénte nastaveni ohfevu varnych zon.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zény viz obrazek.
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6.15 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavag par jsou vybaveny infraéervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné nastaveni rezimu a
teploty nejteplejSi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ruéné.

®

U vétsiny odsavacl par je dalkovy
systém ovladani ve vychozim stavu
zapnuty. V pfipadé, Ze je funkce vypnuta,
ji pfed pouzitim zapnéte. Vice informaci
viz navod k pouziti odsavace par.

Automaticky chod funkce

Chcete-li funkci ovladat automaticky, nastavte
automaticky rezim na H1 — H6. Varna deska
je puvodné nastavena na H5. Odsavac par
reaguje pfi kazdém pouziti varné desky.
Varna deska automaticky rozpozna teplotu
varnych nadob a pfizplsobi rychlost
ventilatoru.

Automatické rezimy

Autgma- Vaienil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
H3 Zap Vyp Rychlost
ventilatoru
1
H4 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
H5 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
H6 Zap Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi

na teploté.

Zména automatického rezimu

1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte ® na tfi sekundy. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte [0 na tHi sekundy.

4. Nékolikrat stisknéte @ dokud se
nerozsviti .

5. Stisknutim + Casovace vyberte
automaticky rezim.

@

Chcete-li odsavac¢ par ovladat pfimo na
panelu odsavace par, vypnéte
automaticky rezim funkce.

@

Automa-  y/azanil)  Smaze- Po dokonéeni vareni a vypnuti varné
tické ni2) desky mUze ventilator odsavade par jesté

osvétleni néjakou dobu pracovat. Systém poté
Ho Vyp Vyp Vyp ventilator vypne automaticky a na dalSich
30 sekund vam zabrani v jeho nahodném

H1 Zap Vyp Vyp spusténi.

3) Zap Rychlost Rychlost —— C ysx . s

H2 ventildtoru  ventilatoru Manualni ovladani rychlosti ventilatoru

1 1

Funkci mGzete také ovladat ruéné. Chcete-li
tak ucinit, stisknéte =, kdyz je varna deska
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zapnuta. Tim se vypne automaticky chod
funkce a umozni vam to ru¢né zmeénit

-
=

rychlost ventilatoru. Stisknutim symbolu =
zvySite rychlost ventilatoru o jeden stupen.
Kdyz dosahnete intenzivniho stupné a

stisknete symbol = znovu, nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Chcete-li znovu spustit ventilator s

rychlosti otacek 1, znovu stisknéte =.

®

Automaticky chod této funkce zapnete
tak, ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

7. TIPY ARADY

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Nadobi

®

U indukénich varnych zén vytvati silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Aby se zabranilo pfehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovnéjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netfeli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoZe by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

58 CESKY

Zapnuti osvétleni

Varnou desku mUzete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. Ucinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

« voda na varné zo6né nastavené na

nejvyssi teplotu za¢ne velmi rychle vrit.
« dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
prizpUsobuji priméru dna nadoby.
Spravné rozmeéry nadob naleznete v Casti
»1echnické udaje” > ,Specifikace varnych
zén“. Postavte varnou nadobu na stfed
zvolené varné zény.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zony (tj.
maximalni primér nadoby uvedeny v ¢asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
z6n").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zony, pfijimaji
pouze €ast vykonu vytvareného
varnou zonou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledkt a
z bezpecnostnich davodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v Casti ,Specifikace varnych
zén“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.



®

Viz ,Technické udaje“.

7.2 Hluk béhem provozu

®

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu€nost varnych nadob
se muze liSit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

+ praskani: nadobi je vyrobeno z rliznych
material(l (sendvi€ova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
material( (sendvic¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

» cvakani: dochazi ke spinani elektrickych

prepinac.

syceni, bzuceni: ventilator pracuje.
rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

7.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)
Pro Usporu energie se topné téleso varné
zony vypne pred zaznénim upozornéni
odpocitavani ¢asu. Rozdil v provozni dobé
zavisi na nastaveni teploty a délce pfipravy
jidla.

7.4 Zjednodusena priru¢ka k vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, ze varna zona se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryijte pokli¢kou.
- by
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, ¢okolady nebo Zelatiny.
2-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pripravujte zakryté poklickou.
skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 DusSeni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
Seni kontrolujte mnoZstvi vody.
7-9 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem varfeni kontrolujte mnoZstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty pokli¢kou.
7-9 Priprava vétsiho mnozstvi jidla, duSe- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrmt a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potieby otocte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palagin-
ky a koblihy.
12-13 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otodte.

Se, steaky z rosténce, steaky.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy

(min)
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolka.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

7.5 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

» Neprerusujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Nize znazornény odsavac par je pouze

ilustrativni.

8. CISTENIi A UDRZBA

@

Ostatni dalkové oviadané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotfebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti
vycCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
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Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchynskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotrebitele. Kuchynské odsavace par
Electrolux, které jsou vybaveny touto funkci,

musi byt ozna¢eny symbolem =

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro
varne desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalSi
nastroj k ¢isténi skla po standardnim
cisténi.




/\ VAROVANI!

K cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

8.2 Cisténi varné desky

» Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke

9. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

9.1 Co délat, kdyz...

sklenénému povrchu a posunujte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. VyCistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostiedkem. Po vycisténi varnou desku
vytfete do sucha mékkym hadfikem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouZzijte roztok vody s octem a odistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém Mozna priéina Reseni
Varnou desku nelze zapnout ani  Varna deska neni zapojena do elek-  Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
pouzivat. trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

né.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do

10 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlacitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ,Pauza“.

Na ovladacim panelu je voda nebo  Vycistéte ovladaci panel.

skvrny od tuku.

Je slySet nepfetrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signdl a varna de-  Zakryli jste jedno nebo vice senzoro- Odstrante pfedmét ze senzorovych tla-

ska se vypne.
KdyzZ se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

vych tlacitek.

Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

CESKY 61



Problém

Mozna pricina

Reseni

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite pfedmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérite var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
loZili pfili$ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani*.

! g
se rozsviti.

Je zapnuta funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady”.

Pramér dna nadoby je pro zonu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.

Ohfrev trva dlouho.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného varnou
zoénou.

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni pri-
mér nadoby uvedeny v ¢asti ,Technic-
ké udaje” > ,Specifikace varnych
z6n").

se rozsviti a objevi se Eislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

9.2 Pokud problém nemiuizete

vyresit...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obratte se na svého prodejce nebo

62 CESKY

autorizovaneé servisni stfedisko. Uvedte udaje

z typového stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové
hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze



jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud

ne, budete muset servis provedeny servisnim

technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebi€ jesté v zaruce. Informace o zarucéni

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy Stitek
Model KIV83443CT:

Typ 62 D4A 01 AA
Indukce 7.2 kW

dobé a autorizovanych servisnich stiediscich
jsou uvedeny v zaru€ni brozure.

PNC 949 599 535 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobeno v: Némecko

Sériové €. ....ccouvenee. 7.2 kW

ELECTROLUX c € ﬁ

10.2 Technické udaje varné zény

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3200 10 125-210

Leva zadni 2300 3200 10 125-210

Prostfedni predni 1400 2500 4 125 - 145

Prava zadni 2300 3600 10 205 - 240

Vykon varnych zén se maze u nékterych
udaju v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni
se s materialem a rozméry varnych nadob.
Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni
nejlepsich vysledk( vareni pouzivejte nadoby

11. ENERGETICKA UCINNOST

s primérem dna podobnym velikosti varné
zény (tj. maximalni primér nadoby uvedeny
v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou
vétsi nez pramér varné zony.

11.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu

KIV83443CT

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zon

4

Technologie ohfevu

Indukce
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Prameér kruhovych varnych zon (&) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 21.0cm
Prostfedni predni 14.5cm
Prava zadni 24.0 cm
Spotieba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 179.6 Whi/kg
king) Levéa zadni 177.0 Whi/kg
Prostfedni predni 180.2 Wh/kg
Prava zadni 174.6 Whi/kg
Spotfeba energie varné desky (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotfebite na
vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné plose jsou oznaceny znackami danych
varnych zon.

11.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mizete
Setfit energii pfi bézném vareni.

« Pri ohfivani vody pouzijte jen potfebné

mnozstvi.

* Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

» Nadoby stavte pfimo na stfed varné zony.
« Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

jidel nebo k jeho rozpusténi.

11.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotreby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto

0.3 W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re-

Zimu nizké spotfeby energie

2 min

12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem ?-/:3
Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebic¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.



Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Nouandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

» Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.
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 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

» Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

« See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

« Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kitteelemente ei puutuks.

+ HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. )

 Suits viitab Ulekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lllitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

« HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Lihiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.

66 EESTI



« HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvéljadel mingeid
esemeid.

* Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.

» Arge kasutage seadet enne, kui see on k66gimodblisse
sisse ehitatud.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

» Parast kasutamist Iulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

« HOIATUS: Kui pind on mdéranenud, lUlitage voimaliku
elektriloogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

+ HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

« Jargige seadmega kaasasolevaid
2.1 Paigaldamine paigaldusjuhiseid.
* Tagage minimaalne kaugus muudest
/\ HOIATUS! seadmetest ja mOGbliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

« Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
/I\ HOIATUS! et niiskus ei tekitaks pundumist.
Kehavigastuse v6i seadme kahjustamise . Kaittske seadme pdhja auru ja niiskuse
oht. eest.
+ Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
Eemaldage koik pakkematerjalid. akna alla. Vastasel korral voivad tulised
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega anumad ukse voi akna avamisel seadme
kasutada. pealt maha kukkuda.
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» Koigi seadmete pohjas on
jahutusventilaator.
* Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see vdib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

» Eemaldage kbik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

» KOoik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud .

» Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti

paigaldatud. Lahtiste voi valede

toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage o6iget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.

Veenduge, et |160gikaitse on paigaldatud.

Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.

Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui

see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma

seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Uhendate.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

» Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke ihendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

» Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
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Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

* Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

« Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,vélja*“.

* Arge pange keeduvaljadele sddgiriistu ega
kastrulikaant. Need vdivad muutuda
kuumaks.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

« Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on stidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

* Kui panete toitu kuuma dli sisse, voib see
pritsida.

* Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, vélja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

« Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.




/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

»  Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vé&ga kuumast 6list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud 6li voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

» Pdletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

» Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske ndul kuivaks keeda.

+ Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunoudel seadmele kukkuda. Pind
voib kahjustuda.

+ Arge aktiveerige keeduvaljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole méargitud teisiti.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

Seadme nouetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Lahutage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............
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3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

+ Pliit tarnitakse koos thendusjuhtme.

» Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablittitpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhel juhtmel peab olema minimaalne
ristldige vastavalt allolevale tabelile.
P6orduge lahimasse
teeninduskeskusesse. Uhenduskaabli
tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

/\ HOIATUS!

Koik vajalikud elektritddd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge ihendage kaablit iima kaabliotsa
mubhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt ja
pruunilt juhtmelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni mustalt ja
pruunilt kaabliotsalt.

3. Uhendage mustade ja pruunide kaablite
otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne t66riist) uus
kaabliotsa muhv.

400V2N~
SN I

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
———-,

Kahefaasiline iihendus: 400 V2N~

Uhefaasiline ithendus: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? voi 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? voi 3x4 mm?

@ Roheline - kollane @ Roheline - kollane
N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine

L1 Must L Must ja pruun

L2 Pruun

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake

Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.

min. 1500 —

Ymin.

! T J;%nsr;sln | Il—l‘28
L ¢
|: g'a

Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — té6laua
paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

[l Induktsioonkeeduvali
0 | H
Juhtpaneel

1 |\!/

A
N

~

| | r +HHA

4.2 Juhtpaneeli paigutus

e | E
8 {4 o735 50 145‘[:':—:'5:: o135 s wur L=
. .
O Bl T35 5w wr—O+| o735 50 wr {M

|

I
B ol S

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sensorvéli Funktsioon Markus
(D Sees / Véljas Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
EI Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.
=] Bridge Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
E - ngduvéljade taimerindikaato- Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.

ri

- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
E E Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalulitamiseks.
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Sensorvali Funktsioon

Markus

B o ]

Keeduvalja valimiseks.

+ — - Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
P PowerBoost Funktsiooni sisselllitamiseks.
- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

Keeduvali on vélja lilitatud.

[Z] ) Keeduvali on sisse lUlitatud.

Paus on sees.

@ Automaatne kuumutamine on sees.

PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

[B / [3 / [3 OptiHeat Control (3-astmeline jddkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, vdi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

B Automaatne valjalllitus on sees.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Véimsuse piirang

Véimsuse piirang maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete voimsuse piirides.

Pliit on vaikimisi seatud kérgeimale
voimalikule voimsustasemele.

Voéimsusastme vahendamiseks voi
suurendamiseks:

1. Ldulitage pliit valja.

2. Vajutage ja hoidke nuppu ® umbes 3
sekundit . Ekraan suttib ja kustub.

3. Vajutage ja hoidke nuppu & umbes 3
sekundit . limub &9 vai &, 1Imub
Vajutage nuppu . limub P72..

5. Puudutage taimeril nuppu_/+, et valida
vOimsusaste.
Voéimsustasemed

Vt jaotist "Tehnilised andmed".
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/N\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud vdimsus vastab
maja elektrikaitsele.

« P72-7200 W
+ P15-1500W
+ P20-2000W

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

6.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel .

6.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit [aheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

» kasutate sobimatut keedunéud. Simbol

suttib ja 2 minuti parast lilitub
keeduvali automaatselt vélja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Méne aja méddudes
stittib (-] ja plit lalitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:

Soojusaste Pliit ltilitub valja pa-
rast

’ 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi
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P25 -2 500 W

« P30-3000W
« P35-3500W
« P40-4000W
e P45-4500W
- P50-5000W
« P60-6000W
Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast
8-9 4 tundi
10-14 1,5 tundi

6.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures voi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate dige kuumusastmeni.

I o737 B0

-y

6.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

&)/ =)/ (D Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb poletusoht jaakkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindude kuumusega.

Indikaatorid lllituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jddkkuumuse taset:

E] - jatka valmistamist,

=)- soojashoidmine,



(- jadkkuumus.

Indikaatorid voivad sisse lUlituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedunou pannakse kiilmale
keeduvaljale,

» kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.5 Keeduviljade kasutamine

Pange nou valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

®

Optimaalseks soojusilekandeks
kasutage keedundusid, mille pohja
|1&8bimdot on sarnane keeduvélja
suurusega (st keedunou maksimaalse
|8bimdodu vaartusega jaotises
"Tehnilised andmed" > "Keeduvalja
spetsifikatsioon"). Veenduge, et kasutate
induktsioonpliidi jaoks sobivaid
keedundusid. Lisateavet erinevate
noutulpide kohta leiate jaotisest "Vihjeid
ja napunaiteid”.

Suurema néu puhul vdite samaaegselt
kasutada kahte keeduvalja. Nou peab katma
molema keeduvélja keskmeid ega tohi
Uletada tahistatud ala. Kui néu jaab kahe
keeduala keskosade vahele, ei lilitu Bridge
funktsioon sisse.

1 ( 1
oY Ve

6.6 Bridge

@

Funktsioon to6tab siis, kui ndu katab
kahe keeduvélja keskmisi osi. Lisateavet
koogindude Oige paigutuse kohta leiate
jaotisest "Keedualade kasutamine".

See funktsioon Ghendab kaks vasakpoolset
keeduvalja ja need to6tavad Uhe
keeduvaljana.

Maérake esmalt Gihe vasakpoolse keeduvalja
kuumutusaste.

Funktsiooni aktiveerimiseks: puudutage =].
Kuumutusastme seadistamiseks voi
muutmiseks puudutage Uhte
puuteregulaatoritest.

Funktsiooni deaktiveerimiseks: puudutage

m). Kaks keeduvélja tootavad teineteisest
sOltumatult.

6.7 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud
kuumusastme kiiremaks saavutamiseks. Kui
see funktsioon on sees, to6tab keeduvali
koigepealt kdrgeimal kuumusastmel, jatkates
seejarel t66d soovitud kuumusastmel.

@

Funktsiooni aktiveerimiseks peab
keeduvali olema kulm.

Keeduala funktsiooni aktiveerimiseks:

puudutage P (suttib ). Puudutage kohe
soovitud soojusastet. 3 sekundi parast sittib

(&)

vélja liilitamiseks: muutke kuumusastet.
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6.8 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem véimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lilitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P.(F) suttib.

Funktsiooni viljalulitamiseks: muutke
soojusastet.

6.9 Taimer

* Poordloendur
Seda funkitsiooni vdite kasutada Gihe
kiipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kdigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvalja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja pdordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage 8 keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejgénud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage @ keeduvalja
valimiseks. Puudutage + vei —.
Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
D keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejdanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

®

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lUlitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

76 EESTI

« CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril —. limubbP. Kui keeduvalja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub IL”:'ja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvali tootab:

puudutage O keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
tootab.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage

O ja seejarel + voi— Keeduvélja indikaator
kustub.

¢ Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei toota.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril @) ja siis puudutage + voi T, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @

@

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
t66d.

6.10 Paus

See funktsioon seab kdik to6tavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon té6tab, on juhtpaneelil kdik
muud siimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage
nuppu Il

[Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage I .



IImub eelmine kuumusaste

6.11 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&. (U siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage
&, Suttib viimati kasutatud soojusaste.

®

Pliidi valjalilitamisel lUlitub vélja ka see
funktsioon.

6.12 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (8 4 sekundit. (L sittib. Liilitage
pliit valjia O abil.

Funktsiooni valjalilitamiseks: kaivitage pliit
® abil. Arge valige soojusastet. Puudutage
(& 4 sekundit. (@ siittib. Llitage pliit valja O
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse

® abil. LJ suttib. Puudutage & 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niitid kasutada. Kui

lUlitate pliidi valja (D abil, on funktsioon jalle
sees.

6.13 OffSound Control (helide sisse-
ja valjalilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage ® 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3
sekundit EI Sittib =) voi . Puudutage
taimeril + et valida (ks jargnevatest:

. [BJ-nelid on valjas

. [69— helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

¢ puudutades

¢ Minutilugeja jduab I6pule

« Po6ordloendur jouab [6pule

« kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

6.14 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
lUletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel (mis on Ghendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

* Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrikoormus on (3700 W).
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva vdimsustaseme Uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

« Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vbimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

« Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

* Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
toéotamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Vtillustratsiooni voimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab voimust

jagada erinevate keedualade vahel.
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6.15 Hob?Hood

See on eesrindlik automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidiplaadi spetsiaalse
ohupuhastiga. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil on
infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdéige kuumema noéu
temperatuuri alusel. Ventilaatorit saate
pliidiplaadilt kasutada ka kasitsi.

®

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi sisse lulitatud.
Kui see on valja lilitatud, lUlitage see
enne funktsiooni kasutamist sisse.
Lisateavet leiate dhupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne juhtimine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
seadke automaatreziim olekusse H1 — H6.
Pliit on algselt seatud asendisseH3.
Ohupuhasti reageerib alati, kui pliiti kasutate.
Pliit tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori Kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
maatne  .1) ne2)
tuli
HO Valjas Valjas Valjas
HA1 Sees Véljas Viéljas
H2 3) Sees Ventilaatori ~ Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
H3 Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
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Auto- Keemi- Praadimi-
maatne 1) ne2)
tuli
H4 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
H6 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Piiit tuvastab keemise ja aktiveerib ventilaatori kiiru-
se vastavalt automaatreziimile.

2) Pliit tuvastab praadimise ja aktiveerib ventilaatori kii-
ruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustuse ega
sOltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine
1. Lulitage pliit valja.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu @. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Vajutage 3 sekundit nuppu &
4. Vajutage nuppu O paar korda, kuni suttib
(H],

5. Vajutage taimeri nuppu + et valida
automaatreziim.

@

Ohupuhasti juhtimiseks otse 8hupuhasti
paneelil deaktiveerge funktsiooni
automaatne reziim.

@

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud ja
pliidiplaadi deaktiveerinud, voib
6hupuhasti siiski teatud aja jooksul
tootada. Parast seda deaktiveerib
susteem ventilaatori automaatselt ja
tokestab ventilaatori tahtmatu
aktiveerimise jargmise 30 sekundi
jooksul.

Ventilaatori kiiruse kasitsi juhtimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks
vajutage nuppu =, kui pliidiplaat on sisse
lUlitatud. See deaktiveerib funktsiooni
automaatse t60 ja vdimaldab teil ventilaatori

Kiirust kasitsi muuta. Kui vajutate nuppu =,
tostate ventilaatori kiirust ihe sammu vorra.




Kui jouate intensiivsele tasemele ja vajutate

uuesti nuppu E seate ventilaatori kiiruseks
0, mis deaktiveerib dhupuhasti ventilaatori.
Ventilaatori uuesti kaivitamiseks kiirusel 1

vajutage nuppu =

®

Funktsiooni automaatse t66
aktiveerimiseks deaktiveerige pliit ja
aktiveerige see uuesti.

7. NOUANDED JA SOOVITUSED

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

+  Ulekuumenemise véltimiseks ja
keeduvaljade t66 parandamiseks peavad
kdogindud olema vdimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

* Enne kdogindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pdhi on kuiv ja
puhas.

+ Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

Keedunou materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pdohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedundud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pohjale.
Keedunéu moé6tmed

Valgusti aktiveerimine

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim valikule H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli deaktiveerub 2 minutit
parast pliidi deaktiveerimist.

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.
Sobivaid kd6gindu mddtmeid vt jaotisest
»Tehnilised andmed” > ,Keeduvaljade
tehnilised naitajad“. Pange nou valitud
keeduvalja keskele.

« Keeduvalja tohusus soltub kd6gindu
labimdddust. Optimaalseks
soojustlekandeks kasutage keedundusid,
mille pdhja 1&bim&6t on sarnane
keeduvélja suurusega (st keedunoéu
maksimaalse labiméodu vaartusega
jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaljast vaiksema labimddduga
ko66gindud saavad ainult osa
keeduvalja genereeritud voimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli laheduses. See
voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".
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7.2 Miira to6tamise ajal

®

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Kééginduga seotud
helid soltuvad k6ogindu materjalist ja
kasutatavast vbimsustasemest.

Ko66ginduga seotud helid:

Pllldlga seotud helid:

praksumised: kdogindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

vilinad: kasutate suure vdimsusega
keeduvélja ja kdo6gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

pirin: kasutate suurt véimsust.

kldpsud: toimuvad elektrilised lUlitused.
susisemine, sumin: ventilaator to6tab.

rdtmiline heli: kdogindu on tuvastatud.

7.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lilitub keeduala
kitteseade valja enne, kui taimer kostub.
Tdbaja erinevus soltub kuumuse tasemest ja
kiipsetusperioodi pikkusest.

7.4 Lihtsustatud toiduvalmistamise
juhend

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma voimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uiksnes
suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
h vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: v&i, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
2-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kipsetatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

5-7 Hautage kodgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

7-9 Aurutage kartuleid ja muid kddgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake imber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.

12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatiikid, steigid.

14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljas$, hautatud liha, frittige friikartulid).
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Kuumusastme Kasutage jargmiseks:

Aeg Napunaited
(min.)

P

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lilitatud.

7.5 Napunaiteid Hob?*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

Arge suunake halogeenvalgust dhupuhasti
paneelile.

Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

Arge tékestage pliidi ja 8hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
kdrge keedunduga). Vt pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.

8. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

@

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui

Hob2Hood on sisse lilitatud.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

8.1 Uldteave

Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.
Kasutage alati puhta péhjaga ndusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei

mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat

puhastusvahendit.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga

Selle funktsiooniga 6hupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga
Electroluxi hupuhastitel peab olema siimbol

B]

« Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.

8.2 Pliidi puhastamine

« Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
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toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Putdke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits 6ige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.

9. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

9.1 Mida teha, kui...

Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist puhkige pliit pehme lapiga
kuivaks.

Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka- Pliidiplaat ei ole elektrivorku Gihenda- Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti

sutada. tud v6i Ghendus ei ole korralik.

elektrivorku thendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke p&hjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, vétke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus- Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke

astet.

soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 vdi ena- Puudutage ainult Ghte puuteala.

mat puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi vdi rasvaplekid. Puhastage juhtpaneel.

Vaoite kuulda pidevat helisignaali.  Elektrilihendus ei ole nduetekohane. Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.

Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
[Glitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat lilitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lllitu  Ala ei ole kuum, sest see td6tas vaid Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
sisse. lihikest aega voi andur on kahjustu-  ju aega, siis poérduge volitatud teenin-

nud.

duskeskusesse.

Hob?Hood ei tdéta.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kasutate vaga kdrget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine ei t66-
ta.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kdrgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Soojusaste lUlitub Uhelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Kb6gindu on liilga suur vai on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga l1ahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapée-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kdogindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid néusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate méodtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Kuumutamine vétab kaua aega.

Kd6gindu on liiga vaike ja kasutab
keeduvélja saadaolevat véimsust ai-
nult osaliselt.

Optimaalseks soojusilekandeks kasu-
tage keedundusid, mille pbhja labimdot
on sarnane keeduvalja suurusega (st
keedundu maksimaalse 14bimdodu
vaartusega jaotises "Tehnilised and-
med" > "Keeduvalja spetsifikatsioon").

ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi moéddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lilitage pliidiplaat vooluvérku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, péérduge volitatud teenindus-
keskusse.

9.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimidija poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.
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10. TEHNILISED ANDMED
10.1 Andmesilt

Mudel: KIV83443CT: Tootekood (PNC) 949 599 535 00
Tlup 62 D4A 01 AA 220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Induktsioon 7.2 kW Valmistatud: Saksamaa

Seerianr ............... 7.2 kW

ELECTROLUX c € E

10.2 Keeduvaljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivoimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Ko6ginodu labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- mo66t [mm]
tus [min]

Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210

Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Keskmine eesmine 1400 2500 4 125-145

Parem tagumine 2300 3600 10 205 - 240
Keeduvaljade voimsus voib tabelis toodud on sarnane keeduvalja suurusega (st max
andmetest veidi erineda. See muutub kooginbu labimdbdu vaéartusega tabelis).
olenevalt keedundude matrejalist ja Arge kasutage kéogindusid, mille 1abimddt on
mootmetest. suurem keeduvalja Iabimoddust.
Optimaalse soojusiilekande tagamiseks
kasutage kodgindusid, mille pohja labimoot

11. ENERGIATOHUSUS
11.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus KIV83443CT

Pliidi titp Sisseehitatud pliit
Toidukuumt6étlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtoétlemisvédndite 1abimaot Vasak eesmine 21.0cm
(D) Vasak tagumine 21.0cm
Keskmine eesmine 14.5cm
Parem tagumine 24.0 cm
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Toidukuumtdétlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 179.6 Wh/kg
electric cooking) Vasak tagumine 177.0 Wh/kg
Keskmine eesmine 180.2 Wh/kg

Parem tagumine 174.6 Whikg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 177.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

Toidukuumtodtlemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtootlemisvoondite tahistega.

11.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

* Pange ndu otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

11.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava viahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalilitatud reziimis tarbitav véimsus

0.3 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale véikese energia-

tarbega reziimini jdudmiseks

2 min

12. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

remonta informaciju:

@ Sanemiet lietoSanas ieteikumus un brosdras, traucéjumu novér§anas, servisa un
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ... 86
2. DROSIBAS NORADIJUML. ..o 88
3. UZSTADISANA. ...ttt b e e eeeen 90
4. PRODUKTA APRAKSTS......c.ooiiiiiiiiec 93
5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS.........coooiiiiiiiinniicinscicces s 94
6. IKDIENAS LIETOSANA ... oo 95
7. IETEIKUMI UN PADOMI........cooiiiiiiiiiiiiic 100
8. APKOPE UN TIRISANA ..ot 103
9. TRAUCEJUMMEKLESANA. ... 103
10. TEHNISKIE DAT ..ot 105
11. ENERGOEFEKTIVITATE ..ottt 106
12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cceuiuiueueieieieneneeeneieneeenenas 107

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

* Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.
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Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréeks.

Dumi liecina par parkarsanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavo$anas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: GatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.
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* lerices tinsanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tiritaju.

» Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteiceju.

+ UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai novérstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

* Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificetam specialistam.

« UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai piemeéroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

» Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar

2.1 Montavimas hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekme.
/\ BRIDINAJUMS! « Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

lerici drikst uzstadit fikai sertificati » Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

specialisti. logiem. Tas jaievéro, lai, atverot durvis vai
- - logu, nenokristu €diena gatavosanas
/\ BRIDINAJUMS! trauki.
Pastav traumu un ierices bojajumu risks. * Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

* Nonemiet visu iesainojumu. » Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. — Neglabajiet mazus priekSmetus vai

 levérojiet kopa ar ierici piegadatas papira lapas, kuras varétu izvilkt,
uzstadisanas norades. tadejadi sabojajot dzes€Sanas

» NodroSiniet starp blakus uzstaditam ventilatorus vai dzesésanas sistému.
iericém piemérotu attalumu. — Starp ierices apaksdalu un atvilktné

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir eso$ajiem priek§metiem atstajiet
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas vismaz 2 cm attalumu.
cimdus un slégtus apavus. * Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas

uzstaditi skapiti zem ierices.
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2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lerici jaiezemeé .

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnite
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmeérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodrosSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem

izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un

gatavosSanas trauku vakus uz gatavosanas

zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektroSoka risku.

« lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz

30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas

zonam.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavoSanas virsmu un
édiena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

« Uzkarseti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika
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netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

» Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piestcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus édiena gatavo$anas
traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no
apdegumu riska.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &édiena
gatavo$anas traukiem varities tukSiem.

* levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavo$anas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

+ GatavoSanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrapéjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmér tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SErijas NUMUIS .....cccvvvvveeeereeenn,
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* Pirms tinsanas izsl€dziet ierici un |aujiet tai
atdzist.

* Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviSki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmakS$anas risks.

* Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mebelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

« Plits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

* Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir



izturigs 90 °C vai augstaka temperatura.
AtseviSkam vadam ir jabat minimalam
Skersgriezumam atbilstosi talak sniegtajai
tabulai. Sazinieties ar vietéjo servisa
centru. Stravas padeves kabela nomainu
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificetam elektrikim.

/\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/N\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelodgjiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/\ UZMANIBU!

Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.

Vienfazes pieslegums

1.

2,

3.

Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas un brunas krasas vadiem.
Nonemiet dalu izolacijas no melnas un
branas krasas vadu galiem.

Savienojiet melnas un briinas krasas
vadu galus.

Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

400V2N~
CN I

oy —
RE E—
L2

220-240 V~
— N

—
—

Divfazu pieslegums 400 V2N~

Vienfazes pieslegums: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm?vai 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? vai 3 x 4 mm?

@ Dzeltens — zal$ @ Dzeltens — zal$
N Zils un zils N Zils un zils

L1 Melns L Melns un brins
L2 Brins

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,

skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp

iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavo$anas procesa laika
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.

min. 1500 —

Ymin.

! T J;%nsr;sln | Il—l‘28
L ¢
|: g'a
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Mekl€gjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadisana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

[l Indukcijas gatavoSanas zona
H B0 ll Indukcijas gata
Vadibas panelis

1 |\!/

H— )\
| | . +HA

4.2 Vadibas panela izkartojums

e | E
8 {4 o735 50 145‘[:':—:'5:: o135 s wur L=
. .

O Bl T35 5w wr—O+| o735 50 wr {M

I
B ol S

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Sensora Funkcija Komentari
lauks
@ leslégts / Izslégts Lai aktivizetu vai deaktivizétu plits virsmu.
llfl Blokeétajs / Bérnu dro$ibas sis- Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
téma
|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizésanai.
=] Bridge Funkcijas aktiviz€Sanai un deaktiviz€Sanai.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildiSanas pakapi.
m - Taimera indikatori gatavosa- Rada, kurai zonai iestatits laiks.
nas zonam
- Taimera displejs Rada laiku minatés.
m = Hob*Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.
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Sensora Funkcija Komentari

lauks
E @ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
_I_ — - Paildzina vai saisina laiku.
P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.
- Vadibas josla lestata sildisanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts
Gatavo$anas zona ir izslégta.
@ ) Gatavo$anas zona darbojas.
Pauze darbojas.
@ Automatiska uzkarsé$ana darbojas.
PowerBoost darbojas.
: Radusies kluda.
+ cipars
E] / E] / C] OptiHeat Control (trispakapju atliku$a siltuma indikators): turpinas gatavos$ana / siltuma
uzturéSana / atlikuSais siltums.
Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.
Nepareizi vai parak mazi €édiena gatavosanas trauki, vai ari uz gatavo$anas zonas nav

édiena gatavo$anas trauku.

[:] Automatiska izslégSanas darbojas.

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

- - . Lai samazinatu vai palielinatu jaudas
/\ BRIDINAJUMS! [imeni:
Skatiet sadaju "Drosiba". 1. lzslédziet plits virsmu.

2. Turiet piespiestu O 3 sekunzu garuma.

5.1 Jaudas ierobezojums ISR PIESHIE R
Displejs ieslédzas un izslédzas.

?Jaudas |.erobez'01ums nf)s.aka_‘ C!k daL_'qZ 3. Turiet piespiestu EI 3 sekunzu garuma.
jaudas virsma lieto kopa, ievérojot majas i

elektroinstalacijas drosinataju ierobeZojumus. ledegas & vai b,

Plits virsma péc nokluséjuma ir iestatita uz 4. Nospiediet O.pr2.

augstako iesp&jamo jaudas limeni. 5. Nospiediet taimera =/ + lai iestatitu

jaudas limeni.
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Jaudas limeni
Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla droSinataji
Spéj izturét izvéléto jaudu.

« P72 —7200 W
+ P15-1500 W

6. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

6.2 Automatiska izslégSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

+ jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

» plhits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizu édiena
gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

+ gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika izgaismojas E] un plits
izsledzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits

virsmas izslégSanas laiku:

Plits virsma atsle-
dzas péc

Karsésanas pakape

6 stundam

,1-3

P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 -3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

Karsésanas pakape Plits virsma atslée-

dzas péc
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

6.3 SildiSanas pakape
Lai iestafitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, lidz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

Id o737 Ts0 we

-_
—

6.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

& / B / L) Kamér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavo$anas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tiesi édiena gatavosanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.
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Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

[3 — turpinat gatavosanu,
E] — siltuma uzturésana,

Q — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavosanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

+ kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

6.5 Gatavosanas zonu lietoSana

Lieciet édiena gatavoSanas traukus izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
automatiski pielagojas édiena gatavo$anas
trauka dibena izméram.

®

Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet €diena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais
izmérs ediena gatavo$anas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").
Parbaudiet, vai édiena gatavoSanas
trauks ir piemeérots lietoSanai ar
indukcijas plits virsmas. Lai iegutu
plasaku informaciju par €diena
gatavoSanas veidiem, skatiet sadalu
Padomi un ieteikumi.

Varat gatavot, izmantojot lielaku édiena
gatavoSanas trauku, novietojot to uz divam
gatavoSanas zonam vienlaikus. Ediena
gatavo$anas traukam ir jabat novietotam uz
abu zonu centriem, bet ne pari zonas
apziméjumam. Ja €diena gatavoSanas trauks
atrodas starp abiem centriem, funkcija Bridge
netiks aktivizéta.
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6.6 Bridge

@

Funkcija darbojas, kad katls nosedz divu
zonu centrus. Lai iegUtu papildu
informaciju par pareizu gatavo$anas
trauku novieto$anu, skatiet sadalu
“GatavoSanas zonu lietosana”.

&7 funkcija apvieno divas kreisas puses
gatavoSanas zonas, un tas darbojas ka viena
zona.

Sakuma iestatiet sildiSanas pakapi vienai no
kreisas puses gatavoSanas zonam.

Lai ieslégtu funkciju: nospiediet =]. Lai
iestatitu vai mainitu sildiSanas iestatijumus,
pieskarieties vienam no vadibas sensoriem.

Lai deaktivizétu funkciju: pieskarieties pie
u “ . -
m). Gatavo3anas zonas darbojas atseviski.

6.7 Automatiska uzkarsésSana

Izmantojiet So funkciju, lai isaka laika iegutu
vajadzigo karséSanas pakapi. Kad funkcija ir
ieslegta, sakuma gatavosanas zona darbojas
ar vislielako karsé$anas iestafijumu un péc
tam turpina gatavot vajadzigaja karséSanas
pakapé.



®

Lai aktivizeétu funkciju, gatavo$anas zonai
jabut aukstai.

Lai gatavosSanas zonai aktivizétu funkciju,

pieskarieties pie P (displeja iedegas @).
Uzreiz pieskarieties pie vélamas sildiSanas

pakapes. Péc 3 sekundém iedegas @

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.8 PowerBoost

S1 funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavosanas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

®

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P iedegas.

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.9 Taimeris

+ Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestafitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ [idz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie

taimera + lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavoSanas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaifisana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavo$anas zonu.
GatavosSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikuSais laiks.

Lai mainttu laiku: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu. Pieskarties + vai

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatfitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas

lldz 00. GatavoS$anas zonas indikators
nodzisis.

@

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

¢ CountUp Timer
Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavo$anas zona.

Lai iestatitu gatavo$anas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ [ldz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie
taimera —: paradisies UP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta
laika skaitiSana. Displejs parslédzas starp uP
un skaitamo laiku (minates).

Lai redzétu, cik ilgi darbojas gatavoSanas
zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavoSanas zona darbojas.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties D un tad

+ vai —. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavo$anas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties Q) un tad

pieskarieties + vai taimera —, lai iestatitu
laiku. Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .
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&7 funkcija neietekmé gatavosanas zonu
darbibu.

6.10 Pauze

ST funkcija visas darbojo$as gatavo$anas
zonas iestata zemakaja karséSanas pakape.

Sis funkcijas darbibas laika visi paréjie
vadibas panela simboli ir blokéti.
ST funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizétu funkciju, nospiediet || .
ledegas. KarséSanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

2. Laiizslegtu funkciju, nospiediet Il
leslédzas ieprieks$éjais karséSanas
iestatijums .

6.11 Bloketajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties EI

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties El
leslédzas iepriekséja sildisanas pakape.

®

Kad deaktivizejat pliti, jus deaktivizéjat ari
So funkciju.

6.12 Bérnu drosibas sistéma

S1 funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietosanu.

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:

aktivizéjiet plits virsmu ar ® Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.

iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot .
Lai izslegtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @. Neiestatiet
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sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot ®.

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisSanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar @.
iedegas. Piespiediet & 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jus deaktiviz€jat

pliti ar (D funkcija atkal darbojas.

6.13 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizéSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet ® 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Piespiediet

& 3 sekundes. &Y vai BY iedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvelétos
kadu no sadam iespéjam:
. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.
Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izslédzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita &Y stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

jus pieskaraties @

Laika atgadinajums nolaizas

Laika atskaites taimeris nolaizas

uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

6.14 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam (pieslégtas
vienai fazei). Plits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas drosinatajus.

» Gatavo$anas zonas ir grupétas atbilstosi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavo$anas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

» Prioritate vienmer tiek pieskirta pédéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karsé$anas
iestatijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp iepriek$ aktivizétajam gatavoSanas
zonam pretéji atlases kartibai.



» KarseSanas iestatfijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestatijumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

» Uzgaidiet, idz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pedéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestatijumu. Gatavo$anas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavo$anas zonu karséSanas
iestatjumus.

Aplukojiet ilustraciju ar iespéjamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavoSanas zonam.

~
\ \‘/
L
PR

6.15 Hob?Hood

Ta ir uzlabota funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosuceju. Plits virsmai un
tvaika noslcéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot
rezima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperaturu. Ventilatoru var darbinat ar
manuali, izmantojot plits virsmu.

®

Vairumam tvaika nosuicéju talvadibas
sistéma sakotnéji ir aktivizéta. Gadijuma,
ja ta ir deaktivizéta, aktivizéjiet to pirms
funkcijas izmantoSanas.
Papildinformacija pieejama tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramata.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6. PIits virsma
sakotngji ir iestafita uz H5. Tvaika nosucejs
reag@eé ikreiz, kad sakat izmantot plits virsmu.

Plits virsma automatiski nosaka édiena
gatavoSanas trauku temperatiru un attiecigi
noregulé ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automati- Varisa- Cepsa-
skais ap- ;1) na2)
gaismo-
jums
HO Izslegts Izslegts Izslegts
H1 leslegts Izslégts Izslégts
H2 3) leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H3 leslégts Izslegts 1. ventilato-
ra atrums
H4 leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5 leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-

ra atrums ra atrums

1) Piits virsma konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cepSanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) &is rezims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
tas nav atkarigs no temperaturas.

Automatiska rezZima maina

1. lIzslédziet plits virsmu.

2. Nospiediet ® 3 sekunzu garuma.
Displejs ieslédzas un izslédzas.

3. Nospiediet & 3 sekunzu garuma.

4. Paris reizes piespiediet @ lldz iedegas
(H],

5. Piespiediet taimera vadiklas + lai
izvéletos automatisko rezimu.

@

Lai darbinatu tvaika nostic€ju tiesi no
tvaika nosUcéja panela, deaktivizgjiet
funkcijas automatisko rezimu.
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Pabeidzot gatavoSanu un deaktiviz€jot
plits virsmu, tvaika nostcéja ventilators
var turpinat darboties noteiktu laiku. Péc
tam sistéma deaktivizé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi
aktivizét ventilatoru nakamo 30 sekunzu
laika.

Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var darbinat arf manuali. Lai to
izdaritu, piespiediet =, kad plits virsma ir
ieslégta. Tas deaktivizé funkcijas automatisko
darbinasanu un lauj manuali mainit
ventilatora atrumu. Nospiezot =, jus
paaugstinat ventilatora atrumu par vienu
limeni. Sasniedzot intensivo limeni un

nospiezot vélreiz =, jus iestatisiet ventilatora
atrumu uz 0, kas deaktivizés tvaika nosuceja

7. IETEIKUMI UN PADOMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus ediena gatavoSanas
traukus.

» Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, édiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

* Pirms édienu gatavosSanas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodrosiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un striem jo tadéjadi stikla
virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavo$anas trauku materials
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ventilatoru. Lai atkal iedarbinatu ventilatoru ar
ventilatora atrumu 1, piespiediet =.

@

Lai aktivizeétu funkcijas automatisko
darbinasanu, izslédziet plits virsmu un
ieslédziet to vélreiz.

Apgaismojuma ieslégSana

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
ieslédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6.

@

Tvaika nosucéja apgaismojums
deaktiviz€jas 2 minutes péc plits virsmas
izslegSanas.

* piemérots: cuguns, teérauds, emaljéts
térauds, nerus€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markéjumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

* pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavos$anas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "Gatavo$anas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos édiena gatavoSanas
trauku izmérus. Ediena gatavosanas
traukus lieciet izvélétas gatavosanas
zonas centra.

» GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Lai nodrosSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidZigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
ediena gatavoSanas traukiem, kas



noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").

— Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavo$anas zonas generétas
jaudas, kas noved pie |énakas
karséSanas.

— Drosibas apsverumu d€| un, lai
sasniegtu optimalus édiena
gatavoSanas rezultatus, neizmantojiet
&diena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "Gatavo$anas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvic¢a"
uzbave).

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis;

Plits troksni:

» klikSki: notiek elektribas parslégsana;

« svilpSana, diukona: darbojas ventilators.

« ritmiska skana: noteikti €diena
gatavosanas trauki.

Ediena gatavo$anas laika
nenovietojiet édiena gatavoSanas

traukus parak tuvu vadibas panelim.

Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktiviz€Sanu.

®

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

7.2 Troksni darbibas laika:

®

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.
Ediena gatavo$anas trauku troksni var
atskirties dazadiem materialiem un pie
dazada jaudas limena.

Ediena gatavo$anas trauku troksni:

+ krakski: édiena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvi¢a” uzbuve);

7.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai ietaupitu energiju, gatavoSanas zonas
sildelements tiek deaktivizéts pirms laika
atskaites signala atskanoSanas. Darbibas
laika un laika atskaites laika atSkiriba ir
atkariga no sildiSanas pakapes limena un
gatavosanas ilguma.

7.4 Vienkarsotas gatavosanas
norades

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas

jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals

jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,

ka gatavosanas zona ar iestafitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatljums (min.)
Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
-1 A
cieSami-
bas
1-3 Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, zelatins.
2-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.

olas.
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatljums (min.)

3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz

mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

5-7 Darzenu, zivju, galas sautésana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
Gdens. Parbaudiet tdens daudzumu
gatavoSanas procesa laika.

7-9 Tvaiceéti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apaksa 1-2 cm tdens.
Parbaudiet Gdens limeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavosana.

9-12 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.

Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panku- bas
kas, virtuli.
12-13 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.
14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

varisana ella.

P

Liela Gdens daudzuma variSana. Ir aktivizéts PowerBoost.

7.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood

izmantosSanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.
Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un

tvaika noslicéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplikojiet

attélu.

Nostceja attels talak ir tikai ilustrativiem

nolakiem.

@

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas
Hob?Hood.
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Tvaika nositicéji ar funkciju Hob*Hood
Skatiet mUsu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nosuicéju klastu, kas darbojas ar So
funkciju. Electrolux tvaika nosiicéjiem, kas

8. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Vispariga informacija

* Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas

reizes.

* Vienmér izmantojiet édienu gatavoSanas

traukus ar firu apaksu.
» Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* Izmantojiet plits virsmam 1pasi paredzétu

tirsanas ldzekli.

* Vienmeér izmantojiet ieteicamo skrapi plits

virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet
skrapi tikai ka papildu piederumu stikla
tirnsanai péc standarta firisanas
proceddras.

/\ BRIDINAJUMS!

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet
nazus vai citus asus metala
piederumus.

9. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Ko darft, ja...

darbojas ar $o funkciju, jabut apzimétiem ar
simbolu =.

8.2 Plits tiriSana

Nekavéjoties notiriet: izkusuSu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavosanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet ipasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens aplus, Gdens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru
draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. P&éc tiriSanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet Gdens un etika
Skidumu un notfiriet stikla virsmu ar dranu.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.
nepareizi.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus neiestatijat karséSanas pakapi
10 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Palldziet kvalificEétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, kas nosedz va-
dibas paneli.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kur$ bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavoSanas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
séSana.

lestatita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

KarséSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Vadibas panelis klUst parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz&jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

ledegas .

Darbojas Bérnu drosibas sistéma vai
Blokeétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vosanas trauks.

Novietojiet €diena gatavoSanas trauku
uz attiecigas gatavosanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet édiena gatavos$anas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas

zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

UzsildiSana aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauki ir par ma-
zu un sanem tikai dalu no gatavoSa-
nas zonas generétas jaudas.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparne-
si, lietojiet édiena gatavoS$anas trau-
kus, kuru pamatnes diametrs ir lidzigs
gatavoSanas zonas diametram (t. i.,
maksimalais izmérs édiena gatavosa-
nas traukiem, kas noradits sadala
"Tehniskie dati" > "Gatavo$anas zonu
specifikacija").

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klada.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

9.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplafitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas stdirT) un attéloto klidas

10. TEHNISKIE DATI
10.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis KIV83443CT
Veids 62 D4A 01 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser.Nr. s
ELECTROLUX

10.2 Gatavosanas zonu specifikacija

zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplatitaja nodrosinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 599 535 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Razots: Vacija

7.2 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-
zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
Wi [min]
Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210
Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210
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Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
Wi [min]

Vidu prieksa 1400 2500 4 125 - 145

Laba aizmuguré 2300 3600 10 205 - 240

GatavosSanas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparnesi un
gatavoSanas rezultatus, lietojiet édiena

11. ENERGOEFEKTIVITATE

gatavoSanas traukus, kuru pamatnes
diametrs ir lidzigs gatavo$anas zonas
diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena
gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula).
Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

11.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

KIV83443CT

Plits virsmas veids

lebUvéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (J) Kreisa priekSa 21.0cm
Kreisa aizmugurée 21.0cm
Vida prieksa 14.5cm
Laba aizmuguré 24.0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa priek§a 179.6 Whi/kg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 177.0 Whikg
Vida priek$a 180.2 Wh/kg
Laba aizmuguré 174.6 Whikg
Plits energijas patéring (EC electric hob) 177.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavo$anai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

GatavoSanas zonai atbilstoSie
energoefektivitates mérijumi tiek noteikti,

pamatojoties uz atbilstoSo gatavoS$anas zonu

atzimem.

11.2 Energijas taupiSana
Jis varat taupit energiju ikdienas

gatavosanas laika, ja ieverojat talak sniegtos

padomus.
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« Uzkarsejot udeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiesp€jams, uzlieciet vaku édiena
gatavosanas traukam.

* Novietojiet édiena gatavoSanas traukus
gatavoSanas zonas centra.

* lzmantojiet atliku$o siltumu, lai uzturétu
édienu siltu vai to kausétu.



11.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérins izslégta rezima 0.3W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas reZimu

12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
/> . - o
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus | simbolu S kopa ar majsaimniecibas

atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

LATVIESU 107



Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 108
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......coiiii e 110
3. MONTAVIMAS ... 112
4. GAMINIO APRASYMAS........cooiiiiiiiiiei e 115
5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA. ..ot 116
6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..... ..o
7. NAUDINGI PATARIMAL ..ot
8. VALYMAS IR PRIEZIURA......coomiiiieieieeie et
9. GEDIMU SALINIMAS.......ooomiiiiieieieeiese e

10. TECHNINIAI DUOMENYS..........
11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS....
12. APLINKOS APSAUGA ...

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy Zmoniy sauga

« Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiq arba protiniq sutrikimq, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, . Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity

2.1 Jrengimas

/N ISPEJIMAS!

S| prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
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prietaisy ir spinteliy.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.



» Jeigu prietaisas jrengtas virs stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumag nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

 ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i§jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami iS jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg batina jZeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrikg.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
neblty galima nuimti be jrankiy.

jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti

elektros smugj.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

* Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

« PasirUpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

« Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

* Ant kaitvie€iy nedékite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggiai gali jkaisti.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

« Pastebéje prietaiso korpuse jtrukimag,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai butina siekiant
iSvengti elektros smigio pavojaus.

« Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.
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Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ |SPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

Nestatykite karSty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtumete
nudegimy.

Nedeékite karsto indo danggcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.
Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo

3. MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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keramikos pavirSius. Jei tokj indag norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Valymas ir prieziiira

Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

Prie§ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitiros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

IStraukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny plokstelés.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMETIS.........cccccvvveneeee.




3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Kaitlente tiekiama su laidu galima jungti tik
i

» Jei norite pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnés temperattros aplinkoje.
Kiekvienas kabelio laidas turi bati ne
mazesnio kaip toliau lenteléje nurodyto
skerspjuvio. Kreipkités | vietinj techninés
priezitros centra. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/N ISPEJIMAS!

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kistukus
draudziamas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis

1. Nuo juodo ir rudo laidy nuimkite galines
movas.

2. Rudo ir juodo laidy galuose nuimkite
izoliacijos sluoksnj.

3. Sujunkite juodo ir rudo laidy galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujg bendrg
galine movg (reikalingas specialus

Visus elektros sujungimo darbus privalo irankis).
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
400V2N~ 220-240 V~
S mm ] — <

ey —
RE E—
L2

—
———-,

Dvifazé jungtis: 400 V2N~

Vienfazé jungtis: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? arba 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? arba 3 x 4 mm?

D Zalias-geltonas (@) Zalias-geltonas

N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas
L1 Juodi L Juodas ir rudas

L2 Rudas

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirupinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.
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Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maista kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.

min. 1500 —

Ymin.

! T J;%nsr;sln | Il—l‘28
L ¢
|: g'a
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Perziurekite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
,Electrolux“ indukcing kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

o

AN NG

L

=2

4.2 Valdymo skydelio iSklotiné

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

14 P

~ | -
|—@+| 0135 8

=
=

|1))I »

ol
£

ol
£

I
ol S

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ lijungta / 1Sjungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
llfl UZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
| | Pauzé liungia ir i$jungia funkcija.
=] Bridge liungia ir iSjungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
m - Kaitvieciy laikmacio indikato- ~ Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
riai
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
m = Hob?Hood liungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
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Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.
_I_ — - Pailgina arba sutrumpina laika.
P PowerBoost liungia funkcija.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté veikia.

Veikia Pauze.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

E]/E] / C] Optitleat Corjtrol 3 Iygiq liekamojo kars¢io indikatorius): gaminamas maistas / palaiko-
ma Siluma / likes karstis.

Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

[3 Veikia Automatinis iSsijungimas.

5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Galios apribojimas

Galios apribojimas apibrézia, kiek, buitiniy
elektros saugikliy galimybiy ribose, kaitlente
sunaudoja energijos.

Kaitlenté nustatyta, kad sijungty didziausia
jmanoma galia.

Galiai padidinti arba sumazinti:
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1. [Sunkite kaitlente.

2. Nuspauskite Oir palaikykite mazdaug 3
sekundes. Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Nuspauskite &ir palaikykite mazdaug 3
sekundes. [sijungs &Y arba .[sijungs
4. Paspauskite @ |sijungs P72.

5. Paspauskite laikmacio =/ + kad
nustatytuméte galios lygj.
Galios lygiai

Zr. skyriy , Techniniai duomenys".



/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy elektros saugikliy
parametry.

+ P72-7200 W
+ P15-1500 W
+ P20-2000 W

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite (D 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

6.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkq iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétq daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlente perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
Uzsidega simbolis \_J ir po 2 minuciy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
() ir kaitlente igsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.3 6 valandos
4-7 5 valandos

P25-2500 W
P30-3000 W
P35-3500 W
P40-4000 W
P45-4500 W
P50-5000 W
P60-6000 W

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

6.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkamg kaitinimo lygj.

( 013/ )81 1P

-
—

6.4 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karscio indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

3)/(&)/ (Kol indikatorius $viegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

G- testi maisto gaminima,
(=)- Silumos palaikymas,

(L) - likutinis kartis.
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Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

+ jei pastatysite jkaitinta puodg ant Saltos
kaitvietés,

* net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvesus.

6.5 Kaitvie¢iy naudojimas

Prikaistuvj uzdékite ant pasirinktos kaitvietés
centro. Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie gaminimo indo dugno dydzio.

®

Kad Siluma buty perduodama optimaliai,
naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietes dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg , Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“).
Patikrinkite, ar prikaistuvis tinkamas
naudoti ant indukciniy kaitlenciy. Daugiau
informacijos apie gaminimo indy rusis
pateikta skyriuje ,Naudingi patarimai“.

Galite gaminti naudodami didelj prikaistuvj
ant dviejy kaitvieciy vienu metu. Prikaistuvis
turi uzdengti abiejy kaitvieCiy centrus , bet
neiSsikisti uz pazymétos srities. Jeigu
prikaistuvis yra tarp dviejy centry, funkcija
Bridge nebus jjungta.
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6.6 Bridge

@

Funkcija veikia, kai prikaistuviai uzdengia
dviejy kaitviec€iy centrus. Daugiau
informacijos apie tinkamg indy naudojimg
rasite skyriuje ,Kaitinimo sriciy
naudojimas®.

Si funkcija apjungia dvi kairés pusés
kaitvietes j vieng didesne.

Pirmiausia nustatykite vienos i$ kairés pusés
kaitvie€iy kaitinimo lygj.

Funkcijai jjungti palieskite =]. Norédami
nustatyti arba pakeisti kaitinimo lygj,
palieskite vieng i$ valdymo jutikliy.

Jei norite iSjungti funkcija, palieskite =].
Kaitvietes veiks atskirai.

6.7 Automatinis jkaitinimas

Naudokites Sia funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norima kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje pasiekia
didziausig kaitros lygj, o toliau veikia
pasirinktu kaitinimo lygiu.

@

Jei norite naudotis Sia funkcija, kaitvieté
turi bati atvesusi.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P . (Isijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3
sekundziy jsijungs @

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

6.8 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

@

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.




Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P .U jsijungia.

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

6.9 Laikmatis

* Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietes, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio - laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseéti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite O
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @)

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiciuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

®

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitvieté
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @

* CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcijg, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitvieté veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite
laikmagio —. UP rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama

atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP,
tai skai¢iuojamas laikas (minutémis).
Norédami pamatyti, kiek laiko veikia

kaitvieté: palieskite O kaitvietei nustatyti.
Kaitvietés indikatorius pradeda mirkséti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @) ir

tuomet palieskite — arba + Kaitvietes
indikatorius iSnyksta.

* Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlente yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio —ir + arba Q) laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @

@

Si funkcija neturi poveikio kaitviegiy
veikimui.

6.10 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitvieciy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai
uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite I .

|sijungia . Kaitinimo lygis sumazeés iki 1.
2. Jeigu funkcijg norite iSjungti,

paspauskite ||
Pasimatys ankstesnio kaitinimo parinktis.

6.11 UZraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietées
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite EI

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.
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Norédami igjungti funkcija: palieskite (2.
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

®

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

6.12 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami (. Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
Su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami (D. Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (@) jsijungia. 15junkite kaitlente
Su @

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami O. isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite &. per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai i§jungiate kaitlente su (D
funkcija vel veikia.

6.13 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite @. Ekranas sijungia ir i8sijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite EI
arba bJ rodoma. Palieskite laikmagio 1, kad
pasirinktume vieng is Siy:

. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jungti.
Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiSkai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

+ palieCiate; ®

» Laikmatis iSsijungia;

» Atgalines atskaitos laikmatis iSsijungia;
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« ka nors padedate ant valdymo skydelio.

6.14 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

« Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentes faziy skaiciy. Kiekvienai fazei
taikoma didziausia leistina elektros
apkrova (3 700 W). Vienos fazes kaitlentei
pasiekus turimos galios ribg, kaitvieciy
galia automatiSkai sumazinama.

« Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieCiy pasirinkimui priesSinga
tvarka.

« Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

« Palaukite kol ekranas nustos mirkseti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietes ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu budu.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancios galig paskirstyti

kaitvietéms.

~
\ \‘/
PN
N

6.15 Hob*Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, apjungianti
virykle ir gartrauk. Viryklé ir gartraukis turi

infraraudonuyjy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemas. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis priklauso nuo pasirinkto rezimo ir ant



viryklés esancio labiausiai jkaitusio indo
temperaturos. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti patys.

®

Daugumos gartraukiy nuotolinio valdymo
sistema pradzioje buna jjungta. Jeigu
iSjungta, prieS naudodamiesi jjunkite ja.
Daugiau informacijos rasite gartraukio
naudojimo instrukcijoje.

Automatinis funkcijos veikimas
Norédami naudotis automatine funkcija
pasirinkite automatinj rezimag H1 — H6.
Pradzioje bus parinktas rezimas H5.
Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Viryklé automatiSkai
nustatys prikaistuvio temperatirg ir
atitinkamai sureguliuos ventiliatoriaus
sukimosi greitj.

Automatiniai rezimai

Automati- Viri- Kepi-
nis ap- mas 1) mas?2)
Svietimas
HO 1Sjungta ISjungta 1Sjungta
HA1 liungta 1Sjungta 1Sjungta
H2 3) liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H3 liungta ISjungta 1-as venti-
liatoriaus
greitis
H4 liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H5 liungta 1-as venti-  2-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H6 liungta 2-as venti-  3-ias venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis

1) Viryklé aptinka virimg ir automatiniu rezimu parenka
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Viryklé aptinka kepimo procesg ir automatiniu rezi-
mu parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy bei apévietima ir ne-
priklauso nuo temperatros.

Automatinio rezimo keitimas

1. [junkite kaitlente.

2. Paspauskite Oir palaikykite 3 sekundes.
Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Paspauskite EI ir palaikykite 3 sekundes.

4. Kelis kartus paspauskite @ iki jsijungs
(H],

5. Jei norite pasirinkti automatinj rezima,
paspauskite laikmacio +

@

Jei gartraukj norite valdyti tiesiogiai,
gartraukio valdymo skydelyje iSjunkite
automatinj funkcijos rezima.

@

Baigus virti ir iSjungus gartraukj
gartraukio ventiliatorius dar gali kurj laikg
veikti. Po tam tikro laiko sistema
automatiskai iSjungs ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugos jj nuo
atsitiktinio jjungimo.

Neautomatinis ventiliatoriaus greicio
reguliavimas

Sig funkcijg galite valdyti patys. |junkite
virykle ir paspauskite =. Taip iSjungsite
automatinj funkcijos rezima, kad
ventiliatoriaus sukimosi greitj galétuméte

keisti patys. Paspaude =, ventiliatoriaus
sukimosi greitj padidinsite viena padala.

-
=

Pasieke intensyviausig lygj ir paspaude =,
parinksite nulinj ventiliatoriaus sukimosi greitj,
t. y. sustabdysite gartraukio ventiliatoriy. Jei
norite vél jjungti ventiliatoriy 1 greiciu,

paspauskite =.

@

Norédami jjungti automatinj funkcijos
valdyma, iSjunkite virykle ir vél jg jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Gallite pasirinkti, kad viryklés apSvietimas
isijungty automatiskai, kartu su virykle. Siuo
tikslu pasirinkite H1 — H6 automatinj rezima.

@

ISjungus virykle gartraukio apSvietimas
iSsijungs po 2 minuciy.
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7. NAUDINGI PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

» Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

» Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis zr. ,Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“.
Uzdeékite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma bity
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg
»Techniniai duomenys > Kaitvieciy
specifikacija“).
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— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista léCiau.

— Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
JKaitvieCiy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. , Techniniai duomenys".

7.2 Veikiant girdimi garsai

@

Sis triuk8mas yra normalus ir nereigkia
jokio gedimo. Indy skleidziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir
naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

« trasSkejimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puodg, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

« dlzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

* spragseéjimas: vyksta elektrinis
perjungimas;

* 3Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

* ritmingas garsas: aptiktas indas.

7.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Siekiant taupyti energija, kaitvieté iSsijungia
dar pries laikmacio signalg. Veikimo trukmés
skirtumas priklauso nuo kaitinimo lygio ir
maisto gaminimo trukmés.




7.4 Supaprastintas maisto ruosimo
vadovas

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,

kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei pusg savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 ISsaugoti maista $ilta. pagal po-  UZzdenkite prikaistuvj.

- reikj

1-3 Padazas ,Hollandaise"; sviesto, Soko- 5-25 Reguliariai pamaisykite.
lado ar Zelatinos tirpinimas.

2-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiausiniams.

3-5 Tinka virti ryZziams ir pieno pagrindo 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalams, pasildyti pagamintus pa- dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
tiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Garuose ruoskite darzoves, zuvj, me- 20 -45 Pridékite kelis Sauks$tus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.

7-9 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir$
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.
bos kieki.

9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, verdienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.

12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

14 UzZvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliaSui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

P Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost - jjungta.

7.5 Naudingi patarimai dél
Hob*Hood

Jei kaitlentg naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

* Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydelj.

* Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio

rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslélj.

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik
iliustracija.
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8. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias kaitlentéms valyti
skirtas priemones.

+ Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj
naudokite tik po standartinés valymo
procediros, kaip papildomg jrankj stiklui
nuvalyti.

/\ |SPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.

9. GEDIMY SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentés, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetaingje. Su Sia funkcija suderinami

—
=

+Electrolux” gartraukiai zymimi simboliu =.

8.2 Kaitlentés valymas

* Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévele, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti kaitlentei. BUkite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
kaitlentes grandykle — pridekite prie stiklo
ir palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

« Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite drégna Sluoste ir Svelnia valymo
priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite
minksta Sluoste.

« ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.



9.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Veikia Pauze.

Zr. ,Pristabdymas*.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skysc€io arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutineés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdétg
objekta.

JUs naudojate labai auks$tg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj gaminimo
indg arba pastatéte jj per arti valdy-
mo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

|sijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".
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Triktis Galima priezastis

Veiksmai

Isijungia Ant kaitvietés neuzdétas indas.

Uzdeékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinéms kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
,Patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
»Techniniai duomenys*.

|kaitinama léciau. Indas yra per mazas ir jam perduo-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos
galios.

Kad $iluma baty perduodama optima-
liai, naudokite indus, kuriy apacios
skersmuo atitinka kaitvietes dydj (Zr.
maksimaly skersmenj, nurodyta , Tech-
niniai duomenys > Kaitvie€iy specifika-
cija“).

ir pamatysite skaidiy, Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

9.2 Jei tinkamo sprendimo Pasiriipinkite, kad kaitlente naudotuméte
nerandate... tinkamai. Jei prietaiso techninés prieziuros ar

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova
arba jgaliotajj techninés priezilrros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

10. TECHNINIAI DUOMENYS

10.1 Vardiné lentelé

remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés prieziuros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

Modelis KIV83443CT: PNC 949 599 535 00

Tipas 62 D4A 01 AA 220 - 240V /400 V 2N, 50-60 Hz
Indukcija 7.2 kW Pagaminta: Vokietija

Serijos Nr. ...ccooeeeeeen. 7.2 kW

ELECTROLUX C € "
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10.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Kaitvieté Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairioji priekiné 2300 3200 10 125-210

Kairioji galiné 2300 3200 10 125-210

Viduriné priekiné 1400 2500 4 125 - 145

Desinioji galiné 2300 3600 10 205 - 240

Faktiné kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Kad Siluma buty perduodama optimaliai, o
maisto gaminimo rezultatai baty optimalus,

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg lenteléje). Naudokite
gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis
nei kaitvietés skersmuo.

11.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

Modelio identifikatorius

KIV83443CT

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galiné 21.0cm
Viduriné priekiné 14.5 cm
Desinioji galiné 24.0 cm
Kaitvietés energijos sagnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 179.6 Whikg
Kairioji galiné 177.0 Whikg
Viduriné priekiné 180.2 Wh/kg
Desinioji galiné 174.6 Whikg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 177.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

KaitvieCiy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti Zymomis.

11.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimuy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

» Jei Sildote vandenj, naudokite tik bating
vandens kiekj.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

» Uzdekite inda tiesiai ant kaitvietés vidurio.

LIETUVIY 127



» Maistui paSildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieciy karstj.

11.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant iSjungimo rezimui

0.3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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NeiSmeskite Siuo zenklu :E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.
@ [obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, OpOoLLYpK, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,

MH(OPMaLMn 3a cepBucHpan-e 1 nonpaska:
www.electrolux.com/support

MosHOCTa 3a MPOMEHM e 3adpxaHa.
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1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa MM npoyMTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BoguTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NoBpeda Unu LWTeTa Ko ce pe3ynTtaT Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall 4yBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e3begHo MecTo 3a nogouHexHa ynotpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU nNUua

« OBOj anapaT MoOXxe fa ro kKopucrar geua Hag 8 roguHu u
nvua co HamaneHu U3NYKK, CETUITHU UINTN MEHTAHU
CnocobHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKONKY MM Oune aageHu
ynaTcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaart anapaTtor, 1
AOKOIKY rn pa3bupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHu co Hero. He
cmee ga buge Ha godat Ha geua nomanu oa 8 roguHn n
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

[euarta Tpeba ga bugaT noa Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

MPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocrarnHm
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT nma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a roTBeHE.

YpenoTt e HaMeHeT aa ro KopucTu egHO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTesnCcKu
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.
MPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
MPEOYTPEOYBAHSE: '0oTBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

Yapgot e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v NokpujTe ro niaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

BHVMAHWE! lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrneagysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

MPEOAYIMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTy, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Oa Cce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npes ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He KopucTeTe 4ncTay co BOAEH Crpej 1 napea 3a YiCTere
Ha anaparorT.

MO0 KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja pMHIrnaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBem€e NpeKy cooABeTHaTa KOHTpora 1 He noTnupajte
Ce Ha ype[oT 3a OTKpuBaH-e TEeHLIepe.
NMPEOYTIPEOYBAHSE: Ako noBpLuMHaTa € HanykHaTa,
MCKIy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT 0Of
CTpyeH yaap. Bo cnyyaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKEePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssBageTe ja crnojkara 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTuMpajte ro OBnacTteHMoT CEPBUCEH LIEHTap.
[okornky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba ga ce
3aMeHu o cTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

MPEOYTPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HaNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOU3BOANTESNOT Ha anapaToT 3a rOTBEHE UM OHUE KOU Ce
HaBeeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a FOTBEHE KOU Ce e oA
camuoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHM
3alWTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXe Aa
npeavsBMka Hesroaa.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

AnapaToT Mopa Ada 6uae MoHTVpaH camo
04 KBanuukyBsaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT op, nospena unu owitetyBak-e
Ha anapartoT.

* W3BageTe ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY fa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHE
AajeHu co anaparor.

« OppxyBajTe MMHMManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatv u 4enoBu.

+ Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

+ 3ayeneTe rv 3aceyeHnTe NOBPLUMHU HA
nnakapoT CO 3anTuBad 3a Ja cnpeunte
BraraTta fa npeavsBuka HagurHyBame.

+ 3awTnTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro moHTMpajTe anapaToT BO 6nu3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopeLl. Ha oBoj
Ha4MH ke CnpeunTe HeKoj XKEXOK caf 3a
roTBer-€e Aa nagHe of anaparorT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLioT ce OTBOPEHMU.

+ Cekoj anapar nma BeHTUnaTopu 3a
nagewe Ha AHOTO.

* Ako anapaTtoT e MHCTanupaH Hag
duokara:

— He uyBajte manu npegmeTy unn
NIUCTOBU XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYeHM 3aToa LUTO MOXe Aa
owiTeTaT BeHTUNaTopute 3a nagexe
Wnu ga ro owteraT CMCTEMOT 3a
nagetse.

— YygajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomefy AHOTO Ha anapaTtoT 1
[AenoBuTe Kou ce YyBaaT BO hmokara.

* W3BapgeTte Guno koj pasgenysay Ha nnoun
MOHTMpaH BO MiakapoT NoA anapaTor.
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*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpuyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIYyYoK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

» KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben ga
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3alUTMTa Of ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unun Tonnute
Cajj0BW 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BxumaBajTe ga He ro owretute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpPBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTnTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.

« [loBp3eTe ro NpuKIy4YoOKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky LiTekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNY4YoKoT 3a CTpyja.




He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo coofBeTHM ypeau 3a
n3onaymja: 3alWTUTHM NPEKNHYBaYM HA
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.
EnektpnyHata nHctanaumja mopa ga uma
N30Maumnckn ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
NPVKIy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBW.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

roTBEH-€ 1 CafoT 3a rOTBEHE, OCBEH ako
NoVHaKy He e HaBeaeHo of
NpoV3BOAMUTESNIOT Ha OBOj anapar.
KopucTeTe camo gogartouy npenopadaHu
3a 0BOj anapat of Npou3BOAMTENOT.

/\ MPEOQYNPEOQYBAHE!
OnacHoCT of, noxap 1 ekcnnoauja.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og noepeaa, M3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

He meHyBajTe ja cneymdurkaumjata Ha
OBOj anapar.

OTtcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UM (LOKOJIKY €
NPYMEHNNBO) Npef npeaTta ynotpeba.
Ocurypajte ce geka oTBOpuTe 3a
BeHTUNauuja He ce GNoKMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Hafa3op.

[MocTtaBeTe ja puHrnarta Ha ,McKny4YyeHo" no
cekoja ynotpeba.

He cTaBajTe npubop 3a jagere nnm
Kanauu Ha cafoBM 3a COC Ha PUHINnTE.
Tue MOxe Aa cTaHaT XeLUKu.

He pakyBajTe co anapaTtoT co MOKpU paLe
UM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ynotpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cknagupatse.

AKO noBpLUMHaTa Ha anaparoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBare. OBa e 3a f4a ce cnpeyn
€NEeKTPUYEH LLIOK.

KopucHuuuTe co nejcmejkep mopa aa ce
apxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
04 VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

Kora ke cTaBuTe XxpaHa BO Bpesio Macro,
TOa MOXe Ja ce pacnpcHe.

He kopucTtete anymuHuymcka gonuja nnm
apyru matepwvjany nomery nospLluvHaTta 3a

Mpw 3arpeBake, MAaCHOTMUTE U MacNoTo
MoXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro NnnameHoT unu 3arpeaHnTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTta Kou rv ucnyLuta MHory
XKELKOTO Macno Moxe Aa npeaussukaaT
CMOHTAHO COropyBak-€.

YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe fa
COApPXKM OCTaTOUM 04 XpaHa, Moxe Aa
npeav3BrKka noxap Ha NoHMcka
TemnepaTypa OTKOMNKY MacioTo Koe ce
KOpUCTW 3a npBenar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoam unm
npeameTy Kom ce MOKPU 3aefHO CO
3ananveu NPoON3BOAM BO anapaTtoT, Uin
BO Herosa 6nvsuHa.

/\ NMPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHocT of owTeTyBake Ha anapaTor.

He uyBajTe xeLlku cagoBm 3a roTBEHE Ha
KOHTpOsHaTa nrnova 3a ga nsberHete
PU3VK O U3rOPEHULIN.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha eLuka TaBa
Bp3 CTakneHaTta NoBpLUMHA Ha nnovaTa 3a
roTBeH-E.

He ocTtaBajTe cagoBu 3a rotBewe Aa
BpujaTt 6e3 Boaa.

BHumaBajTe Aa He nagHaT npeaMeTy unu
cafoBu Ha anapatoT. [NoBpLumMHaTa moxe
fAa ce owTeTn.

He ru Bkny4vyBajTe 30HWTE 3a roTBEHE CO
npasHu cagosu unn 6e3 cagoswm.
CapoBuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xenes3o
WIN CO OLUTETEHO OHO MOXe Aa
npeanssmkaat rpebaHnum Ha ctaknoTo /
cTaknokepamukarta. Cekorau
NoOAMrHyBajTe rv oBMe NpegmeTn Harope
Kora Tpeba Aa rm nomecTuTe Ha
NoBpLUMHATA 33 roTBEeH:E.
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2.4 Hera n uncrtemwe

* PepoBHO yncTeTe ro anapaToT 3a aa
cnpeyunTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* VcknydeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onaaw npef YMCTereTo.

* YucrteTe ro anapaToT CO BNaxHa Meka
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
AeTepreHT. He KopucTeTe abpasmsHu
npousesoaun, abpasvBHM CyHIepu 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METANHN
npeameTn, OCBEH ako He e NoVHaKy
HaBefeHo.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNAcCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurmHanyu
pe3epBHU AENOBWU.

* Bo ogHoc Ha cBeTUNMUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha OBOj NMPOM3BO/ U PE3EPBHUTE CBETUMKM
LWTO ce npofasaat nocebHo: OBre

3. MOHTAXA

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen Aa ja MOHTUpaTe NoBpLUMHAaTa 3a
roTBeH€e, HanuwieTe rm nHpopmauunTe
nogosy of nnoykaTa 3a cneyndukaumn.
MnoukaTta co cneundmkayum ce Haofra Ha
OHOTO 0 KyKMLUTETO Ha anaparorT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBewe

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
CaMmo aKko ce NPeTXo[HO BrpafeHn BO
COOMBETHU ENeMeHTU 3a BrpadyBarse U BO
pabBoTHM NOBPLUMHW KOW TV UCMONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

» [MnouyaTa 3a roTBew€e MMa kaben 3a
NoBp3yBak-e.
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CBETUMKMN ce NpeaBUAEHN Aa n3apxaT
EeKCTPEeMHU (hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a JOMakMHCTBO, KaKo LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaXHOCT Unn
ce NpeaBUAEHY 3a aBake CurHanm 3a
paboTHaTa cocTojb6a Ha anapaToT. Tue He
ce NpeaBUAEHY a ce KopucTart 3a Apyru
HaMeHU 1 He ce MOTOAHM 3a OCBETIyBake
npocTopuM BO JOMOT.

2.6 OTrcTpaHyBake

/\ NPEQYNPEQYBAHE!
Pu3vik on noBpega unuv 3agyLlyBare.

» KoHTakTMpajTe co BalumTe NoknaHu
opraHu 3a aa gobuete nHcopmaumm 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparorT.

*  Vckny4yeTe ro anapaTtoT o4 HarnojyBarEeTO.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.

+ 3a pga ro 3ameHuTe OWTETEHUOT
NPUKIYYHUK 3@ CTpYyja, KopucTeTe TuM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nsgpxysa
TemnepaTtypa og 90 °C unm noBucoka.
EpHa xuua mopa Aa uma MuHumaneH
npecek BO cornacHoct co Tabenara
nopony. O6paTteTe ce BO NOKanHMOT
cepBuceH LeHTap. Kabernot 3a
nosp3yBarbe cMee Aa buae 3ameHeT camo
of KBanudukyBaH enekTpuyap.

/\ MPEAYNPEOYBAHSE!

CuTe enekTpuyHM NoBp3yBara Mopa aa
OnpaTt M3BpLUEHN o4 KBanuurKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHAMAHMUE!

MoBp3ayBar-aTa Npeky KOHTaKTHU
NpYKny4oum ce 3abpaHeTu.

/\ BHAMAHMUE!
Hemojte ga rv gynuvTe nnu 3anemysarte

kpaeBwuTe Ha xuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.




2. VisBageTe gen of usonauujata og,

/\ BHUMAHVE! KpaeBuTe Ha UpHMOT 1 kacdbeaBnoT kaben.

He nospaygajTe ro kabernot 6e3 3. TlospseTe v KpaesuTe Ha LpHUTE 1
3aBPLLETOKOT. kadeHnTe kabnu.
4. CTtaBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XuLia Ha
EpHodhazHo noep3yBate 3aBPLUETOK Ha CMoAeneHnoT kaben
1. N3aBageTe ro 3aBpLUETOKOT Ha Kabenot (noTpebeH e cneuyjaneH anar).

o upHaTa u Kadeasara xuua.

400V2N~ 220-240 V~
N EE— —— )

= —
——— =

L2

[BodasHo noBp3yBate: 400 V2N~ EnHodasHo noBp3yBamse: 220 - 240 V~
5x1,5 MM2 unu 4x2,5 mm? 5x1,5 MM?2 unu 3x4 mm?
@ 3eneHa - xonTa @ 3eneHa - xonTa
N CwuHa un cnHa N CwuHa un cnHa
L1 Lipra L LipHa n kacbeaBa
L2 KadeaBa
3.4 CknonyBame MO3Ke [ia M 3aTomnv NpeameTmTe Kou ce
yyBaaT BO (pmokaTa 3a BpemMe Ha npoLecoT

AKO MOHTOpaTe MroYya 3a roTBeHe Mo,
xayba, Be Mon“me Ja rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpate Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AucTaHua mefy anapatute.

Ha roteBeme.

1 ¢ |
] = I
HajoeTe ro Bugeo ynatcreoto ,Kako aa ja

WHCTanupare BallaTta MHAYKUMCKa nnoya 3a
roteetbe Electrolux - MOHTUpawe” Taka wTo

AKO anapaTtoT € MOHTUpaH Hag curokaTa,
BEHTUNaymjaTa Ha NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE
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Ke ro BHeceTe LenoTo nMme HaBeaeHo Ha
CnukaTta nogorny.

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 llema Ha noBpLlUMHATa 3a FOTBEHE

0

L |\!/

&

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

VHaykuycka puHrna
KoHTponHa Tabna

_ T ——
|—@+| 0135 810 14

,_
D) =

o
w
wv
®
<]
=
=
ol

ol
P

I
ol <

PakyBajTe co anapaTtoT co NOMOLU Ha CEeH30PCKuUTe Nonukba. EkpaHnTe, nokasaTtenure u
3ByLMTE NOKaXyBaaT Kou yHKLMM paboTar.

CeH3opcko PyHKuuja
none

KomeHTap

Bknyum /Mcknyun

g o

3a BKNyYyBat-€e U UCKyYyBake Ha NoBpLUMHATa 3a
roTBese.

3aknyuyBarbe / Ypeq 3a
6e3begHocT Ha geua

A &

3a 3aknyJyBame / OTKIy4yBake Ha KOHTpONHaTa
Tabna.

| | Maysa

3a BKITydyBatbe U UCKIyuyBare Ha yHKupjaTa.
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CeH3opcko ®PyHkKLUMja KomeHTap
none
=] Bridge 3a BKnyyyBare U UCKIyvyBare Ha yHKupjaTa.

&

EkpaH 3a noctaByBae Ha
jaymHaTa Ha TonnuHaTa

3a npukaxyBarbe Ha noctaekaTta 3a Temnepartypa.

BpemeHcku nokasartenu 3a
puHrnuTe

3a fga npukaxar 3a Koja pyHrna ro noctaByBate
BpemeTo.

N E
.

EkpaH Ha TajmepoT

3a npukaxyBare Ha BPEMETO BO MUHYTH.

E = Hob?Hood 3a BKMyYyBaH€e 1 UCKINyYyBake Ha PayHUOT Pexnm Ha
- dyHKumjaTa.
E @ - 3a n3bop Ha puHria.
+ — - 3a 3ronemysatbe Unv Hamarsysake Ha BpeMeTo.
P PowerBoost 3a BKknyyyBahe Ha yHKumjaTa.

— =y
N —
'

KoHTponHa neHta

3a noctaByBak€e Ha NOCTaBka 3a jaynHa Ha TonnuHa.

4.3 EKkpaHu 3a nocTaByBak€e Ha jauyMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH

Onuc

n
1=

PuHrnata e ncknyyexa.

.09

PuHrnata e BknyyeHa.

May3a e BO chyHKkuuja.

(A

ABTOMAaTCKO 3arpeBare e BO yHKuuja.

PowerBoost e Bo chyHkuuja.

+ 6poj

Vva pedpexT.

3,0

OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeoctaHaTta TonnvMHa Bo 3 yekopa): yLuTe ce rotsu /
nofrpeBame / npeoctaHaTa TonnmHa.

3aknyuyBatbe / Ypeq 3a 6e36eaHOCT Ha Aelia e BO dyHKUuja .

CafoT e HecooABETEH UNu Npeman Un Hema caj Ha puHrnaTa.

ABTOMATCKO UCKNyYyBame e BO hyHKUMja.
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5. MPEA NPBA YINOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

5.1 OrpaHuyyBaHe Ha jaunHaTa

OrpaHunyyBamne Ha jaumHaTta geduHupa
KOJIKy eHepruja TpoLUy BKyMHO nroyaTta 3a
roTBeH€, BO rpaHMLMTE Ha OCUrypyBaduTe 3a
MHCTanauwvja Ha kykara.

NnoyaTta 3a roTBer-e CTaHAapAHO e
rnocTaBeHa Ha HajBMCOKOTO HMBO Ha jadnHa.

3a ga ro HamanuTe uUnu sroneMmuTe
HUBOTO Ha MOKHOCT:

1. WcknydeTte ja nnovaTa 3a rotBemse.

2. T[lpuTUCHETE ro 1 3agpxeTe ro ®3
cekyHan. EkpaHOT ce nanwu u ce racu.

3. TlpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro EI 3
CeKyHau. unu &3 ce nojasysa.

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ MPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

6.1 Bkny4yyBawe U UCKINyvYyBaH€e

[HonperTe ro OF ceKkyHAa 3a Ja ja BKiyyuTe
UNu Aa ja Uckny4unTe noepLuvHaTa 3a
roTBeH:€.

6.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH-€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeH-€ aKo:

*  CUTE PUHIMN Ce UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamMecCTure ja4ymHaTta Ha
TOMnUHaTa OTKaKo CTe ja BKy4une
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E,

* Ke NCTypuTe Unun ke CTaBuUTe HeLUTO Ha
KOHTpomnHaTta Tabna noeeke og 10
CeKyHau (TeHuepe, TKaeHunHa, uTH.). Ce
orfnacyBa 3BYyYeH curHan u nospLunHaTa
3a roTBewe ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
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4. T[lpuTucHete @ P72 ce nojaBysa.

5. [onpetero— / + Ha TajmMeporT 3a aa ro
MoCTaBMTE HMBOTO Ha ja4unHa.
HuBoa Ha MoKkHOCT

Bupete ro nornasjeTo ,, TeXHUYKN
nHopmauum®.

/\ BHUMAHMUE!

MpoBepeTe ganu ogbpaHata MOKHOCT
ogrosapa Ha ocurypyeauduTe Bo KyKkaTa.

e P72—7200W
« P15—1.500 W
« P20—2.000 W
« P25—2500W
P30 —3.000 W
« P35—3.500 W
* P40 —4.000 W
* P45 —4.500 W
« P50 —5.000 W
+ P60 —6.000 W

npeaMeToT UMK ucuucTeTe ja
KOHTponHaTa Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBeHE CTaHyBa
NpeMHory xeLuka (Ha np. ako HeKkoj caz
npespue n ce ucywn). OctaseTe ja
pvHrnaTta fa ce onaav npeg aa ja
KOPUCTUTE NOBTOPHO NOBpLUMHATA 3a
roTBeHse.

*  KOPWUCTUTE HECOOABETHM Ca0OBW 3a

roteewe. Cumbonot L_J ce nanu n no 2
MUWHYTW pUHrnaTa ce UCKIydyBa
aBTOMaTCKU.

* HEe UCKNy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jaumHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeaeHo Bpeme ce nanu

E] 1 noBpLUMHaTa 3a roTBeHe ce
MCKyyyBa.
BpckaTa nomery jaumHaTa Ha TonfMHaTa u
BPEMETO Nocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:



MocTtaByBawe Mnoyarta 3a roTBewe
Temnepartypa ce UCKIyvyBa nocne
‘ 1.3 6 yaca
4-7 5vaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 vac

6.3 NMocTaByBawe Ha jauMHaTa Ha
TonsiMHaTa

3a nocraByBae UN MeEHyBame Ha jauMHaTa
Ha TonnuHaTta:

[onpeTe ja KOHTpoONHaTa feHTa Ha
coofBeTHaTa jaynHa Ha TonnnHa unu
OBWXeTe ro NpCToT Nno AOSHKMHATa Ha
KOHTpOSHaTa feHTa AoAeka He CTUrHeTe 4o
COOABETHATa jaynHa Ha ToMnuHa.

='-=F13' 8 10

6.4 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a
npeocTtaHaTta TonnuHa Bo 3 Yyekopa)

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

E] / [3 / C] Ce poneka nokasaTtenoT e
BMASNB, NOCTOWN PU3MK O U3TOPEHULM 04
npeocTtaHaTarta TonnuHa.

MHAYyKUMCKUTE PUHINK ja Npon3BeayBaaT
HeonxogHaTa TONIMHa 3a NPoLecoT Ha
rOTBEHE AMPEKTHO Ha AHOTO Ha CafoBUTe 3a
rotBere. CTaknokepammkaTa ce 3arpesa of
TOMMMHaTa Ha CafoBMTE 3a FOTBEH-E.

MokasaTenuTe ce nojaByBaart Kora puHriara
e xelwka. MNokasaTenuTe ro npukaxysaat
HMBOTO Ha NpeocTaHaTta TonnuHa 3a
PUHTAIATE KOV MOMEHTASTHO M1 KOPUCTUTE:

E] - NPOOOIKN CO roTBEH:E,
@ - OdpXXyBam€ Ha TonnnHa,

C] - NpeocTaHaTa TonsunHa.
[MokasaTenoT Moxe, UCTO Taka, Aa ce I'IOjaBI/IZ

* 3a COCefHWTE PUHIMN, OyPU U aKo He 1
KOpuCTUTE,

* KOra »exXoK caf, 3a roTBer-e ke ce CTaBu
Ha cTyfeHa puHrna,

» Kora nospLuvHaTa 3a rotBeme e
MCKIyYeHa, HO pUHriaTa ce ywTe e
Kellka.

[NokasaTtenot nc4ye3HyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

6.5 KopucTterwe Ha puHrnure

CraBeTe ro cafjoT 3a roTBeHe AMPEKTHO BO
LeHTapoT Ha ogbpaHaTa puHrna.
VIHOYKTUBHUTE PUHINM @aBTOMATCKU ce
npunarogysaar Ha AUMEH3UUTE Ha AHOTO Ha
CafoT 3a roTBeH-E.

@

3a onTMareH NpPeHoc Ha TonnunHa
KopucTeTe cafl 3a roTBeH€e Co AvjameTtap
Ha [IHO CNNYEH Ha rorieMmHaTa Ha
pvHrnaTa (04HOCHO MakcMmarnHaTta
BPEAHOCT Ha AnjamMeTapoT Ha cafoBuUTe
3a rotBewse BO , Te€XHWYKM nogaToum” >
,Cneundukaumja 3a puHrnmn®).
[MpoBepeTe Aanu cafgoT 3a roTBEHE €
MOrofeH 3a MHAOYKUMCKN NIoYn 3a
roteewe. 3a noseke MHpopmMaLmm Ha
BMAOBW Ha CaloBU 3a rOTBEH:E BUAETE
BO [ pwxa n coetun®.

MoxeTe ga roTBuTe BO ronemu cagosu Ha
ABe puHrnn uctospemeHo. Cagort 3a
roTBEH-€ MOpa fa rv MoKpmBa LeHTpUTe Ha
ABEeTe PUHIMN HO He cMee Ja oau HaABop of,
mMapkupaHaTta obnact. AKO cafoT 3a roTBewe
e cTaBeH Mefy ABaTta LeHTpK, dpyHKumjaTa
Bridge Hema ga 6uae BknyyeHa.
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6.6 Bridge

®

dyHKumjaTa paboTn kora cagoT 3a
roTBEH-E 'l NOKPUBA LIEHTPUTE Ha ABeTe
puHrnn. 3a noseke nHgopmMaumy 3a
NpaBUITHOTO NOCTaByBake Ha CagoBUTE
3a roTBekwse, nornegHete Bo ,Kopucrerwe
Ha puHrauTe.

OBaa hyHKLMja NoBp3yBa ABE PUHINN HA
neBara cTpaHa 1 Tue paboTaT kako efHa.

[MpBO NocTaBeeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa
3a efjHa o PUHIMUTE Ha NeBaTa CTpaHa.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa: gonpete

n .

). 3a na ja noctasuTe unK npomeHnTe
roctaekaTa 3a TOMnvHa, JornpeTe efeH of
KOHTPOJTHUTE CEH30pU.

3a pa ja peaktuBuparte cdyHkumjaTa:
]
ponpete m). PuHrnute paGoTar He3aBucHO.

6.7 ABTOMaTCKO 3arpeBaHme

AkTUBMpajTe ja oBaa pyHKUWja 3a Aa ja
pobveTe nocakyBaHaTa noctaBka 3a TOMnvMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora dyHkymjaTa e
BKIyY€eHa, puHriata Ha no4eTok paboTtu Ha
HajBMCOKa NocTaBka v noToa NpoAosKyBa Aa
paboTu co nocakyBaHaTa NocTaBka Ha
TONMMHa.

®

3a fa ja aktuupare yHKumjara,
pvHrnaTta Mopa ga 6uge ctygeHa.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa 3a

puHIrna: gornperte P (ce BknyuyBa ).
BegHaw gonpete ja ToyHaTa jaunHa Ha

TonnuHa. Mo 3 cekyHaun ce nojasysa @
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3a pa ja ucknyuurte dpyHKumjaTa: cMeHeTe
ja nocrtaBkaTa 3a TonnuHa.

6.8 PowerBoost

dyHKumjaTa 0be3benyBa noronema Mok 3a
WHAOYKTUBHUTE PUHIIK. PyHKUMjaTa Moxe Aa
Obuae akTuBMpaHa 3a NHAYKTUBHATA pUHrna
camo 3a oapefeHo Bpeme. Nocne Toj nepvof
WHOYKTUBHATA PUHIiia aBTOMaTCK1 ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.

@

Bugete ro nornasjeTo , TeXHUYKM
NHdopmaLmn®.

3a pa ja aktuBupare pyHKuujaTa 3a
puHrnara: gonperte P ce BKMy4yBa ).

3a ucknyvyBame Ha chyHKumjaTa:
NpoMeHeTe ja jaunHaTta Ha TonnuHaTa.

6.9 Tajmep

» Tajmep 3a og6pojyBar-e

Moxe fa ja kopuctute oBaa yHkuMja 3a Aa
ja moctaBuTe JomkMHaTa Ha egHa cecuja Ha
roTBEHE.

[pBO nocTaseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja
dyHKUumMjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha puHrnara: gonupajte

ro HeKOMKy naTu cé AoAeKa He ce nojaBu
MOKa3HOTO CBETIO Ha puHrnarta.

3a Bkny4yBake Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

ro+ nHa TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTK). Kora nokasHoTo
CBETNO Ha pyHrnara 3anoyHyBa fa Tpernka,
3anoyvHyBa oa6pojyBaH-eTO.

3a ga ro Bugute npeocTaHaToTO BpemMe:

gonpete ro @ 3a aa ja nocTaBuTe puHrnaTa.
[Noka3HOTO CBETNO Ha pUHINaTa 3ano4yHyBa
a Tpenka. Ha €KPaHOT Ce MNoKaxkyBa
npeocTaHaToTo BpeMe.

3a pa ro npomeHuTe NpeocTaHaToOToO
Bpeme: Jonpete ro D 3a fa ja noctaBute
pvHrnata. lonpete ro +

unm
3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata: gonperte
r0za Aa ja noctaBuTe puHrnaTa, a notoa



ponpete ro — . [peocTtaHaToTO Bpeme ce
onbpojyea HaHasag ao 00. MNMokasHoTo
CBETI10 Ha pyHrnara ce racw.

®

Kora ke 3aBpLun og6pojyBareTo, ce
ornacysa 3By4eH curHan u 00 Tpenka.
Punrnara ce ucknydysa.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

+ CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa pyHkumja 3a oa cnegute
KOnKy fonro paboTtu puHrnara.

3a nocTaByBatbe Ha pUHInara: Jonupajte

ro @ HEeKOJIKy naTtu cé gopeka He ce I'IOjaBVI
NOKa3HOTO CBETJ1I0 Ha pUHIrnarta.

3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmjaTa: gonpeTe ro

— ha tajmepor. UP ce nojasysa. Kora
MOKA3HOTO CBETIIO Ha PUHIMATA 3ano4HyBa
[ia Tpenka, 3ano4HyBa ofi6pojyBakeTo

HaHanpes. EkpaHoT ce MeHysa mefy UF n
136pojaHOTO BpemMe (BO MUHYTMK).

3a pa ro BuguTe KOJIKYy gonro pGSOTM

puHrnara: gonpeTe ro O sa fdaja
nocTaBuTe puHrnaTa. MokasHoTo CBETIIO Ha
pvHrnaTa 3anoyHysa Aa Tpernka. EkpaHoT
noKakyBa KoKy JOSro paboTu puHrnaTa.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete

ro @ a notoa gonpeTte ro + 171117
[Moka3HOTO CBETMO Ha pUHrnaTa ce racu.

+ TloTceTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe aa ja kopucTute oBaa yHKLMja Kora
NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE € BKIy4YeHa 1 Kora
He paboTaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHaTta ce

npuKaxysa .
3a aa ja Bknyunte doyHKUMjaTa: gonpeTe ro

@, a notoa gonpete ro T unm — Ha
TajMepoT 3a Aa ro nocrasute spemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BpEMETO, ce ornacysa 3ByYeH
curHan n 00 Tpenka.

3a pa ro 3anpeTe 3BYKOT: JOMpeTe ro O,

®

OBaa dyHkUWja He Bnujae Bp3 paboTtaTta
Ha pUHInnTE.

6.10 May3a

OBaa (hyHKLMja r1M nocTaByBa CUTE PUHIIN
Oa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora dyHkumjata pabotu, cute apyru
CcMMOOIM Ha KOHTPOMHMTE Moy ce
3aKny4eHu.

dyHKUMjaTa He 1 3anupa PyHKUUNTE Ha

TajmepoT.

1. 3a pa ja aktuBupare cyHKkumjaTa:
npuTucHeTe Il

ce BKkny4yyBa. [locTtaBkaTa 3a jaunHa e
HamaneHa Ha 1.
2. 3apaja peaktuBuparte dyHKumjaTa:

nputucHeTe
MpeTxogHaTa noctaeka 3a TonnvHa ce
nojaesysa.

6.11 3akny4yyBame

MoxeTe Aa ja 3aknyyuTe KOHTponHaTa Tabna
fofeka paboTtu puHrnarta. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnnHaTta.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBawe Ha chyHKUmjaTa: gonpete

EI. ce nanu 3a 4 cekyHau. TajuepoT
OCTaHyBa BKITyY€EH.

3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe

ro (8. Ce nanu npeTxofgHaTa nocTaBska 3a
jaunHa.

@

Kora ke ja ncknyunte nosplumnHaTa 3a
roTBere, Ce UCKNy4vyBa 1 oBaa

dyHKUMja.

6.12 Ypen 3a 6e36eaHoOCT Ha Aeua
OBaa chyHKUMja cnpeyyBa cny4ajHo
paboTere Ha noBpLUMHAaTa 3a rOTBEH-€.

3a pa ja aktuBupare pyHKuujaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHaTta Ha

TonnuHaTta. flonnpajTe ro ! CEeKyHOW.
ce BKryyyBa. VicknyyeTe ja noBpLluMHaTa 3a

rotBexse co @
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3a pa ja peaktuBuparte cdyHkumjaTa:
aKTVMBMpajTe ja NoBpLUMHAaTa 3a rOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHaTta. fjonupajte ro EI 4 cekyHawn.
ce BkIyu4yBa. cknyyeTe ja noBpluMHaTa 3a

roTteBese co ®

3a aa ja npeckokeuTe oBaa yHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeke: aKTMBUPajTE ja

noBpLUnHaTa 3a roteewe Co (D u ce

BKNy4yBa. flonupajte ro &4 CEeKyHaW.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa 3a
10 cekyHam. Cera moxeTe Aa pakyBaTte cO
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO

@, hyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

6.13 OffSound Control
(Bkny4yyBaHtse 1 UCKIyUYyBaHe Ha
3BYYHUTE CUrHanm)

VicknydeTe ja noBpLUMHAaTa 3a rOTBEHE.
[HonpeTe ro ®ro Tpaewe of 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu. lonpete Ha & 3

cekyHau. Y unu ) ce nanu. [JonpeTte Ha +

Ha TajMepoT 1 ogbepeTe efHO Of creaHUBE:
. - 3BYYHWUTE CUrHamMM ce UCKy4vyBaar

. - 3BYYHUTE CUrHanNM ce BKNy4vyBaaT
3a fa ja noTBpAKTe cenekumjata noyekajte
AOfeKa nospLUMHaTa 3a roTBeHe He ce
WCKIy4n aBTOMATCKU.

Kora oBaa dyHkuuja e noctaBeHa Ha
3BYYHWUTE CUrHanM MOXeTe [a 1 cryliHeTe
camo kora:

* 1o gonuparte ©)

* [loTCceTHWK BO MUHYTK nara

» Tajmep 3a ogbpojyBare nara

* CTe CTaBuIle HEeLTO Ha KOHTponHaTa
Tabna.

6.14 YnpaB. co eHeprujata

AKO noBeke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa eNnekTpuyHa eHepruja ru
HaAMUWHYyBa OrpaHunyyBaraTa Ha
HanojyBaweTo, doyHKUMjaTa ja genu
pacnonoxnveaTta jaumHa Mefy cuTe pUHrIn
(noBp3aHu co uctarta ¢asa). lNnoyara 3a
rOTBEHE ' KOHTPONMpa NOCTaBKUTE 3a
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jaunHa Ha TonnuHata 3a aa rv 3awTuTn
ocurypyeadnTe Ha MHCTanaumjata Bo Kykara.

*  PuHrnure ce rpynupanHu cnopes MectoTto
1 6pojoT Ha hasnTe Ha nroyarta 3a
roTBere. Cekoja paza uma MmakcumanHa
enekTpu4Ha MokHocT og (3700 W). Ako
nrnoyaTa 3a rotBexe ro JOCTUrHe
OrpaHNyyBaETO Ha MakcuManHaTa
[ocTanHa jaunHa Bo egHa dasa, jaunHaTa
Ha PUHINUTE aBTOMATCKM Ce Hamanysa.

» Cekoraw ce gaBa npegHocCT Ha
nocraekaTa 3a jayvHa Ha TonnuHaTta Ha
pvHrnara koja e nsbpaHa nocnegHa.
[MpeocTaHaTata jaumHa ce genu mery
NPEeTXOL4HO aKTUBUPAHUTE PUHIIIN MO
obpaTteH pegocnef Ha n3oop.

» EkpaHOT 3a noctaskaTa 3a jauyvHa Ha
TOMnUHaTa Ha PUHIAMTE CO HamaneHa
jaynHa ce MeHyBa Mefy NpPBUYHO
onbpaHaTa nocTaBka 3a jaunHa Ha
TonnuHaTa U HamaneHaTa nocTaBka 3a
ja4ymHa Ha TonnuHara.

* [louekajTe gogeka ekpaHOT He nNpecTaHe
Aa Tpernka unu He ja Hamanu nocTaekarta
3a jayvHa Ha TonnuHaTta Ha puHrnaTa koja
e n3bpaHa nocnegHa. PuHrnute ke
npogomxar ga paborat co HamaneHarta
nocTaBkKa 3a ja4yuHa Ha TonnuHaTa.
lMpomeHeTe rn nocTaBkuTe 3a jaynHarta Ha
TOMMUHAaTa Ha PUHIINTE PayHO OOKOMKY €
HEOMXOAHO.

[NornegHeTe ja unycrtpayujaTta 3a MOXHMW

KOMOWHaLMK NpW KO jaunHaTa Moxe Aa ce

AnCTpubyunpa Mefy puHrnuTe.

~
| \‘/
P
N

6.15 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCcka hyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnovara 3a roTBeH€ Co
cneuuvjaneH noknonew. M nnoyata 3a



roTBEH-E U MOKMONEeLoT UMaaT UHdpa-LpBeH
curHaneH komyHukaTtop. bpsuHaTa Ha
BEHTWUNATOPOT € aBTOMAaTCKN ofpefeHa Bp3
OCHOBa Ha MocTaBKkaTa Ha PEXUMOT U
TemnepaTyparta Ha HajpKeLLK1OT caj Ha
nrovaTa 3a roTBetse. VICTo Taka, MoxeTe Aa
paboTnTE CO BEHTUIATOPOT PayHo oA
nrioyaTa 3a roTBee.

ABTOmMaT Bpuerw Mpxew
CKO e1) e2)
cBeTno
H6 Bxknyuun Bp3nHa Ha  BpavHa Ha
BEHTUTATOp BeHTUNaTop
2 3

®

Kaj noBekeTo noknonuu ganeynHckmoT
CUCTEM e BKITy4eH Ha rno4eTok. Bo criyyaj
[a e VCKIyYeH, akTuBuMpajTe ro npes aa
ja kopucTtute dyHkumjata. 3a noseke
nHdopmauun BUaeTe BO ynaTCTBOTO 3a
ynoTtpeba Ha noknonewoT.

ABTOMaTCKO paboTerwe Ha (pyHKLMjaTa
3a paboTa co yHKLMjaTa, aBTOMATCKM
rocTtaBeTe ro aBTOMaTCKMOT pexum Ha H1 —
H6. MNMnoyata 3a roTBeHe € NO4YETHO
nocraseHa Ha H5. AcnnpartopoT pearvpa
cekoraLw kora ke paboTuTe co nnovara 3a
roTeewe. [noyara 3a rotBewe ja
npenosHaBa TeMrnepaTypaTta Ha cafoT 3a
roTBeH-€ aBTOMaTCKV U ja mpunarogysa
Op3vHaTa Ha BEHTUNaTOPOT.

ABTOMaTCKMU pexnMmmn

nouar roTBEH:E ro AeTeKTUpa NpoLecoT H

1) Mnovara 3a (¢} e a npowec a
BpUEH-e 1 ja akTuBupa 6pavmHaTa Ha BEHTUNaTopoT
cnopep aBTOMaTCKUOT PEXMM.

2) Mnoyara sa rosetse ro ZeTeKkTMpa npoLecoT Ha
npexese 1 ja akTveupa 6panHaTa Ha BeHTUNaTopoT
cropeq, aBTOMaTCKMOT PEXUM.

3) OBOj PEXMM rO BKITy4yBa BEHTUNATOPOT U CBETIOTO
1 He ce NoTnupa Bp3 Temnepartypara.

MeHyBate Ha aBTOMaTCKUOT pexum
1. Wcknydete ja nnodvata 3a rotBee.

2. T[puTtucHete ©) oKofy 3 CekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu.

3. TlpuTtucHete & oKkony 3 cekyHau.
4. [onpete @ HeKosKynaTu fofeka He ce

BKITy4n (4],

5. [onpeTe + Ha TajmepoT 3a ga oabepeTte
aBTOMAaTCKM PEXUM.

@

3a fa pakysare co noknoneyot
OVPEKTHO Ha NaHenoT Ha noknoneLoT
UCKITyYeTe ro aBTOMaTCKUOT PEXnM Ha
dyHKUmjaTa.

@

Kora ke 3aBpLunTe CO rotBene 1 Ke ja
UCKNy4MTe NOBpPLUMHATA 3a roTBEH-E,
BEHTUNATOPOT Ha NOKMOMELOT MOXe ce
ywTe aa pabotun Hekoe Bpeme. MoToa
CMCTEMOT ro AeakTuBunpa aBTOMaTCKN
BEHTMNATOPOT 1 CripeyyBa CryyajHo
aKTUBMpar-e Ha BEHTUNaTopOT BO
HapegHute 30 cekyHau.

ABTomMaT Bpuens Mpxer
CKo el) e2)
cBeTno
HO Wcknyun Wcknyun Wcknyun
H1 Bknyuun Mcknyun Wcknyuun
H2 3) Bknyun BpanHa Ha  BpsuHa Ha
BEHTUNATOp BeHTWUNaTop
1 1
H3 Bknyun Wcknyun BpaunHa Ha
BEHTUNaTop
1
H4 Bknyuun Bp3vHa Ha  Bp3uHa Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
1 1
H5 Bknyun Bp3vHa Ha  BpauHa Ha

BEHTUNIATOP BEHTMNATOP
1

PayHo pakyBaH-e co Op3unHaTa Ha
BeHTUNaTopoTt

MoxeTe aa ja pakyBate yHKLMjaTa U payHo.
3a ga ro HanpasuTe Toa, fonpeTe = Kora e
aKTVBHa MNoBpLUMHATa 3a roTBeke. Toa ro
UCKITyYyBa aBTOMaTCKOTO paboTere Ha
dyHKLMjaTa 1 BO OBO3MOXYBa Aa ja
npoMeHuTe 6p3nHaTa Ha BEHTUNaTopoT
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payHo. Kora npuTtuckaTte Ha = ja nokadvyBaTte
3a efHaw 6p3nHaTa Ha BeHTMnartopoT. Kora
Ke cTUrHeTe 40 MHTEH3MBHO HUBO U

NpUTUCHETE NOBTOPHO Ha = ke ja nogecuTe
Op3vHaTa Ha BeHTUnaTopoT Ha 0 co wTo ce
[AeaKTMBUpa BEHTUNATOPOT Ha MOKIIOMNEeLOT.
3a noBTOpHO Aa ro ctapTyBaTe
BEHTMNATOPOT CO Op3uHa Ha BeHTUnatop 1

pornpete =.

®

3a fa ro aktmBmpaTe aBTomMaTckaTo
paboTere Ha hyHKUMjaTa geakTuBmpajTe
ja nnovaTta 3a rotBeH€e 1 NOBTOPHO
aKkTuBupajTe ja.

7. HATIOMEHWN 1 KOPUCHW CO

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

7.1 CapgoBu 3a rotBeHse

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIN, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo norse ja cosaasa
TONnuHaTa BO CaloBUTE 3a rOTBEHE
MHory 6p3o.

KOpI/ICTeTe ' NUHOYKTUBHUTE PUHIMN CO
COOABETHU Caf0BU 3a rOTBEHE.

« 3a [ga ce crnpeyuu nperpesatse U ga ce
nopobpu pabotarta Ha puHrnuTe,
cafoBuUTe 3a roTBewe Mopa Aa buaar wro
€ MOXHO noge6enu n pamHu.

+ OcurypeTe ce feka AHOTO Ha cafoBuTe 3a
rOTBEHE CEe YUCTU U CyBU Npesd Aa
CTaBMTe Ha NOBpLUMHATA Ha nnoyaTa 3a
roTBEH-E.

» Cekorall BH/UMaBajTe Aa He ro nuarate
Unu TpUeTe cagoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnuTe Ha CTaknoTo duaejkn
MOXE [1a Ce CKPLUM UMK OLUTETH
cTakneHara noBpLUMHa.

Martepujan Ha cagoBuTe 3a FoTBEH€

* MOropAeH: NIMeHO Xeneso, Yenuk,
emMajnupaH Yenuk, Yenvk WTo He “procysa,
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AKTMBMpaH-e Ha cBeTurKara

MoxeTe ga ja noctasuTe nospLuMHaTa 3a
roTBet-e aBTOMaTCKu Aa ro akTmBmpa
CBETNOTO CeKorall Kora ja aktmBupare
noBpLUMHaTa 3a roTeekse. 3a ga ro
HanpasuTe Toa NoCTaBeTe ro aBTOMaTCKNOT
pexum Ha H1 — H6.

@

CseTurikata Ha noknonewoT ce
[eakTuBmpa 2 MUHYTH Mo
[eaKTBMpaHeTo Ha nioyara 3a
roTBetbe.

BETW

NoBeKecnojHO AHO (03HAYEHO Kako
NoroAHoO oA NPOV3BOAUTENOT).
* HenmorogeH: anymumHuym, 6akap, 6poHsa,
CTakro, kepamuka, nopuenax.
CapoBuTe 3a rotTBeHe ce NoroaHu 3a
MHAYKTUBHATA Nyioya 3a roTBeH€e aKo:

* BOAaTta Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
noctaBeHa Ha HajBMcoKaTa nocTaeka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce NpuBreKyBa Ha AHOTO Ha cagoT
3a roTeeme.

OumeH3Un Ha cafgoBUTE 3a FOTBEHE

*  VIHOYKTUBHWUTE PUHININ aBTOMATCKM ce
npunarogysaaT Ha AVMMEH3UUTE Ha OHOTO
Ha cafoT 3a roTBeke. Bugete Bo
» T EXHNYKM nogartoun” > ,Cneyndukaymja
3a pUHrMK® 3a NPaBUNHY AUMEH3NN Ha
cagosuTe 3a rotBetse. CTaBeTe ro cagot
3a roTBeH-E ANPEKTHO BO LIEHTApOT Ha
onbpaHata puHrna.

» EdwkacHocTa Ha puHrnarta e noBp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBeme. 3a
onTUManeH NPeHoc Ha ToNnMHa KopucreTe
cajj 3a roTBeH€e CO AnjameTap Ha AHO
CNMUYEH Ha rofieMuHaTa Ha puHrnara
(ogHOCHO MakcuManHaTa BpeAHoCT Ha
AvjameTapoT Ha CafjoBUTE 3a rOTBEH-E BO
» T EXHNYKM nogartoun” > ,Cneyndukaymja
3a puHrnn®).

— Caport 3a roteewe CO AnjameTap
KOjLUTO € Moman of rofiemuHaTa Ha
cooABeTHaTa puHrna gobusa camo



4en of, eHeprujaTa KojawTo ja
McnyLiTa puHrnara LwTo pesyntupa co
nobaBHO 3arpeBame.

— 3apagn 6e36eaHOCHN NPUYMHA 1 3a
NOCTUrHyBak€ ONTMMasiHu pesynTtaTtu
0[] TOTBEHETO, HE KOPUCTETE Cafo0BU
3a roTBeH-€ NorofieMun o HaBegeHoTo
BO ,Cneundukaumm Ha puHranTe®.
W3berHyBajTe oa rv gpxute cagoBuTe
3a roTeewe BO 6nusnHa Ha
KOHTpOJHaTa nroya BO TEKOT Ha
roTBerweT0. TOa MOXe Aa Bnujae Ha
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTpoOHaTa
nno4a Unm HeHaMepHo Aa rv BKIy4u
dyHKUMUTE Ha NoBpLUMHATAa 3a
roTBEH-E.

®

Bugete BO ,TexHWn4kn nogaTtoumn”.

7.2 3Byum 3a Bpeme Ha paboTtata

®

3ByLUTe Ce HOPMarnHU U He Ce 3HakK 3a
HeucnpaBHOCT. 3ByLMTE Ha cagoBUTe 3a
roTBEH-E MOXe [a Cce pasnukysaaTt BO
3aBUCHOCT Of, MaTepujanoT Ha cafoBUTE
3a roTBeH€e U HUBOTO Ha jaunHa.

3ByLM NOBP3aHK CO cafoBUTe 3a
roTBeme:

* 3BYK Ha MyKare: CafoT 3a roTBeHe €
HanpaBeH o7, pasnnyYHu MaTepujanu
(ceHaBWY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaH-E: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa
Ha roniema jaunHa n cagoBuTe 3a roTBeHE

Ce HanpaBeHW o/ pasnuyHu maTepujanu
(cenpBMY KOHCTPYKLMja).

* SyHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HVBO.

3ByLM NOBpP3aHU CO pUHrnara:

* KNuKakbe: ce nojaByBa enekTpUYHO
npedpnysame.

*  nuwTere, GpMUeHe: BEHTUNaTopoT
paboTu.

*  PUTMUYKM 3BYK: OTKPUEHMN Ce CafoBu 3a
roTBeHse.

7.3 Oko Timer (Ekonowuku Tajmep)

3a fga 3awTeam eHepruja, rpejayoT Ha
pvHrnaTa ce uckny4vysa npep 3syLuuTe Ha
TajMepoT 3a oabpojyBare. Pasnukara Bo
BpemeTo Ha paboTa 3aBunCK 0f HMBOTO Ha
nocTaBka Ha TOMMMHaTa 1 of OOMKUHaTa Ha
roTBEHETO.

7.4 NMoepHocTaBeH BoAUM 3a
roreexwe

OpaHocoT Mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 NoTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemunTe TemnepaTypaTa, NoTpoLLyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnara He ce 3ronemMyBa
nponopumoHarnHo. Toa 3Haun geka puHria
rnocTaBeHa Ha cpefHa TemnepaTtypa Kopuctu
nomariky of norfioBuHa of MOKHOCTa.

@

Mopatoumnte BO Tabenara ce camo
HaCOKW.

MocTaBku 3a YnotpebeTte 3a pga: Bpeme CoBetn

noarpeBawe (MuH)

1 YyBajTe ja 3roTBeHaTa xpaHa Tonna. kako WwTo  CTaBeTe Kanak Ha cafoT 3a roTBeHe.
e
HeonxodH
o

1-3 Hollandaise coc; Tonewe: nytep, 5-25 MpowmeluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.

YoKonago, XenaTuH.
2-3 3auBpcHyBare: Meku omnetu, neyeHn 10 - 40 [oTBEH:Ee NOKPUEHO CO Kanak.

jajua.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
3-5 Kpukarbe opu3 1 jagera co Mneko, 25-50 HopajTe Hajmanky ABanaTu noseke
noArpeBaxe roToBu jaaeta. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeLlajTe r1 jagerara Co MNeko Ha
NOMOBMHA Ha FOTBEHETO.
5-7 Baperte 3eneHuyk, puba, Meco. 20-45 [opaneTe HeKONKy naxuum Boaa.
MpoBepeTe ja konuyvMHaTa Ha Boada 3a
BpPemMe Ha npoLiecorT.
7-9 [oTBeTe Ha napea KoMnMpuW 1 gpyr 20-60 MokpwujTe ro AHOTO Ha TEeHLIEepPeTo Co
3eneHYyK. 1-2 cm Bopa. MNpoBepeTe ro HUBOTO Ha
BOAATa 3a BpeMe Ha npoLecoT.
[pxxeTe ro kanakoT Ha TEeHLepeTo.
7-9 [oTBeTE Nnoronemun KONMYNHK XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT Nnyc cocTojku.
4op6u 1 cynu.
9-12 JlecHo npxeme: WHULNa, TeneLwko kako wro  [peBpTeTe Kora e NoTpe6Ho.
KOpAOH 611y, KOTNETH, pU3onu, e
konGacu, UpH Apo6, 3anpLuka, jajua, HeonxodH
nanaJuHku, KpoHU. o
12-13 VIHTeH3MBHO npxerbe, NpxeH peHgaH  5-15 MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOMMUP, LWHULAN.
14 CeapeTe Bofa, rotBeTe TECTEHWHU, CNpXeTe Meco (rynail, neyexe), npxete KOMIUP BO
dhputesa.
P Bapetbe ronemu konuuectsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

7.5 lNpenopaku n coBeTU 3a
Hob?Hood

Kora pakyBate co nnovaTa 3a rotBete Cco

dyHKumMjaTa:

+ 3awTnTeTe ja nnovarta Ha acnupaTopoT
o4 AVpeKTHa CBeTnunHa.

* He craBajTe xanoreHa cBeTumnka Ha
nrnoyaTa Ha acnmpaTopoT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
rOTBEH-E.

* He ro npekuHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBexe 1 noknoneyoT (Ha
npyMep CO paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-€ Unn BUCOK NoHew). Bugete ja
cnuvkaTa.

AcnupatopoT Ha cnukaTa nogosny e camo

3a unycTtpauuja.
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[pyrute ganevmHcko - ynpaByBaHu
anapaTu Moxe aa ro 6rnokvpaar
curHanoT. He kopucteTe TakoB anapat
GnMcKy 4o nnovaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob2Hood.




Acnupatopu co cdyHkumja Hob*Hood
3a pa ja HajoeTe uenaTta HM3a acnupaTopu
Kou paboTaT co oBaa yHKUMja, BUAETE ja

HawaTa VIHTepHeT-cTpaHuya. Acnupatopute

8. HE' A N YNCTEHE

/\ MPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

8.1 OnwTHu NHpopmauum

YucTeTe ja noBpLUMHATaA 3a rOTBEH:E MO
cekoja ynoTpeba.
» Cekoraw ynotpebyBajte cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO AHO.
+ [pebannumnTe unm TEMHUTE 4aMK1 Ha
noBpLUMHaTa HeMaaT edPeKT Ha Toa Kako
hyHKLMOHMPa NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.
KopucTteTe cneuujanHo cpeacteo 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NoBpLUMHATA Ha
nnovaTa 3a rotBeme.
+ Cekoraw KopucTeTe cTpyranka
npenopayaHa 3a nso4yu 3a rotBeHe co
cTakneHa nospLluvHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako AOMofHuTenHa
anarka 3a YMCTeH€e Ha CTaknoTo Mno
CTaHAapAHaTa npoueaypa 3a YUCTeHe.

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

He kopucTteTe HOXeBU 1Unu npyru
OCTpU MeTanHu anaTtku 3a YNCTewe
Ha CTaKrieHaTa noBpLUnHa.

9. PEWLUABAHSE MNMPOBJTIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.

9.1 lLto pa ce HanpaBwu ako...

Electrolux kon paboTtat co oBaa ¢yHKLmja
Mopa Aa ro umaat cumbonot =.

8.2 Yucterw-e Ha nnoyara 3a
rotBewe

BenHaw oTcTpaHeTe: cTONEHa NnacTuka,
nnacTtnyHa cponuja, con, wekep n xpaHa
CO Luekep, BO CNPOTUBHO, HeYnUCTOTHjaTa
MOXe ia ja OLTeTU nroYaTa 3a roTeeme.
BrumaBajTe ga He ce nsropute. CtaBete
ro cneumjanHoTo CTpyrano 3a YncTewe Ha
nrnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa Moj
ocTap aron u ABWKeTe ro Ce4nBoTO Mo
nospLuvHaTa.

U3BapgeTe rm oTKako anapartoT e
A0BOJSTHO MU3naAeH: NpcTeHn of 6urop,
BOAA, AaMKU Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTarnHu npomMeHn Ha 6ojata. Yucrete ja
nrnovara 3a roTBeH€ CO BraxHa kpna u
HeabpasuBeH AeTepreHT. o yncTereTo,
n3bpuileTe ja nnoyata 3a rotBere Co
MeKa Kpra.

OTtcTpaHyBake cBeTKaBU MeTarnHu
npomMmeHu Ha 6ojarTa: kopucrete pacTBop
o[ BOAA W OLET 1 YACTeTe ja cTakneHata
noBpLUMHa CO Kpna.

Mpo6nem

MoxHa npuymHa

PewweHue

He moxeTe fa ja Bknyunte unu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a
roTBeH-e.

Mnoyara 3a roTBeE He e noBp3aHa
CO €MeKTPUYHO HarojyBae Unm He
€ NpaBuWIHO noBp3aHa.

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roTBeHe
€ NpaBWIHO NOBP3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBavor e
npuynHaTa 3a HencrnpaeHocTa. AKO
OCHrypyBaYoT NocTojaHo u3bmea,
cTanerte BO KOHTAKT CO KBannuKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctasuBTe nocraskaTa 3a
jaymHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaun.

[MoBTOPHO BKNy4YeTe ja nnoyaTa 3a
roTBeH-€ 1 NocTaBeTe ja noctaBkaTta
3a jauynHa Ha TonnuHaTa 3a nomarnky
oa 10 cekyHaun.

Cre ponpene 2 unu noseke
CEH30pCKM NOMnHa BO UCTO BpeMme.

[lonpeTte camo e4HO CEH30PCKO Mnone.

May3a e Bo chyHkuuja.

Bupete Bo ,Maysa”“.

Vima Boga nnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJSiIHaTa nrno4a.

McumncteTe ja KOHTponHaTa nnova.

MoxeTe fa cryLiHeTe nocTojaH
3BYYEH curHarn.

EnekTpuyHOTO NOBp3yBat-e €
HenpasuIHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a rotBere of
€neKTPUYHOTO HarnojyBakrse.
360opyBajTe co kBanudrKkyBaH
enekTpuyap 3a ga ja nposepu
MHCTanaumjata.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nnovarta 3a roTBete ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan kora

nno4yarta 3a roteemwe e
UCKIy4YeHa.

CTe cTaBure HeLwTo Ha eaHo Unn
noBeKke CEH30PCKU NONUH-a.

OTcTpaHeTe ro NnpeamMeToT oA
CEH30pCKUTE MoNnuH-a.

Mnoyarta 3a roTBek-€ ce
UCKIy4yBa.

CTe cTaBue HewwTo Ha CEH30pPCKOTO

none @

OTCTpaHeTe ro npegveToT o4
CEH30pPCKOTO none.

He ce nanu nokasHoTo cBeTno 3a

npeocTtaHaTa TonnnHa.

PuHrnaTa He e eLlka 3aToa LWTo
paboTena camo kpaTko BpeMe unu e
OLUTETEH CEH30pOT.

Ako puHrnaTa pa6oTtena fOBOMHO
[0nro 3a Aa buae xewuka,
pasroBapajTe Co OBflaCTeH CEPBUCEH
LeHTap.

Hob?Hood He pa6oTu.

Crte ja nokpune KoHTponHara nnova.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
KOHTpOMHaTa nnova.

KopucTtute MHory BUCOKO TeHepe
Koe ro 6rnokupa curHanor.

KopucteTte nomano TeHiepe,
NpoMeHeTe ja puHrnara unu pabortete
payHO CO acnMpaToporT.

ABTOMATCKO 3arpeBame He
paboTu.

[MocTaBeHa e HajBucokaTa nocraska
3a jaynHa Ha TonnuHara.

HajsncokaTta noctaBka 3a jauvHa Ha
TONnuHaTa ja uma ucrtata MoKHOCT
Kako chyHKuUyjaTa.

PuHrnata e xeuka.

OcrtaBerTe ja puHrnarta ga ce usnaam
[OBOIHO.

MocTaBkaTa 3a jaumHa Ha
TonnuHaTa ce MeHyBa mefy
ABeTe HMBoOA.

Ynpas. co eHeprujaTa e BO
dyHKuMja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTpe6a“.

KoHTponHara nnoya craHysa
XeLlka Ha gonup.

CapoT 3a roTBete € NPeroiem unm
ro craBate npeGnucky fo
KOHTpONHaTa nrova.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTE PUHITIN, ako e
MO>HO.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

Hewma 3Byk Kora ru gonupaTte
CeH30pCKMTEe nonvkba Ha
Tabnara.

3ByUMTE CE UCKIYYEHW.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Ypen 3a 6e36eqHOCT Ha geua nnm
3akny4yyBate paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a roteere Ha puHrnarta.

CraBeTe caj 3a roTBewe Ha
puHrnaTa.

CapfoT 3a rotBeHe € HECOOABETEH.

KopucreTe canosu 3a rotBere
COOABETHU 3a MHAYKTUBHATA Mroya 3a
roteewse. Bugete Bo ,Hanomenu un
KOPUCHM COBETH “.

npeHHVIKOT Ha OHOTO Ha cafoT 3a
roTeBexw-€ e npemar 3a puHrnarta.

KopucTeTe cap 3a roTBeHe CO TOUYHU
aumeHsun. Bugete Bo , TEXHUYKM
noparoumn®.

3arpeBareTo Tpae AoMro Bpeme.

CapoBute 3a rotBeHe ce npemanu
1 pobusaat camo fen of
eHeprujaTa LWTo ja ucnywra
puHrnaTa.

3a onTmarneH npeHoc Ha TonnuHa
KopucTeTe caj 3a rotTBee co
AvjameTap Ha OHO CrUYeH Ha
rofieMuHarta Ha puHrnaTa (of4HOCHO
MakcMmarnHaTa BpeAHOCT Ha
AvjaMeTapoT Ha cafoBUTE 3a FOTBEHE
BO , TexHU4ku nogatoum” >
,Cneundukauuja 3a puHrnm®).

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpewka kaj nnoyarta 3a
roTBeme.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIy4eTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHaw.

Ako ce BKI1y4M MOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovaTa 3a roteere o/
enekTpUYHOTO Hanojysakrse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyyeTe ja
nnovara 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBMacTeH CEPBUCEH LieHTap.

9.2 Ako He MOXeTe fia HajoeTe
pelwueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelunTe
npobnemoT, obpaTteTe ce kaj BawwvoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[apete rv nogatouuTe oA nnoykaTa co
cneundukauyun. lagete ro n TpuyndpeHnoT
a30y4yeH Kof 3a cTakfnokepamukara (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakrneHaTa noBpLuMHa) u

10. TEXHWNYKW MOOATOLMN

10.1 MNnou4ka co cneuundmrkaumm

Mopen KIV83443CT:

ropakara 3a rpeLuka koja ce rnojaByBa.
MpoBepeTe ganu npaBuMHO CTe pakyBarne co
nnoyata. Bo npoTuBHO, cepBucHpareTo of
CepBMCEH TeXHUYap Unu aunep Hema aa
6upge GecnnartHo, oypy 1 3a BpemMe Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. MiHdopmauujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA 1 OBNacTeHUTe
CEepBVCHM LIEHTPU Ce BO rapaHumckata
KHULLKA.

PNC 949 599 535 00
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Typ 62 D4A 01 AA 220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz

Wnaykumja 7.2 kW [MponsseaeHo Bo: NepmaHuja
Cep.op. ccovvveeeennn 7.2 kW
ELECTROLUX C € E

10.2 Cneundmkaumm 3a pUHrnuTe

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OuvjameTap Ha
MOKHOCT MaKcuMMarnHo caj 3a roTBeme
(nocTtaBka 3a Tpaekwe [MuH] [Mm]
MakcumarsHa

TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210

IeB 3apeH 2300 3200 10 125-210

CpegeH npegeH 1400 2500 4 125 - 145

[eceH 3apeH 2300 3600 10 205 - 240
JaunHaTa Ha PUHIMNTE MOXe BO Marn obem Cco ,uvljameTap Ha OHO CNUYeH Ha ronemMunHarta
[a ce pas3nukyea o Cnopeq6a Cco Ha puHrnarta (OJJ,HOCHO MaKcumManHaTta
nopatouuTe Bo Tabenata. Ce MeHyBa co BPEAHOCT Ha AujameTapoT Ha cafloBuUTe 3a
MaTepVIjaJ'IOT n AMMeH3nnTe Ha cagoBuTe 3a roTtBewe BO TaGenaTa). He Kopucrtete
roTBeme. CafoBM 3a roteBeH-e norosiemMmun o

3a onTumaneH NpeHoc Ha ToMnuHa u AvjameTapoTt Ha puHrnara.

pe3ynTtaT o4 rotBeHeTo KOpuUcTteTe caaoBu

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

11.1 UHhbopmaumum 3a npoussop cnopen PerynatuBarta Ha EY 3a ekoausajH

MpeHtudmrkauyuja Ha mogen KIV83443CT
Twvn Ha nnoya 3a roTeewe BrpageHa nnova 3a
roTBeHE
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonorvja Ha noarpeBame WHpykunja
[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (J) IleB npeneH 21.0cm
IleB 3apeH 21.0cm
CpepneH npegeH 14.5 cm
[eceH 3ageH 24.0cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleB npeneH 179.6 Whi/kg
cooking) JleB 3ageH 177.0 Wh/kg
CpepfeH npegeH 180.2 Wh/kg
[eceH 3apgeH 174.6 Wh/kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nno4vaTa 3a roteewe (EC electric hob) 177.9 Wh/kg
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IEC / EN 60350-2 - Enektpu4Hu anapatu 3a
roTBex-€ 3a JoMakuHcTBa - en 2: MNnouu 3a
roTBEHE - METOAM 32 Mepere Ha
pesyntaTuTe.

MepkuTe 3a eHepruja KOULWTO ce oaHecysaaT
Ha 30HaTa 3a roTeeke ce AeHTUUKyBaHN
npeKy O3HaKu Ha COOABETHUTE PUHIIIN.

11.2 Wtean eHepruja

MoxeTe aa 3awTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKojAHEeBHOTO rOTBEHE aKo rv creguTe
COBETUTE NOAOTY.

« Kora 3arpesarte Boja, Kopucrtete camo

KOJKy LITO BM Tpeba.

*  AKO e MOXHO, cekorall cTaBajTe rm

Kanauute Ha cagoBuTe 3a roTBeH€.

« CraBeTe ro cagort 3a roTBeHe ONPEKTHO

BO LIeHTapoT Ha ogbpaHaTa puHrna.

« KopucteTe ja npeoctaHataTa TonnvHa 3a
fa ja 3agpxuTe XpaHaTta Tonna wunu ga ja
cronure.

11.3 UHdbopmanuum 3a npon3BoAOT 3a NOTPOLLUYBayKaTa Ha eHepruja u
MaKCMManHoOTO BpemMe 3a NOCTUTHyBake Ha NPUMEHSIMBUOT PEXUM CO

Marna MOoKHOCT

MoTpoluyBayka Ha eHernja co UCKIy4YeH PEXUM

0.3 W

MakcumanHo Bpeme noTpebHo 3a onpemaTa aBTOMaTCkv Aa ro OCTUTHE

NPUMEHITMBUOT PEXMM CO Marna MOKHOCT

2 MUH

12. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

C/?). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknupare.
MomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XMUBTHaTa
CcpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peuuknupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNafoT Of AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
npon3BoAO0T BO BALUMOT JIOKaneH Kkanauutet
3a peumKnmpare Unm KoHTakTupajTe ja
BallaTa OMLWITUHCKa KaHLenapuja.
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Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

@ Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .................................... 152
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA........cooveieieereieinenen 155
B INSTALACUA e 157
4. OPIS PRODUKTU. ...t 159
5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.......cooiimiiririniiiieieieieeeieiee s 161
6. CODZIENNE UZYTKOWANIE.........coovmiuireiiiiieieieieeeeeie e 161
7. WSKAZOWKI I PORADY. ..ottt 167
8. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE........ccoiiiiiiii e 169
9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW.........cocoveiririieiicieieieeeeecieieeseieie e 169
10. DANE TECHNICZNE............cocooiiiiiiiiiiiii 171
11. EFEKTYWNQSC ENERGETYCZNA. ... 172
12. OCHRONA SRODOWISKA.......ooiiiiiiii ittt 173

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
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zakresie bezpiecznego korzystania z urzagdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajq sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejne;j
moze by¢ przyczyng pozaru.

Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
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urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamia¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzgdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzgdzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z

154 POLSKI



urzgadzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze

skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtaczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

elementami przechowywanymi w
szufladzie.
* Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem pradem elektrycznym.

Usunac¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pgcznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzgce.

Jesli urzgdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywa¢ drobnych
elementéw ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a

* Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

« Urzadzenie nalezy uziemi¢ .

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odigczone od zasilania.

*  Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

« Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

« Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszczaé do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

*  Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

« Uzyc¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtaczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzgdzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
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autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

» Zarowno dla elementow znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

* Podigczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym.

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

+ Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

* Nie kfas¢ sztuécodw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.
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Nie wolno obstugiwac urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zrodta zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu prgdem elektrycznym.
Gdy urzadzenie jest wtaczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatow miedzy powierzchnig
gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzgdzenia okreslit inacze;.
Nalezy stosowac wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzgdzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotow do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparow
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

Nie umieszczac produktow tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

Aby unikngé poparzenia, nie nalezy
stawia¢ goracych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Uwazac, aby nie upusci¢ przedmiotéw lub
naczyn na urzgdzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.




* Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

» Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem moga zarysowac¢ powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosic te przedmioty, gdy trzeba je
przesunaé na powierzchnie gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
* Przed rozpoczeciem czyszczenia

urzadzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,

az ostygnie.

»  Woyczysci¢ urzadzenie wilgotng, migkka
Sciereczkg. Stosowac wytacznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych

przedmiotéw, chyba ze okreslono inaczej.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych

3. INSTALACJA

sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci plyty grzejne;.

NUMer Seryjny .......ccccceeeeeennnnen.

3.2 Ptyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w

odpowiednich szafkach lub blatach roboczych

spetniajgcych wymogi stosownych norm.

Aby uzyska¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
witadzami.

Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Odcig¢ przewod zasilajgey blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

3.3 Przewod zasilajacy

Ptyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajacego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F ktoéry
wytrzymuje temperature co najmniej 90°C.
Pojedynczy przewdd musi mie¢ minimalny
przekroj zgodnie z ponizszg tabela.
Skontaktowac sie z miejscowym punktem
serwisowym. Przewdd zasilajacy moze
wymienic¢ wytgcznie wykwalifikowany
elektryk.

/\ OSTRZEZENIE!

Wszystkie potgczenia elektryczne musi
wykonac¢ wykwalifikowany elektryk.

POLSKI 157




/N UWAGA!

Potgczenia za pomocg wtyczek
stykowych sg zabronione.

/N UWAGA!

Nie wierci¢ ani nie lutowac¢ koncowek.
Jest to zabronione.

/N UWAGA!

Nie podigczac przewodu bez tulei
przewodu.

Potaczenie jednofazowe
Zdja¢ koncowke z czarnego i brazowego
przewodu.

2. Usung¢ izolacje koncowek przewodow
brgzowego i czarnego.

3. Podtaczy¢ koncowki przewodow
czarnego i brgzowego.

4. Zatozy¢ nowa tulejke na koncéwke
wspodlnego przewodu (wymagane
specjalne narzedzie).

400V2N~
SN I

oy —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

==
—

Potaczenie dwufazowe: 400 V2N~

Potaczenie jednofazowe: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? lub 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? lub 3x4 mm?

@ Zielony — zotty @ Zielony — zotty

N Niebieski i niebieski N Niebieski i niebieski
L1 Czarny L Czarny i brgzowy
L2 Brazowy

3.4 Montaz

Gdy montuje sie ptyte grzejng pod okapem
nalezy zapoznac sie z informacjami

w instrukcji instalacji okapu na temat
minimalnej odlegto$ci miedzy urzadzeniami.
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Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, to podczas gotowania wentylator



plyty grzejnej moze nagrzewac przedmioty

w szufladzie.

780 520—,
4.

4. OPIS PRODUKTU

4.1 Uklad powierzchni gotowania

_

L

4.2 Uktad panelu sterowania

na ponizszym rysunku.

€ YouTube

www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym,” wpisujgc petng nazwe pokazang

www.youtube.com/electrolux
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole czuj- Funkcja Uwagi
nika
@ WH/Wyt. Wigczanie i wytaczanie ptyty grzejnej.

&

]

Blokada/ Blokada uruchomie-
nia

Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.

&

Pauza

Wiaczanie i wytaczanie funkgji.

Bridge

Wiaczanie i wytaczanie funkgji.

BB
l‘_!

Wskazanie mocy grzania

Pokazuje ustawienie mocy grzania.

Wskazniki funkcji zegara dla
poszczegolnych pdl grzejnych

Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.

7

Wyswietlacz zegara

Pokazuje czas w minutach.

E = Hob?Hood Wiaczanie i wytaczanie trybu recznego funkgiji.
E @ - Wybor pola grzejnego.
_|_ — - Przedtuzanie lub skracanie czasu.

P PowerBoost Wiaczanie funkgiji.

—_

=y
N
'

Pasek regulacji

Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie

Opis

(=)

Pole grzejne jest wytgczone.

(-0

Pole grzejne jest wigczone.

Dziata funkcja Pauza.

Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.

Dziata funkcja PowerBoost.

+ cyfra

Nieprawidtowe dziatanie.

3,0

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

1

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
szczono na nim zadnego naczynia.
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Wskazanie

Opis

()

Dziata funkcja Samoczynne wylgczenie.

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Ograniczenie mocy

Ograniczenie mocy okresla catkowitg energig
elektryczng zuzywang przez ptyte grzejng

w granicach zabezpieczen instalacji
domowej.

Domyslnie ptyta grzejna jest ustawiona na
najwyzszg mozliwg moc.

Aby zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ moc

grzania:

1. Wylgczy¢ ptyte grzejna.

2. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk ® przez
3 sekundy. Wyswietlacz wtaczy sie
i wylgczy.

3. Nacisna¢ i przytrzymacé przycisk EI przez
3 sekundy. Pojawia sie &Y lub )

6. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotknagc¢ ® na 1 sekunde, aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.

6.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wylaczenie ptyty grzejnej, gdy:

wszystkie pola grzejne sg wytaczone,
po wigczeniu ptyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

4. Nacisna¢ . p72 wyswietla sie.
5. Nacisng¢ — / + zegara, aby ustawic

poziom mocy.

Poziomy mocy

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

/N UWAGA!

Nalezy upewni¢ sie, ze wybrana moc nie
powoduje przekroczenia wartosci pradu
znamionowego bezpiecznikow

w instalacji domowej.

P72 — 7200 W
P15 — 1500 W
P20 — 2000 W
P25 — 2500 W
P30 — 3000 W
P35 — 3500 W
P40 — 4000 W
P45 — 4500 W
P50 — 5000 W
P60 — 6000 W

panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzadzenie wytgcza sie. Nalezy usung¢
przedmiot lub wyczysci¢ panel sterowania.
ptyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.
uzyto nieodpowiedniego naczynia.
Wyswietla sie symbol lJ i po uptywie 2
minut pole grzejne wytacza sie
samoczynnie.

nie wytaczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym
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czasie wySwietla sie CJi urzgdzenie
wylgcza sie.
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylacza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-

grzania cza si¢ po
’ 1.3 6 godz.
4-7 5 godz.
8-9 4 godz.
10-14 1,5 godz.

6.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybra¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkna¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajacym wybranej mocy grzania lub
przesuna¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

4 o737 T80

-
0

6.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

2/ &)/ popoki wskaznik jest
widoczny, istnieje ryzyko poparzenia
cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
plyte ceramiczna.

Wskazniki te pojawia sie, gdy pole grzejne
jest gorgce. Pokazujg one ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdl grzejnych:

E] - dalsze gotowanie,

E] - podtrzymywanie temp,
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(- ciepto resztkowe.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

» dla sgsiadujgcych pdl grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytaczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

6.5 Uzywanie pola grzejnego

Naczynia nalezy stawia¢ na srodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowujg sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

@

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepta
nalezy stosowac¢ naczynia o $rednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej srednicy naczynia w "Dane
techniczne" > "Parametry pdl grzejnych").
Upewni¢ sie, ze naczynie jest
odpowiednie do ptyt indukcyjnych. Wiecej
informacji na temat rodzajow naczyn —
patrz ,Wskazéwki i porady”.

Mozna stosowac¢ duze naczynia, ustawiajac
je jednoczesnie na dwoch polach grzejnych.
Naczynie musi zakrywac srodki obu pol
grzejnych, ale nie moze wystawac poza
oznaczenie obszaru pola grzejnego. Jesli
naczynie bedzie sta¢ migdzy dwoma
srodkami, funkcja Bridge nie wigczy sie.




6.8 PowerBoost
V% Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
I grzejnym dodatkowag moc. Funkcje te mozna
‘, 7 wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
o tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
N\ tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
;& moc grzania.
@
6.6 Br'dge Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

®

Funkcja dziata, gdy naczynie zakrywa
Srodki obu pdl grzejnych. Wiecej
informacji na temat prawidtowego
umieszczania naczyh mozna znalezé w
czesci ,Korzystanie z pol grzejnych”.

Funkcja ta taczy dwa pola grzejne po lewe;j
stronie, by dziataty jak jedno.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania jednego
z pol grzejnych po lewej stronie.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé =]. Aby
ustawi¢ lub zmieni¢ poziom mocy grzania,
nalezy dotkng¢ jednego z czujnikdéw
sterujgcych.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngc =]. Pola
grzejne bedg dziatac niezaleznie.

6.7 Automatyczne podgrzewanie

Uzy¢ funkcji, aby uzyska¢ zadane ustawienie
mocy grzania w krétszym czasie. Gdy funkcja
jest wigczona, pole grzejne dziata przy
najwyzszym ustawieniu mocy grzania na
poczatku, a nastepnie kontynuuje dziatanie
przy zadanym ustawieniu mocy grzania.

®

Aby wigczy¢ funkcje, pole grzejne musi
by¢ zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotknaé P (wyswietli sie (P)) Szybko dotknac
zgdanego ustawienia mocy grzania. Po

uptywie 3 sekund wyswietli sie .

Aby wylaczy¢ funkcje: zmienié ustawienie
mocy grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotkngc P. Wigczy sie (7).

Aby wylaczy¢ funkcje: zmienic¢ ustawienie
mocy grzania.

6.9 Zegar

*  Woylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkna¢ kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc +
na zegarze, aby ustawic czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaly czas: dotkngc
@, aby wybrac¢ pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie migac¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby zmieni¢ czas: dotkng¢ @ aby wybrac¢
pole grzejne. Dotkngé + lub —.

Aby wylaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.
Wartos¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.
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Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie
migac wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotkna¢ @

* CountUp Timer

Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy
pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego: dotkngc kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wigczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc
symbolu — zegara. Wyswietli sie uP, Gdy
zacznie migac¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu. Wyswietlacz
bedzie przetgczat sie miedzy UPa
wskazaniem naliczonego czasu (w minutach).
Aby zobaczy¢, jak diugo dziata pole

grzejne: dotkng¢ @ aby wybrac¢ pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
migaé. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

a nastepnie + lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.

*  Minutnik
Funkcji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest wigczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: @

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé Da
nastepnie dotkng¢ symbolu + lub = zegara,
aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
zacznie migac¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotkngé .

®

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pol
grzejnych.
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6.10 Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wtgczone
pola grzejne na najnizsze ustawienie mocy
grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:

1. Aby wiaczy¢ funkcje: nacisngc I .
Wiaczy sie . Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.

2. Aby wylaczy¢ funkcje: nacisng¢ || .
Wigczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

6.11 Blokada

Gdy wtaczone sg pola grzejne mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé El Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkng¢ El Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

@

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytaczenie tej funkcji.

6.12 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg O. Nie ustawiac mocy grzania.
Dotknag¢ El przez 4 sekundy. Wyswietli sie
L WytaczyC ptyte grzejng za pomoca @.
Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
ptyte grzejng za pomocg @. Nie ustawia¢
mocy grzania. Dotkng¢ & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ plyte grzejng za
pomocg @.



Aby dezaktywowa¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczy¢ ptyte

grzejng za pomocg @ Wyswietli sie .

Dotkna¢ EI przez 4 sekundy. W ciggu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu piyty

grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

6.13 OffSound Control (Wytgczanie i
wilgczanie dzwiekoéw)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotkngé ©) przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytgczy.

Dotkna¢ EI przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub &, Dotknag¢ + zegara, aby wybra¢
jedno z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwiekowe sg wytgczone

. sygnaty dzwiekowe sg wigczone
Aby potwierdzi¢ wyboér, nalezy zaczekac, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
sygnaty dzwigkowe bedg emitowane tylko w
nastepujgcych przypadkach:

* po dotknieciu ®

* po zakonhczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

» po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

» gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

6.14 Zarzadzanie energia

Jesli wigczone jest kilka pdl grzejnych, a
pobdr mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne (zasilane z
tej samej fazy). Plyta grzejna steruje
ustawieniami mocy grzania, aby chroni¢
bezpieczniki instalacji domowe;j.

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtgczonych do ptyty grzejnej. Kazda
faza ma maksymalne obcigzenie (3700
W). Jesli ptyta grzejna osiagnie
maksymalng dostepng moc jednej fazy,
moc pol grzejnych zostanie automatycznie
zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

* Wskazanie dla pdl grzejnych o
Zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczatkowg wybrang a
zZmniejszong mocg grzania.

» Zaczekac¢, az wyswietlacz przestanie
migaé, lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne beda kontynuowac prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

Informacje dotyczace mozliwych kombinaciji

mocy grzania mozna znalez¢ na ilustracji.

~
\ \‘/
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N

6.15 Hob?Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja umozliwiajgca potgczenie ptyty
grzejnej ze specjalnym okapem. Zaréwno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone

w uktad komunikacji przesytajacy sygnaty
w podczerwieni. Bieg wentylatora dobierany
jest automatycznie stosownie do ustawienia
trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejne;j.
Mozliwe jest rowniez reczne sterowanie
okapem za posrednictwem plyty grzejne;j.

POLSKI 165



®

W wigkszosci modeli okapéw zdalne
sterowanie jest domysinie wigczone.
Jesli jest wytgczone, nalezy je wigczy¢
przed uzyciem tej funkcji. Wiecej
informacji znajduje sie w instrukcji
obstugi okapu.

Automatyczne dziatanie funkcji

Aby funkcja ta dziatata automatycznie, nalezy
ustawi¢ tryb automatyczny na H1 — H6.Plyta
grzejna jest poczgtkowo ustawiona na H5.
Okap reaguje na wigczenie ptyty grzejne;j.
Ptyta grzejna bedzie automatycznie
rozpoznawac temperature naczyn

i odpowiednio dostosowywac bieg
wentylatora.

Tryby automatyczne
Oswietle- Gotowa- Smaze-
nie auto-  :.1) nie2)
matyczne
HO Wiyt Wyt Wiyt
H1 Wh. Wyt Wiyt
H2 3) Wt Bieg 1 wen- Bieg 1 wen-
tylatora tylatora
H3 Wt Wyt Bieg 1 wen-
tylatora
H4 Wt Bieg 1 wen- Bieg 1 wen-
tylatora tylatora
H5 Wt Bieg 1 wen- Bieg 2 wen-
tylatora tylatora
H6 Wt Bieg 2 wen- Bieg 3 wen-
tylatora tylatora

1) Urzadzenie rozpoznaje proces gotowania i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

2) Urzadzenie rozpoznaje proces smazenia i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

3) W tym trybie wigczanie wentylatora i o$wietlenia jest
niezalezne od temperatury.
Zmiana trybu automatycznego
1. Wytaczyc plyte grzejna.
2. Nacisngé OF przytrzymac przez
3 sekundy. Wyswietlacz wigczy sie
i wytgczy.

166 POLSKI

3. Nacisng¢ &i przytrzymacé przez
3 sekundy.

4. Nacisng¢ D kilkakrotnie, az pojawi sie
(=

5. Nacisngé + minutnika, aby wybrac tryb
automatyczny.

@

Aby sterowa¢ okapem bezposrednio na
panelu okapu, nalezy wytaczy¢
automatyczny tryb dziatania.

@

Po zakonczeniu pieczenia i wytaczeniu
ptyty grzejnej wentylator okapu moze
nadal dziata¢ przez pewien czas. Po
uptywie tego czasu system wylgcza
wentylator automatycznie i uniemozliwia
przypadkowe wigczenie wentylatora
przez kolejne 30 sekund.

Reczne sterowanie biegiem wentylatora
Funkcje mozna réwniez uruchomic recznie.
W tym celu nalezy nacisng¢ =, gdy ptyta
grzejna jest wigczona. Powoduje to
wytgczenie automatycznego dziatania funkcji
i umozliwia reczne zmiane biegu wentylatora.
Nacisniecie = powoduje zwiekszenie
obrotéw wentylatora na wyzszy bieg. Jesli
wentylator pracuje na maksymalnym biegu,

ponowne nacisniecie = powoduje ustawienie
biegu wentylatora na wartos¢ 0 i jego
wytgczenie. Aby ponownie wtgczyé

wentylator na biegu 1, nalezy nacisna¢ =.

@

Aby wigczy¢ automatyczny tryb dziatania
funkciji, nalezy wytaczy¢ plyte grzejng
i wigczy¢ jg ponownie.

Wiaczanie oswietlenia

Piyte grzejng mozna ustawic¢ tak, aby
oswietlenie wtgczato sie automatycznie przy
jej uruchamianiu. W tym celu nalezy tryb
automatyczny ustawi¢ na H1 — H6.

@

Oswietlenie okapu wytagcza sie po
2 minutach od wytgczenia ptyty grzejne;.




7. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne
z indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Aby zapobiec przegrzaniu i poprawic
dziatanie pdl grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Nalezy zawsze uwazagc, aby nie
przesuna¢ ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkta , poniewaz
moze to spowodowacé odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkfa.

Materiat naczyn

« prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidlowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na

ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody
W naczyniu postawionym na polu
grzejnym ustawionym na maksymalng
moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuja sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Prawidtowe wymiary naczyh podano w
punkcie ,Dane techniczne” > ,Parametry
pol grzejnych”. Naczynia nalezy stawiac
na $rodku pola grzejnego.

*  Wydajno$¢ pola grzejnego zalezy od
Srednicy naczynia. Aby zapewni¢
optymalny przeptyw ciepta nalezy
stosowaé naczynia o $rednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (1j.
maksymalnej srednicy naczynia w ,Dane
techniczne” > ,Parametry pol grzejnych”).

— Naczynie o dnie mniejszym niz pole
grzejne obierze tylko czes¢
emitowanej energii i naczynie
nagrzewa sie wolniej.

— Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia
nie nalezy uzywac naczyn wiekszych
niz podano w rozdziale ,Parametry pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyh w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢
wptyw na dziatanie panelu sterowania
lub spowodowacé przypadkowe
wigczenie funkcji ptyty grzejnej.

@

Patrz ,Dane techniczne”.

7.2 Odgtosy podczas pracy

@

Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce
urzadzenia. Odgtosy z naczyn zalezg od
materiatu naczynia i mocy grzania.

Odgtosy z naczyn:

 trzaski: naczynie wykonane jest z réznych
materiatow (konstrukcja wielowarstwowa).

* gwizdanie: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z roznych materiatéw
(konstrukcja wielowarstwowa).
buczenie: ustawiono wysokg moc grzania.

Odglosy z plyty grzejnej:

« klikanie: nastepuje przetgczanie
elektryczne.

* syczenie, brzeczenie: wentylator pracuje.

« rytmiczny dzwiek: wykryto naczynie.

POLSKI 167




7.3 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzaé energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi timer
odliczania czasu. Réznica w czasie pracy
zalezy od ustawienia mocy grzania i czasu

liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwigkszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

trwania pieczenia.
7.4 Uproszczony przewodnik
kulinarny

Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
-1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-3 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Zamieszac od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
2-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10-40 Nalezy gotowac z zatozong pokrywka.
jajka.
3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac od czasu do czasu.
5-7 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody. Sprawdza¢
ilos¢ wody w trakcie tego procesu.
7-9 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Nala¢ na dno garnka 1-2 cm wody.
rzyw na parze. Sprawdzaé ilos¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.
7-9 Gotowanie wigkszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 | wody plus skfadniki.
szenie i zupy.
9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Odwracac¢ w razie potrzeby.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.
12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.
14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie

wiasnym), smazenie frytek.

P

Gotowanie wiekszej ilosci wody. PowerBoost jest wt.

7.5 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*Hood

Obstuga ptyty grzejnej za pomocg funkgc;ji:

Zabezpieczy¢ panel okapu przed
bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.
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Nie kierowac¢ zaréwki halogenowej na
panel okapu.

Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
piyty grzejnej.

Nie zaktocac sygnatu migdzy ptyta grzejng
a okapem (np. poprzez zastoniecie dtonig,
uchwytem naczynia lub wysokim
naczyniem). Patrz ilustracja.



Ponizszy okap jest przyktadowy.

@

Inne urzgdzenia sterowane zdalnie mogg
zaktocac¢ sygnat. Nie nalezy uzywac tego
typu urzadzen w poblizu ptyty grzejnej,
jesli wiaczono funkcje Hob?Hood.

Okapy kuchenne z funkcja Hob?Hood
Petng oferte okapow kuchennych
wspotpracujgcych z tg funkcjg mozna znalez¢
w naszej witrynie internetowej dla klientéw.
Okapy kuchenne Electrolux, ktore dziatajg z

tg funkcjg, muszg posiada¢ symbol =

8. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

8.1 Informacje ogodlne

» Czyscic ptyte grzejna po kazdym uzyciu.

» Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.

» Stosowac specjalne $rodki przeznaczone

do czyszczenia powierzchni ptyty grzejnej.

» Zawsze uzywac skrobaka zalecanego do
ptyt grzejnych o szklanej powierzchni.
Skrobak nalezy stosowac wytgcznie jako
dodatkowe narzedzie do czyszczenia
szkfa po czyszczeniu standardowym.

/\ OSTRZEZENIE!

Do czyszczenia szklanej powierzchni
nie wolno uzywac nozy ani innych
ostrych, metalowych narzedzi.

8.2 Czyszczenie plyty grzejnej

* Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, sol, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg uszkodzi¢ ptyte
grzejna. Uwazac, aby sie nie oparzyc.
Uzy¢ specjalnego skrobaka, przyktadajac
go pod ostrym katem do szklanej
powierzchni i przesuwajgc po niej
ostrzem.

« Usuwag¢, gdy ptyta grzejna
wystarczajaco ostygnie: pierscienie po
kamieniu, pierscienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczace metaliczne
odbarwienia. Przetrze¢ ptyte grzejng
wilgotng szmatkg z dodatkiem delikatnego
detergentu. Po wyczyszczeniu wytrzeé
ptyte grzejng do sucha miekka szmatka.

* Usuna¢ blyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczyscic¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.
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9.1 Co zrobié¢, gdy...

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ ptyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Ptyty grzejnej nie podtgczono do za-
silania lub podtgczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podigczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczyé ptyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknigto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Pauza”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Stycha¢ ciagly sygnat dzwigkowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwréci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sig sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wiekszej liczbie pdl czujnikdw.

Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.

Plyta grzejna wylaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot ®

Usung¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorace, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Hob?Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Zdja¢ przedmiot z panelu sterowania.

Bardzo wysokie naczynie blokuje
sygnat.

Uzy¢ mniejszego naczynia, zmienic¢
pole grzejne lub sterowa¢ okapem
recznie.

Automatyczne podgrzewanie nie
dziata.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgji.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekac, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Moc grzania przetacza sie mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Panel sterowania staje sig goracy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania p6l czujnikow
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

.1 Dziata Blokada uruchomienia lub Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.
Wiaczy sie . Blokada. Y
Wiaczy sie ‘ Brak naczynia na polu grzejnym. Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Stosowaé naczynia odpowiednie do
ptyt indukcyjnych. Patrz ,Wskazdwki i
porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Nagrzewanie trwa dtugo.

Zbyt mate naczynie, odbiera tylko
czesc¢ energii z pola grzejnego.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw
ciepta nalezy stosowac¢ naczynia o
$rednicy dna zblizonej do wielkosci po-
la grzejnego (tj. maksymalnej $rednicy
naczynia w ,Dane techniczne” > ,Para-
metry pdl grzejnych”).

Na wyswietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejne;.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczy¢ ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sig z autory-
zowanym centrum serwisowym.

9.2 Jesli nie mozna znalezé¢
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym. Podac¢
dane z tabliczki znamionowej. Nalezy réwniez
poda¢ sktadajacy sie z trzech znakéw kod
szkta ceramicznego (znajdujacy sie w rogu

10. DANE TECHNICZNE

10.1 Tabliczka znamionowa

Model KIV83443CT:
Typ 62 D4A 01 AA
Indukcja 7.2 kW

Nr seryjny......cccceeeu.
ELECTROLUX

powierzchni szklanej) i wyswietlany
komunikat o btedzie. Upewnic sie, ze ptyta
grzejna byfa prawidtowo uzytkowana. Jesli
nie, naprawe wykona odptatnie pracownik
serwisu lub sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu
gwarancyjnego i autoryzowanych punktow
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjnej.

Numer produktu (PNC) 949 599 535 00
220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.2 kW

cex

POLSKI 171



10.2 Parametry pél grzejnych

Pole grzejne

Moc znamionowa PowerBoost [W]

Maksymalny Srednica naczy-

(maksymalna czas funkcji Po- nia [mm]
moc grzania) [W] werBoost [min]
Lewe przednie 2300 3200 10 125-210
Lewe tylne 2300 3200 10 125-210
Srodkowe przednie 1400 2500 4 125 - 145
Prawe tylne 2300 3600 10 205 - 240

Moc pdl grzejnych moze rézni¢ sig od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznosci od materiatéw i wymiarow
naczyn.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepta i
efekty gotowania nalezy stosowac naczynia o

Srednicy dna zblizonej do wielkosci pola
grzejnego (tj. maksymalnej srednicy naczynia
podanej w tabeli). Nie stosowa¢ naczyn o
dnie wigkszym niz pole grzejne.

11. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

11.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w

sprawie ekoprojektu

Dane identyfikacyjne modelu

KIV83443CT

Typ plyty grzejnej

Ptyta grzejna do zabudowy

Liczba pol grzejnych

4

Technologia grzania

Plyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21.0cm
. Lewetylne 21.0cm
Srodkowe przednie 14.5 cm
Prawe tylne 24.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 179.6 Wh/kg
_ Lewetylne 177.0 Whikg
Srodkowe przednie 180.2 Wh/kg
Prawe tylne 174.6 Whi/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 177.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

Parametry elektryczne powierzchni
grzejnej sg odpowiednio oznaczone przy
poszczegolnych polach grzejnych.
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11.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazdwkami, mozna zaoszczedzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko
niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadacé
pokrywki na naczynia.



» Naczynia stawia¢ na srodku pola
grzejnego.

« Wykorzystac ciepto resztkowe, aby

utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

11.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiagniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wylgczenia

0.3 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzadzenia do odpowied-

niego trybu niskiego poboru mocy

2 min

12. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac¢
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem : razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.

POLSKI 173



[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

npobnema, cepBucrpane 1 Nonpasky:

@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe
www.electrolux.com/support

3appkaHo npaso U3MeHa.

CAOPXAJ
1. THOOPMALINJE O BE3BEHOCTN. ... 174
2. BESBEIHOCHA YITYTCTBA. ... 176
B MOHTAXKA e s 179
4. OTTNC TTPOUBBOIA. ...t 181
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10. TEXHUYKU TTOOAL. ..o 194
11. ENERGETSKA EFIKASNOST ......ooiiiii e 194
12. EKOJTOLUKA TIUTAHBA. ..o 195

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTanauuje n kopuwhewa ypehaja, naxrbneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
o4roBopaH 3a Buro Kakse NoBpeae Unu WTeTy Koje cy
pesyntaT HeucnpasHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTyNnayHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMateHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HegoCcTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMMKO UM ce 0be3bean Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKAUM U CIIOXKEHUM
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nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
aKko cy noj ctasiHUM Hag30pOM.

Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem .

OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu gocTtynHu 4enosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy n kyhHe
pybumue garbe og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

Ako oBaj anapaT uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
aKTuBMpaTu.

[eua He cmejy oa obasrbajy Ynwhewe U KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe mepe 6e36egHOCTHN

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH-e€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AOMahnHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasn (MpocevaH) HABO NOTPOLLUH-E MO
AoMahnHCTBY.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosun gocTynHM 4eNOBU MOTy
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn NnaxkremB Kako
6u ce nsberno AOAVPUBAH-E rPejHIX eneMeHarTa.
YMNO3OPEHE: OnacHo je octaBrbaTh XpaHy Ha I'pejHOJ
nno4Yn ga ce NpXxu Ha macTu unn yroy 6e3 Haasopa, jep
mMoxe aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTerb nperpesBarwa. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTn noxap TOKOM KyBawa. VickrbyuuTe ypehaj, a 3atnm
NpekpujTe NnamMeH, HNp. NpoTMBNoXapHUM hebeTom Unm
noknonuem.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme foa ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4dmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
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Aa Oyae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

« OlNPES: lNMpouec KyBarka Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKnaHo.

* YIMMO3OPEHE: OnacHocT of noxapa: Hemojte ognaraTtu
npegmMeTe Ha NoBpLUMHE 3a KyBake.

 [NpegmeTe og meTana, NOMyT HOXeEBA, BUSbYLLKW, Kallumka n
noknonaua, He Tpeba cTtaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocTaTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopuctntn mnas soge wnv napy 3a uiwhemne
ypehaja.

* HakoH kopuwhera, nckrbyunTe nrovy 3a KyBawe nomohy
KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.

* YINO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHA Hanykna, UCKIby4yuTe
ypehaj n nssyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTM4HULUE Aa
BucTe cnpeunnu CTpyjHu ygap. Y cnyyajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEXy OANPEKTHO NMPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga omucre uckroyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKonuko je kabn owTteheH, mopa ra 3ameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHMX KBanudukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

* YINIO30OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHKMKE 3a NNoYvy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBak€e KOju CYy MHKOPNopupaHn y
ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhux WTUTHMKA 3a Noyy
3a KyBarbe MOXe nu3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA
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2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanvgukoBaHa ocoba moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og nospeae nnu
owTehewa ypehaja.

*  YKNOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe Aa nHcTanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npugpxasatu ce
MWHUMANHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCKkux enemeHaTa.

* YBek BoguTE payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTto LUTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pykasumue u
3aTBOpeHyY 0byhy.

*  K3onyjTe ncevyeHe NnoBpLUMHE KYXUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHUM mMaTtepujanom aa
6ucte cnpeunnu aa Habybpe o Bnare.

* BawTtuTtute JokY CTpaHy ypehaja og nape

n Bnare.
* Hemojte moHTMpaTu ypehaj nopeq BpaTta
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.
» Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.
* Ao je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:
— HeMmojTe Aa cTaBfbaTe CUTHe
npeamMeTe Unm nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM Mory fa owwTeTte
BeHTMNaTope 3a xnahewe unu ga
nokesape cuctem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbuHy o4 HajMakbe 2 cm

nameny gower fena ypehaja un
[enoBa Koju ce yyBajy y dmoun.
*  YKINOHWUTE NperpagHy nrovy nocraBrbeHY
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyumBake cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa aa
noBexe KBanuduKkoBaHU enekTpuyap.
Ypehaj mopa aa byae y3emrbeH.

Mpe n3Bohera buno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3uJHEe YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nrnovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

[Mposepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCcTanupaH. Jlowe npuyBpwheH nnm
Heogrosapajyhu kabn unm ytukay (ako ra
1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTy Nperpesare
€NeKTPUYHOT NMPUKIbYYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajare.

He posBonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

Ynotpebute kabn ca cresarbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapga ypehaj npukrbydyjete y angHy
YTUYHULYY, BOAUTE padyHa Aa kabn 3a
Hanajake Unu yTukad (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm genosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAYyXKHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HNCTE OLUTETUNIN MPEXHMN
yTUKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTtuta o yaapa Aenosa noj HanoHoM
1 N30M0BaHVX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HEe MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

Mpuvkrby4nTe rnaBHU kKabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

AKo je 3ufHa yTuyHuLa nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbydyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wro hete n3Byhu ytmkay n3 yTmyHuue.
KopucTtuTte camo ncnpaBHe pactaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHe Npekugade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
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CKMHYTU ca Hocaya), ayTomaTcke
3aLlUTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaea fa nckrbyunte cee ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mpekugady Mopa
[a n3Hocu HajMake 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmk og noxapa v ekcnnosuje.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk oa nospeae, onekoTUHa 1
CTpyjHOr yaapa.

Hewmojte oa menate cneyumdukaumjy oBor
ypehaja.

YKNoHWTe CBO NakoBake, HanenHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhersa.

BoawuTte pauyHa aa otBOpwM 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreatv npnbop 3a jeno unm
MOKMonue Lwepnu Ha 30He 3a KyBare. OHu
MOry nocraTtu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUInu Kaja je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY UMM NPOCTOP 3a oAnarame.
Ako je noBpliMHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyunTe 13 3ugHe yTndHuue. To
cnpeyasa CTpyjHU yaap.

KopurcHuum ca nejcmejkepomM Mopajy Aa
ofpaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
oA VHAYKUMOHMX 30Ha 3a KyBake kaaa
ypehaj paau.

Kapa ctasute xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa rnpcHe.

HemojTe KopucTUTN anymmnHujymcky
donvjy nnu gpyre matepwujane namenhy
noBpLUNHE 3a KyBare 1 nocyha 3a
KyBak€, OCUM ako npoussohay ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

KopuctuTte camo npnbop koju nponasohay
npenopyyyje 3a oBaj ypehaj.
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MacTu n yrbe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobopae 3anarbvBa ucnapewa. pxure
nnameHoBe WUnn 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
VIVER

Vcnapema koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry a U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBsatse.

YnoTtpebrbeHo yrbe, koje MoXe Aa cagpXku
ocTaTke XpaHe, MOXe fa ce 3ananu Ha
HWXOj TeMnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTKN MO NPBU NyT.

3anarsvBe matepwuje nnu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbat yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusnk o owtehewa ypehaja.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny kako 6ucte nsdernu
pU3UK 0 OMeKOoTUHA.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy Turakwa Ha
CTaKneHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He nosBonuTe Aa TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-e NOTNyHO ncnapu.

Ma3sute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBah€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYe.

HewmojTe ykmbyumBaT 30He 3a KyBarbe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Mocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nveeHor reoxha nnu ca owTeheHnm
OOHMM NOBpPLUMHAMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHE Ha CTakIy/CTaknokepamuLm.
YBek nogurHuTe oBe npegmeTe kaga
Tpeba Aa nx nomepaTe Mo NOBPLUNHK 3a
KyBake.

2.4 Hera n ynwhewe

PepnoBHo unctute ypehaj ga bucre
cnpeynnu nponagarke NoBpPLUNHCKOT
maTepujana.

Vckrbyunte ypehaj n octasute ra ga ce
oxnaauv npe Hero Yuwhema.

Ypehaj ounctute BNnaxHOM MEKOM KpProMm.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctntun




abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
meTarnHe npeamMmeTe, OCUM ako Huje
apyravuvje HasedeHo.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
KopucTtuTte camo opurvHanHe pe3epeHe
aenose.

* Kapa ce paav o cujanvuama yHyTap
npou3Boaa 1 pe3epBHUX OenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa n3apxe
eKCTpeMHe husmnyke ycrnoe y KyhHUM
anapaTtuma, kao LUTO cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HamekeHe aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom

3. MOHTAXA

cTtawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norofgHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja y
AomMahuHcTBy.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT of noBpehuBama nnm

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

rylwesa.

* O6paTuTte ce nokanHum opraHuma ga
OucTe casHanu kako aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  Vckmbyunte ypehaj us crpyje.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHu kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

CBOM J1OKarnHOM CEPBVCHOM LieHTpY. Kabn
3a Hanajake CMe a 3aMeHU UCKIbY4MBO
KBanmdrKkoBaHu enekTpuyap.

3.1 Npe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBak-€e, 3anuimTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHNYKAM
KapakTepucTukama. lNnoymya ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hanasw ce Ha AoH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Cepujcku BPOj ...,

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBahe

YrpagHe nnoye 3a KyBae J03BOMbEHO je
KOPWUCTUTK caMo Mocre yrpagke y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje Cy y cknagy
ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajamwe

» [lnoya 3a KyBakb€ Ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame .

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a Hanajawe
kopuctute Tmn kabna: HO5V2V2-F koju
nsgpxasa Temnepatype og 90 °C vnun
BuLLIe. JegHa Xuua Mopa umatu
MWHUMarnaH npecek y cknagy ca
noneHasegeHom Tabenom. Obpatute ce

/\ YNO3OPEHE!

CBa npukrby4mBama CTpyje Mopa aa
o6aBu kBannUKoBaHU enekTpuyap.

/\ OnPE3

MoBe3nBare NoMohy KOHTAKTHMX
yTuKaya je 3abpar-eHo.

/\ OMNPE3

HemojTe BywmnT HUTN NeMUTN KpajeBe
xuua. 3abpareHo je.

/\ OMPE3

He npukrby4yjTe kabn koju Hema
3aBpLUHM HacTaBak kabna.

MoHoda3Hu npukrbyyak

1. CkuHUTe 3aBpLUHK pyKaBal, ca LpHe 1
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe Aeo n3onauuje ca kpajesa
OpaoH 1 UpHe xuue.

3. TlloBexuTe KpajeBe LpHUX 1 BpaoH xuua.

4. T[locTaBuTe HOBW 3aBpLUHM pyKaBal, Ha
OerbeHn kpaj xuue (notpebHa je nocebHa
anaTka).
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[OBocba3Hu npukrbyyak: 400 V2N~

MoHoda3Hu npukmbyyak: 220 - 240 V~

5x1 ,5 mm? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? unu 3x4 mm?

@ 3eneHo-xyTa @ 3eneHo-xyTa
N Mnasa n nnasa N Mnasa n nnasa
L1 LipHa L LipHa n 6paoH
L2 BpaoH

3.4 MoHTUpake

AKO MHCTanupare nno4y 3a KyBahe WCrMof,
acnupaTtopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanauwjy acnmpartopa koja ce ogHoce Ha
MUHMUManHe ygarbeHoctn nsmeny ypehaja.

Ako ce ypehaj nHctanupa nsHag guoke,
BeHTUNaymja nrnoye 3a KyBare Moxe
3arpejatv npegmMmeTe ycknaguwteHe y duoum
TOKOM NpoLeca KyBama.
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- T
Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanupa Electrolux nHaykuuoHa nnoya 3a
KyBar€e — yrpagHa Ha pagHy noBpLunHy”
YHOLLEHEM NYHOT Ha3nBa Ha3HayeHor Ha
cnuum ucnog.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake
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4.2 U3rnep komaHaHe Tabne

MHAayKumoHa 30Ha 3a KyBakbe
KomaHgHa Tabna
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Ynotpebute ceH3opcka norba Aa bucte pykosanu ypehajem. [ucnneju, MHAMKaTopu 1 3By4YHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy OyHKLUMje aKTUBHE.

CeH3op DyHKuMja

KomeHTap

H

YkrbyueHo/UckrbyyeHo

Cryxu 3a aKkTUBMpar-e N AeakTUBMpaH-e NioYe 3a Ky-
Batbe.

]

KoHTponHa 6paBa/ Ypehaj 3a
6e36enHocT Aele

Cryxu 3a 3aKrbyyaBare/0TKIbyyaBare KoMaHaHe Ta-
6ne.

)

| | May3awupaj

Crnyu 3a akTUBMpaKe 1 feaktuBupame yHkumje .

] Bridge

Cnyu 3a akTUBMpake 1 feaktuBupare yHkumje .

BB

[ncnnej Tonnote

Cﬂy)KI/I Aa npukaxe cteneH Ttonnore.

WHaunkatopu Tajmepa 3a 30He Cny)Ke Aa NpUKaxy 30He 3a KOje CTe nogecunun speme.

3a KyBarbe

~I >

[ncnnej Tajmepa

CJ'Iy)KVI Aa npukaxe BpemMeHa y MUHyTUma.

[

Hob?Hood

CnyXu 3a aKTUBMpake 1 AeakTUBUparbe PyYHOT PeXu-
Ma dyHKumje .
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CeH3op ®DyHKUKja KomeHTap
m @ - Cnyxu 3a u3bop 30He 3a KyBame.
+ — - Cnyxu 3a npogyxasake Unu ckpahvBame BpeMeHa.
P PowerBoost Cnyxu 3a akTuBMpame yHkuumje.

KomaHaHa Tpaka

-

CJ'Iy)KVI 3a nogellasare cTeneHa Tonnore.

4.3 Oncnneju cteneHa Tonsorte

Owvcnnej Onwuc
30Ha 3a KyBarb-e je feakTuBupaHa.

30Ha 3a KyBame€ je akTuBHa.

.09

Mayavpaj pau.
@ AyTOoMaTCKO 3arpeBarbe paau.
PowerBoost pagu.

+ uuchpa MocToju kBap.

3,0

OptiHeat Control (TpocTenexn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBae TonnoTe / npeocrtana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.

KyBaH-€.

MorpeluHo nnu npemano nocyhe 3a KyBake Unu Ha 30HU 3a KyBare Hema nocyha 3a

a

AyTOMaTCKO UCKIby4uMBaH-€ pagu.

5. MPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTu.

5.1 OrpaHunyer-e cHare

OrpaHuyetbe cHare AeduHULLIE KOSIMKO cHare
YKYMHO KOPWUCTM Nioya 3a KyBatbe, Y OKBUPY
orpaHuyera ocurypada kyhHe uHctanauuje.

lMnoya 3a kyBam-€ je nogelleHa Ha Hajehu
Moryhu nogpasymeBaHu H1BO CHare.

3a cmamene unu nosehawe HABOA cHare:

1. [eakTuBupajTe nno4y 3a KyBake.
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2. T[lpuTucHWTE N ApXUTE Ayrme OK
cekyHan. [lucnnej ce ykmbyyyje, a 3atum
UCKIbYYyje.

3. TllpuTtucHuTe N ApxuTe gyrme & 3
cekyHau. MNojaerbyje ce BY nnu .
4. T[lputucHute @ MojaBrbyje ce P72 .

5. [putucHute _/‘|' Tajmepa ga bucte
NOAECUNN HUBO CHare.
HuBowu cHare

Mornepnajte ogervak , TexXHNYKM nogaym®.



/\ ONPE3

YBepute ce ga nsabpaHa cHara
ofrosapa ocurypavmma kyhHe
nHcTanauuje.

+ P72 —7200 W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W

6. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 AKkTUBMpaHwe 1 AeakTuBupame

HDoavpHute (D y Tpajarby of 1 cekyHae aa
BucTe aKTMBMpanu Unu geaktusupanu niovy
3a KyBatbe.

6.2 AyTOMaTCKO UCKIbyUYMBake

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYYyje
nnouy y cnegehum cny4ajesuma:

+ CBe 30He 3a KyBaw€ Cy JeakTMBupaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMPAanu nnovy 3a KyBake.

+ T[lpocynu cTe unv cTaBunmn HELTO Ha
KOMaHAHy Tabny 1 ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ AKo nrnoya 3a KyBar€ nocTaHe npertonna
(Ha npumep, Kaga K3 Wepne ucnapu cea
TeuHocT). [MycTnTe Aa ce 30Ha 3a kyBame
oxnauv npe Hero LUTO MOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* AKO KOpUCTUTE NorpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBah-€ Ce ayToMaTCKn AeaKkTusupa nocne
2 MUHyTa.

* Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of, 30Ha 3a KyBar-e Unu
aKo He NPOMEeHWTE NoJeLleH cTeneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jee
YKIbYyudyje 1 nnova 3a KyBare ce
AeakTmsupa.

P25 —2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

OpaHoc nsmehy creneHa Tonnote u
BpeMeHa HaKoH KOr ce nroya 3a KyBatbe
AeaKTuBupa:

MopewaBatwe ctene- [lnova 3a KyBam-€e ce

Ha TonnoTe AeaKkTUBMpa HaKoH
’ 1-3 6 cat

4-7 5 catu

8-9 4 caTa

10-14 1,5 catn

6.3 NogewaBake TonsnoTe

CJ'Iy)KI/I 3a nogewaBaHe Unm npomMeHy
CTeneHa TonnoTe:

JoavipH1Te KOMaHaHy Tpaky Ha UCMPaBHOM
CTeneHy TOMoTe Unv noMepajte NpcT Ayx
KOHTPOSHE Tpake CBe AOK He AOCTUTHeTe
ucrnpasaH cTerneH TomnsoTe.

IH o737 510

—

6.4 OptiHeat Control (TpocTeneHum
MHAMKaTop npeocTare TonsoTe)

/\ YNO3OPEHE!
E] / E] / C] ok rog je nHamkatop

BUAOIBUB, I'IOCTOjM PU3NK O ONeKoTnHa
36or npucycTea npeocTtarne TonnoTte.

MHayKUMOHe 30He 3a KyBakse Npou3Boae
TOMMOTY HEOMNXOAHY 3a NpoLec KyBarba
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JOMpeKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTakrnokepamuyka niova ce 3arpesa
Tonnotom nocyha.

ViHankaTopwu Ccy yKiby4eHu Kafa je 30Ha 3a
KyBake Bpena. OHu npukasyjy HMBO
npeocTarne TOMMoTe 30Ha 3a KyBame Koje
TPEHYTHO KOpUCTUTE:

E] - HaCTaBu KyBak-€,
@ - ogpXXaBaH-e TonsnoTe,

C] - NpeocTana TonnoTa.

MHamnkaTop ce Moxe Takohe yKIbyuuTu:

* 32 OKOSIHE 30HE 3a KyBahse Yak 1 ako ux
He KopucTuTe,

* Kaj ce Bpeno nocyhe ctaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBake,

* Kaj ce nnova 3a KyBahe MUCKIby4uu, anu je
30Ha 3a KyBah€e 1 garbe Bpena.

MHavkaTop ce racu kag ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagu.

6.5 Kopuwhene 30Ha 3a KyBame

CraBuTe nocyhe 3a KyBare y cpeanHy
nzabpaHe 3oHe. VIHOYKLMOHE 30He 3a KyBame
ce ayTomarcku npunarohasajy AUMEH3n|u
OHa nocyha 3a KyBame.

®

Pagn ob6e3behera ontumanHor npeHoca
TonmnoTe, kopucTuTe nocyhe 3a kyBawe
Unju1 je NPeydHUK AHa CrvYaH NPeYHnKyY
30He 3a KyBahs€ (Tj. MakcMManHu
npeyHuk nocyha 3a KyBame HaBeaeH y
oferbKky , TexHu4ku nogaum” >
~,Cneundwkaymja 30Ha 3a KyBare”).
YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a KyBawe
norogHa 3a MHAYKUMOHe nioye 3a
KyBane. 3a BuLe nHdpopmawmja o
BpcTama nocyha norneaajte ,Hanomene
n caeete”.

VcToBpemeHo MoxeTe Aa KyBaTe Y BENUKO)
Mocyan 3a KyBame€ Koja je noctaBrbeHa Ha
[OBe 30He 3a KyBake. [locyhe mopa
nokpuBaTy LieHTpe obe 30He, anu He cve Ja
npenasun n3BaH 03Hake NoBpLUMHE. AKO ce
nocyhe 3a KyBahe Hanasu navehy gsa
ueHTpa, Bridge dyHkunja Hehe 6uTK
aKkTuBMpaHa.
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6.6 Bridge

@

®yHKUWja paau kada Lwepna nokpusa
LeHTap ABe 30He 3a KyBarbe. 3a BuLle
nHdopMaLmja o NpaBUITHOM
noctaerbaky nocyfa nornenajte
~Kopuwhetre 30Ha 3a kyBame"“.

OBa cbyHKUMja noBe3yje ABe NneBe 30He 3a
KyBatbe Tako Aa paje Kao jeaHa.

Hajnpe nogecute creneH TonsoTe 3a fesy
30HY 3a KyBatbe.

[a 6ucTte akTMBUpanu oBy (pyHKLUMjy:

S

foovpHute m-. [la 6ucte nogecunu unm
NPOMEHUN CTEMNEH TOMMoTe, AOANPHUTE
jenaH of, KOHTPOIHUX CeH3opa.

[a 6ucTte geakTuBMpanu oBy (PyHKLUjy:

u
noavpHuTe ml. 3oHe 3a kyBare
(hYHKLMOHULLY HE3ABUCHO.

6.7 AyTomaTcko 3arpeBate

Kopuctute dyHKumjy aa bucte gobunu
XeIbeHW cTeneH TonnoTe y kpahem BpemeHy.
Kapa je dyHKUMja yKIbydeHa, 30Ha 3a KyBare
y NOYeTKy paau Ha HajBULLEM CTEMEHY
TOMMNOTe, @ 3aTUM HacTaBrba Aa pagau Ha
KeIbeHOM CTeneHy Tonnore.



®

[a bucTte akTuBMpanu yHKLKjy, 30Ha 3a
KyBame Mopa buTu xnagHa.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy 3a 30HY

3a KyBame: JoANpHUTe P (ykrbyyyje ce ).
Oamax 40AMPHUTE XerbeHn CTeneH TonmnoTe.

HakoH 3 cekyHae ykrby4yje ce 6]

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTEMNeH TomnmnoTe.

6.8 PowerBoost

dyHKuMja 06e3behyje fooaTHO Hanajake 3a
WNHAOYKLUMOHE 30HEe 3a KyBame. PyHKUMja MOXxe
OnTK aKTMBMpaHa 3a MHAYKLMOHY 30HY 3a
KyBaHe CamMO Ha OrpaHNyYeHn Nepuos
BpemeHa. [locne oBor BpeMeHa, MHAyKUuMoHa
30Ha 3a KyBahe ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBULLK CTerneH TonsoTe.

®

Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaym®.

[a 6ucTte akTMBMpanu cyHKUMjy 3a 30HY
3a KyBake: JoaNpHUTE P . MNojaBmyje ce

[a 6ucTte geakTuBMpanu pyHKUUjy:
NPOMEHUTE CTEMNeH TonmnoTe.

6.9 Tajmep

» Tajmep 3a ogbpojaBal-e BpeMeHa
OBom hyHKLMjOM MOXeTe Aa nogecute
OYXXUHY Tpajarba jegHe cecuje KyBaha
Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecute MyHKUMjY.

[a 6ucTte nogecunu 30Hy 3a KyBahe.

JoOVpHUTE BuLLIE NyTa O [OK ce He nojaBu
WHAMKATOP 30Ha 3a KyBakbe.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

AOANPHUTE + Tajmepa fAa 6vcte nogecunm
Bpeme (00 - 99 munyTa). Kaga nngrkatop
30He 3a KyBatbe MoYHe Aa Tpenepu, Nount-e
onbpojaBarbe BpeMeHa.

[a 6ucrte Bugenu npeocTasno Bpeme:

OO4npHUTE @) Oa 6ucte nogecuny 3oHy 3a
KyBae. VIHOuKkaTop 30He 3a KyBar€e NounHe

Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

Ha 6ucte npomeHUNu Bpeme: JOANPHUTE
O Aa bucTe nogecunu 30Hy 3a KyBare.
HoavipHute + wnm .

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKuUnjy:
[oavpHUTe O Aa bucte nogecunu 30Hy 3a

KyBak€ a 3atum gogmpHute — . lpeocTtano
BpemMe oabpojaBa ce yHasaa o 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

@

Kap ce ogbpojaBarse 3aBpLum, ornawuasa
ce 3BYyYHu curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBak-€ Ce fleakTuBmpa.

[a 6ucTe 3aycTaBUnu 3ByYHU CUTHan:
AoavpHUTE O.

« CountUp Timer
YnoTtpebuTte 0By (OyHKUMjy 3a BpLUEHE
Hagsopa AyxuHe ynoTpebe 30He KyBatrba.

[Oa 6ucte nogecunu 3oHy 3a KyBakse.

[0OVIpHUTE BULLIE NyTa @) [OK Ce He nojaBu
WHAMKaTOpP 30Ha 3a KyBakse.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dbyHKUMjy:

OoavpHUTe — Tajmepa. uP ce rnojaerbyje.
Kapa nHaukatop 30He 3a KyBare noyHe Aa
Tpenepu, noynke oabpojaBare BpeMeHa.

Ha gucnnejy ce HauameHWYHO npurkasyje UP
onbpojaHo Bpeme (Y MUHYTUMA).

[a 6ucTte BMAENun KONMUKO Ayro 3oHa 3a
KyBak€e pagu: JOAUPHUTE O na bucre
noAecunmn 30Hy 3a KyBare. MIHamkaTop 30He

3a KyBah-€ Nnoumtse aa Tpenepu. Jucnnej
nokasyje KomnvKko Ayro 3oHa pagu.

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHkuUnjy:
aoavpHuTe D a satum noavpHuTe + wnm
— . lhoukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

* Tajmep

MoxkeTe aa kopucTuTe OBy (PyHKUMjy Kaga je
nnoya 3a KyBahe akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBak€e He page. [lucnnej cteneHa Tonnorte

nokasyje .
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[a 6ucTte akTMBMpanu PyHKUMjy:
foavpHuTe O n zatum [oavpHUTE + uswm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTeKHe, ornallaea ce 3ByYHU CuUrHan
1 00 Tpenepwm.

[a 6ucTte 3ayctaBunu 3By4YHU CUTHan:
OOAVpHUTE O.

®

OBa yHKUMja He yTMYe Ha pag 30Ha 3a
KyBame€.

6.10 May3upaj

dyHkuMja npebalyje cBe ykrby4YeHe 30He 3a
KyBaH-€e Ha HajHWXy BPeAHOCT Temneparype.

Kapa je dyHKumja y TOKy, CBM ocTanu
cMOonmn Ha KoMaHgHUM Tabnama cy
3aKrbyyaHu.

OBa yHKLMja He 3aycTaBrba PyHKUUjY

Tajmepa.

1. [Oa 6ucte akTuBUpanu pyHKUMjy:
NpUTUCHUTE ayrme I

ce nanu. CTeneH TonnoTe je CNyLTeH Ha
1.
2. [a 6ucTe aeakTuBupanu yHKUUjy:

nNpuUTUCHUTE Ayrme
[MojaBrbyje ce NpeTxo4HO NoAeLlaBame
Tonsnore.

6.11 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe Aa 3akrby4yaTe KomaHaHy Tabny aok
30He 3a KyBarbe page. To crnpevasa cnyyajHy
NMpOMeHyY MoAeLLIEHOr cTerneHa TonmnoTe.

MNpBo nopecuTe cTeneH Tonnore.
Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

OoanpHute El ce nanu Ha 4 cekyHge.
Tajmep ocTaje yKrby4eH.

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:

DoanpHute IE'I MpeTxogHo noaeLleHn
CTEMNEH TOMMNoTE Ce YKIbyuyje.

®

Kapa peaktvBupaTe nnovy 3a KyBawe,
Takohe geaktuBuparte u OBy YHKUMjY.
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6.12 Ypehaj 3a 6e3begHocCT geue

OBa hyHKUMja cnpeyasa cryyajHo
Kopvwherse nnoye 3a KyBame.

[a 6ucTte akTUBUpanu OyHKUKjy:
aKTUBUpajTe NioYvy 3a Kyeake nomohy @.
He nogelwaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.
HoovpHute El Ha 4 cekyHpe. E ce
nojaeroyje. [leakTnBmpajte nnoyy 3a KyBake
nomohy @.

[a 6ucTte geakTMBMpanu yHKUuUjy:
aKkTuBMpajTe NmoYvy 3a KyBake nomohy @.
He nogewaBajte HujeqaH cteneH TonnoTe.
HoavphHuTte EI Ha 4 cekyHze. ﬂ ce
nojaeroyje. [leakTuBmpajTe nnoyy 3a KyBame
nomohy .

Ha 6ucte peaktuBmpanu cyHkumnjy camo
3a jeAaH NyT: akTMBMpajTe NoYy 3a KyBare

ca (D ce nojaerbyje. JoavpHute EI Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHau nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTUTE NioYy 3a
KyBame. Kaga geaktusumpaTte nnody 3a

KyBaH-€ ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

6.13 OffSound Control
(JeakTuBUpaH€e 1 aKTUBUPaH:E
3BYYHUX CMrHana)

[eaktuBupajte nnoyy 3a KyBawe. [loampHute
® Ha 3 cekyHae. [lucnnej ce nojaemyje n
HecTaje. JoaupHuTe & Ha 3 cekyHze.

[MojaBrbyje ce unu . HoavpHute + Ha
Tajmepy Aa bucte nsabpanu jeaHo og
cnepeher:

. - 3BYLIM CY UCKIbYYeH

. - 3BYLM CYy YKIbYYeHU

[a bucte noTBpannn n3bop cayekajte Aok ce
nno4a 3a KyBake He feakTuBmpa
ayToMaTCKu.

Kapa je dyHKumMja nocTaBbeHa Ha
MOXETe YyTKn 3BYK jeQNHO Kaaa:

* [oavpHeTe

* Tajmep ce cnywrTa

* Tajmep 3a oabpojaBar-e BpemeHa ce
cnywTa

* CTaBWUTE HELUTO Ha KoMaHaHy Tabny.



6.14 YnpaBrbate NOTPOLIHOM

AKO je BuLLIEe 30Ha aKTUBHO U yTpOLLEHa cHara
npematlyje orpaHuyere Hanajaka, oBa
dyHKUmja he pacnogenuT pacnonoxmBy
enekTPUYHY eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBare
(noBe3aHe Ha ucTy ¢asy). [noya 3a kyBame
perynuiie nogeluasara TOMnoTe Kako ou
3awTuTnna ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

+ 3oHe 3a KyBahe€ Cy rpynnucaHe npema
nokauwju n 6pojy casa y nnouu 3a
KyBane. CBaka pa3a uma makcumarnHo
enekTpuyHo ontepehemne og (3700 W).
AKO Nnroya 3a KyBake JOCTUTHE
MaKCUMarnHy pacnosioXuBY CHary 3a jeqHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBawe he ce
ayTOMaTCKuN CMakbuUTK.

» YBek he npuoputeT GUTK NofellaBake
TonnoTe nocneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBame. [peocTtana enekTpuyHa eHepruja
6uhe pacnogerbeHa Ha NPeTXo4HO
aKTUBMpaHe 30He 3a KyBake 06pHYTUM
PeLoCNenOM HUXOBOT aKTMBMPaH-A.

+ [logelwaBare TONNOTE PeAyKOBaHUX 30HA
Mena ce n3mehy noyeTHo ogabpaHor un
CMaH-EHOT noJeLlaBarba TonmnoTe.

» CauekajTe OOk gucnnej npectaHe ga
Tpenhe unv cmamwuTe NogeLlaBarke
TonnoTe nocnegwe nsabpaHe 3oHe 3a
KyBame. 30He 3a KyBahe he HacTaButu
Aa paje y3 CMarbeHO NnoaeLlaBame
Tonnote. o noTpebun py4yHo NpoMeHuTe
nogeLlaBake TONMOTE 30Ha 3a KyBake.

Mornepajte Ha cnuum moryhe kombuHauuje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBake.

~
\ \‘/
PN
PN

6.15 Hob?Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTtcka yHKUmMja Koja
noeesyje Nrno4y 3a KyBawe ca ogpeheHum

acnupaTtopoMm. U nnoya 3a kyBame u
acnupartop 1Majy KOMyHuKaTop ca
MH(paLpBeEHUM curHanom. bpanHa
BEeHTUnaTopa ce AedVHuLLE ayTOMaTCKN Ha
OCHOBY MofeLlaBaka pexvma 1
TemnepaTtype HajTonnujer nocyfha Ha nnouu
3a KyBatbe. BeHTUnaTop MoxeTe KOpUCTUTH
ca nroye 3a KyBah€e py4Ho.

@

Kog BehunHe acnmpaTtopa, AarbyHCKn
cucTeM je habpuykm akTuBmpaH. Y
cnyvajy fa je neakTuBUpaH, akTuBupajte
ra npe Hero LUTO KOPUCTUTE OBY
dyHKUKjy. Buwwe nHdpopmaymja
NOTPaXnTe Yy NPUPYYHUKY 3a KopuLhere
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhere yHKumje

[a 6u dyHKuMja paguna ayTomaTcku,
nogecuTte aytomaTcku pexunm Ha H1 — H6.
Mnoya 3a kyBame je NpBOOMTHO NoAeLLeHa
Ha H5. Acnmpatop pearyje kag rog,
KOpuCTUTE MnoYy 3a KyBawe. lnoya 3a
KyBar-€e ayToMaTCKu npenosHaje
TemnepaTypy nocyha v nogeluasa 6p3nHy
BeHTMNaropa.

AyTOMaTCKM pPexnmMm

AyTtomat- Krbyuaws [pxews
CKO el) e2)
ocBeT-
Jbee
HO MckmbyyeHo WckrbyyeHo VickrbyveHo
H1 YkrbyyeHo  WckmbyyeHo  VickrbydeHo
H2 3) YkrbydeHo  bBpsuHa BpaunHa
BEHTUNaTO- BeHTUNaTo-
pa1 pa1
H3 YkrbydeHo  WckrbyveHo bBpavHa
BEHTUNaTo-
pa1
H4 YkrbyyeHo  bpauHa Bp3uHa
BEHTUNaTo- BeHTUNaTo-
pa1 pa1
H5 YkrbydeHo  BpauHa BpauHa
BEHTUNATO- BeHTMNaTo-
pa1 pa2
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AyTtomatr- Krbyuyaws [Mpxers
CKo e1) e2)
ocBeT-
bewe
H6 YkrbyyeHo  BpsuHa Bp3aunHa
BEHTUaTo- BEHTUNaTo-
pa2 pa3

1) Mnoua sa KyBatbe AeTeKTyje NpoLec Kibyyatba 1 ak-
TvBMpa Gp3anHy BEHTUNATOpa y ckriagy ca ayToMaTCkumM
PEXMMOM.

2) Mnoya 3a KyBake AeTeKkTyje NPoLec Npxera n ak-
TMBMpa Bp3nHy BeHTUNAToOpa y Cknagy ca ayToMaTCKUM
pexMMom.

3) OBaj PEeXuM aKkTUBMpa BEHTUIATOP U CBETIIO N HE
3aBuCK of Temnepartype.

NMpomeHa ayTomaTcKor pexuma
[eakTnBupajTe nNnoyvy 3a KyBa-e.

2. T[puTucHute gyrme (D n gpxute 3
cekyHae. [lucnnej ce ykrbyyyje, a 3aTum
NCKIbyYyje.

3. [puTtucHute gyrme EI n gpxute 3
cekyHpe.

4. Tlputuchute © ekonuko nyTa oK ce He
nojasu .

5. [MputncHute + Tajmepa aa bucte
n3abpanu ayToMaTCKu pexum.

®

[a 6ucte acnupaTtopom ynpasrbanu
[OVIPEKTHO Ha HeroBOM NaHeny,
[eaKkTUBUpajTe ayTOMaTCKN PEXMM OBe
dyHKLMje.

®

Kapa 3aBpLunTe ca kyBarem u
[eaKkTuBupaTe nno4y 3a KyBae,
BEHTMNATOp y acnupaTtopy HacTasrba Aa
pagn ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
BpEMeHa, CUCTEM ayTOMAaTCK1
[JeakTMBMpa BEHTUNIATOP U cnpeyaBa
cny4ajHoO akTMBupawe y HapeaHux 30

CeKyHau.
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Py4Ho ynpaBrbaw-e 6p3vHoOmM
BeHTunaropa
OBOM hyHKLMjOM MOXETE ynpaBrbaTu 1

py4Ho. [la 6ucte 1o ypagunu, nputucHuTe =
Kaja je nno4va 3a KyBahe akTuBHa. To
AeakTBupa ayToMaTtckun pag yHkumje n
omoryhasa Bam Aa py4HO NPOMeHuTe BP3nHY

BeHTMnartopa. Kaga nputucHete =,
nosehaBaTte 6p3vHy BeHTUNaTopa 3a jeaaH.
Kapa pocturHeTe MHTEH3MBAH HUBO M NMOHOBO

nputTuUcHeTe =, nogelasarte 6p3nHy
BeHTMNartopa Ha 0, Yyume ce geaktTusupa
BeHTUnartop y acnupatopy. [la 6ucte noHoBo
MOKPEHYNN BEHTUNATOP Ha 6p3nHu 1,

npuTUCHUTE =

@

[a 6bucte akTMBMpanu aytomaTcku pag
yHKUMje, AeakTMBUpajTe Nnovy 3a
KyBaH-€ 1 NMOHOBO je aKTUBUPAjTE.

AKTuBMpaHwe cBeTna

Mnouvy 3a kyBarwe MOXeTe Aa nogecuTe ga
ayToMaTCKM akTMBMpa CBETNO CBakM MyT kada
aKkTuBupaTe nNnoyy 3a KyBawe. [Ja bucte 10
ypagunu, nogecute ayToMaTCkv PeXum Ha
H1 - HG6.

@

CBeTrno Ha acnupaTopy ce AeakTusmpa 2
MUHYTa HAaKOH AeakTuBMpaksa nioye 3a
KyBake.




7. HATIOMEHE N CABETU

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

7.1 MNMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHAYKUMOHUM 30Hama 3a KyBake Bpro
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopucTute NHOYKLMOHE 30HE 3a KyBatbe y

EdumkacHocCT 30He 3a KyBan-e nosesaHa je
ca npeyHvkom nocyha 3a kysawe. Pagn
o6e3beherba onTMmanHor npeHoca
TonnoTe, kopucTtuTe nocyhe 3a Kysare
YMjU je NPEYHUK AHa CrnYaH NPeYvHnKy
30He 3a KyBate (Tj. MaKCUManHu NpeYvHnK
nocyha 3a KyBame HaBefieH Y OAerbKy
»TEXHUYKM nogaymn” > ,Cneundukaumja
30Ha 3a KyBawe”).

— [locyhe 3a KyBame 4mnju je NpeyHuK
MakbM 0 OHOT KOjU je HaBeadeH Y
Aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBah-e npuma camo 4eo eHepruje

KoM6uHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

[a 6ucte cnpeunnu nperpesake 1
noborbLiany yynHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBare Mopa Aa byae wTo aebrba un
paBHuja.

Ocurypajte foa cy Aoke NoBpLUNHE
nocyaa 3a KyBare YMCTE U CyBe Npe Hero
LUTO MX CTaBUTE Ha MOBPLUMHY NIoYe.
YBek BoguTe padyHa Aa He ByYeTe unm
TprbaTte nocyhe 3a kyBame Mo MBuLama u
yrnoBMMma CTakneHe NoBpLUMHE jep TO
MO>XeE 1@ OKPHsM UMW OLUTETU CTaKIeHy
MOBPLUMHY.

Matepwmjan 3a KyBawe

MCNpaBHO: NMMBEHO rBoxNe, Yenuk,
emMajnupaHu Yyenuk, Hephajyhm yenuk,
nocyhe ca BuLwecnojHumM gHom (ca
MCrpaBHOM O3HAKOM npon3sohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, bakap,
MECVHT, CTaKI0, KepaMuka, nopuenaH.

MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMUOHY NIoyy
3a KyBake aKo:

BoAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBahe
KOja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
TonsorTe.

OHO nocyha npvBnayn marHer.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBame

MHayKumoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomartcku npunarohasajy ouMeH3nju
OHa nocyha 3a KyBawe. Nornenajte TavHe
AvMeHsmje nocyha 3a KyBawe y ofierbKy
»TEXHUYKM nogaumn” > ,Cneundukaymja
30Ha 3a KyBame”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBahe€.

KOjy NPON3BOAN 30HA 3a KyBahe, LUTO
[0BOAM [0 cropwujer 3arpesamsa.

— Paawn 6e36egHoCTX U ONTUManNHUX
pesyntaTa KyBara He KOpUcTuTe
nocyhe 3a kyBame koje je Behe of
nocyha HaBefeHor y
~Cneundukaumjama 30Ha 3a kyBame”.
M3beraBajTe aa nocyhe 3a kyBare
apxute 6nm3y komaHgHe Tabne Tokom
KyBama. OBO MOXe fa yTuye Ha
(PYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
Unn ga crny4vajHo aktuempa gyHkumje
nnoye 3a KyBame.

@

Mornepajte ogervak , TexHMYkM nogaymn”.

7.2 3ByKOBU TOKOM paja

@

3BYKOBM Cy HOpMariHU 1 He yka3ayjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa TOkOM
npunpeme jena ce pasnvkyje u 3aBucu
O Kor je maTepujana nocyhe
HanpaBrbeHO, Kao U 0 H1BOA CHare Koju
ce npumetbyje.

Byka koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

* nyukeTame: nocyhe 3a kyBame je
HanpaBrbeHO 0f PasnNMuMTMX MaTepujana
(cTpyKTypa ceHaBnya).

* MUWTaHe: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBaH-e ca
BMCOKUM HMBOOM CHare, a nocyhe 3a
KyBatb€ je HanpaBrbeHO Of PasnMunTX
MaTepujana (CTpykTypa ceHaBuya).
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*  LUYM: KOPUCTUTE BMCOK HUBO CHare.
3BYKOBM KOje Npon3BoAuM nroya 3a

KyBake:

*  KMUWK: Jonasu 40 enekTpuyHor
npebauvBatsa .

*  liMWITakbe, 3yjarbe: pagu BEHTMNATOP.

*  PUTMWUYKK 3BYLIM: AeTEKTOBaHO nocyhe 3a

KyBatbe.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a 6u ce ywitegena eHepruja, rpejay 3oHe 3a
KyBam-€e Ce AeaKTuBupa rnpe Hero LTo ce
ornacu Tajmep. Pasnuka y BpemeHy paga
3aBUCK O HMBOA NoAellaBara TonnoTe u
BpeMeHa KyBaka.

7.4 NojeaHocTaBrbLEHN BOAUY 3a
KyBate

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBam€e 1 HeHe MoTPoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HUWje NponopuUmoHanHo nosehamy
noTpoLUuke cTpyje. To 3Haum Aaa 3oHa 3a
KyBam€e Ha cpefH-eM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Makbse O/ NoroBUHE CBOje cHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo cmepHuLe.

MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nnore

1 [HorpeBatbe ckyBaHe XpaHe. go notpe- CraBuTe nokronawy Ha nocyay.

"
1-3 Coc xonaHaes; TonrbeHn: macnad, 5-25 [MoBpemeHo npometuajte.
yokonaga, XenaTuH.
2-3 YuyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM Moknonuem.
BaHa jaja.
3-5 [uHcTake jena ca NUpUHYEM U Mne- 25-50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
KOM, MoArpeBake roToBuX jena. TEYHOCTW Of] KONMNYMHE NNPUHYA, a je-
a ca MNeKkoM npomeluaTit Ha nona
BpeMeHa KyBatba.

5-7 [IuHcTake nospha, pube n meca. 20-45 [oaajte HeKoNMKO KalmymLua Boae.
MpoBepuTe KONUUKMHY BOAE TOKOM
npoueca.

7-9 Kpomnup n apyro nosphe kyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujTe ca 1-2 cm BO-

napu. ne. MpoBepute HMBO BOZE TOKOM Npo-
Leca. [lpxkute noknonaw, Ha fnoHuy.
7-9 KyBare Behux konuyvHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM M cacTojaka.
cyna.
9-12 Tuxo npxere: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe-  OkpeHUTe Mo noTpedu.
OOH 6ne”, koTneTn, dpalumpaHe WHu- on
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanaynHke, kpogHe.
12-13 Jako npxetrbe, peHaaHn Kpomnup, 5-15 OkpeHuTe no noTpedu.
nevema, LWHULE.
14 KyBare Boae, KyBawe TecTa, 3aneuare meca (rynaw, rosefu pubuh), nomdppur.

KyBarbe Benukux konumunHa soge. PowerBoost je akTuBunpaH.
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7.5 CaBeTU U HarnomMmeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnouy 3a KyBahe KOpUcTuTe ca Tom

PyHKLMjOM:

+ 3awTuTnTe NNoYy acnupatopa oj
OMPEKTHE CyHYeBe CBETNOCTMU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nno4y acnmparopa.

* HewmojTe ga nokpvBaTte KOMaHgHy Tabny
acnuparopa.

* He npekungajte curHan namehy nnoye 3a
KyBah-e 1 acnupartopa (HMnp. pykom,
OpLIKOM nocyae vnu noHuem). Mornepajte
CINKY.

AcnupaTtop npukasaH Ha CrvLM UCNOA je

camo 3a unycrpauujy.

8. HE'A N YMLL'REHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 OnwTe nHcpopmauuje

*  OumncTnTe nNnoYy 3a KyBake HakoH CBake
ynotpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM [OHOM MOBPLUMHOM.

*  OrpeboTuHe nnu TamHe neke Ha
NMOBPLUMHW HEMAjy HMKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

» Kopuctute nocebHO cpeacTBo 3a
ymwhere NorogHo 3a NOBPLUMHY MiloYye 3a
KyBame€.

@

Opyru ypehaju ca garsMHCKum
ynpaerbakem Mory fa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6nun3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob*Hood
pagw.

Kyxukcku acnupaTtopum ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyxmMHCK1X acnvmparopa
Koju nogpxasajy oBy pyHKUMjy nornepajte
HaLl cajT 3a noTpoLuaye. KyxumHcku
acnupatopu Electrolux koju nogpxxasajy oBy

dyHKLMjy MOpajy umatn cumbon =.

* YBeK KOpuCTUTE CTpyray Koju ce
npenopyuyje 3a nnoye 3a KyBare ca
cTakneHom nospLunHom. CTpyray
KOPMCTWTE caMo Kao AofaTHM anart 3a
ynwhene cTakna HakoH yobuyajeHor
nocTynka ynwhetsa.

/\ YNO3OPEHE!

Hewmojte kopucTnTn HOXEBE UK BUNo
KOju Apyru owTtap, MmeTanHu anar 3a
ynwhere cTakneHe NoBpLUNHE.

8.2 Yuwhewe nnoye 3a KkyBawe

* Oamax yKIoHUTE: TOMbeHY NNacTuky,
nnacTtuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepom, jep y CynpoTHOM MprbaBLUTMHA
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MOXXe Mpoy3pokoBaTK oTehere nnoye
3a kyBare. Bogute padyHa kako bucre
n3bernun onekotuHe. Kopnctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NnoBpLUMHY Noa
OLLTPUM YoM ¥ NMoMepajTe OLTpuLYy Mo
NMOBPLUMHW.

YKnoHuUTe Kaga ce nriova 3a KyBake
AOBOJBLHO OXJlaAu: CBETIE KPYrose of

meTana. Ounctute nnovy 3a KyBame
BMNaXHOM KPMoMm 1 HeabpasnBHUM
aeTeplieHTom. HakoH unwhetrsa nnoyy 3a
KyBaH-e 0OpULLNTE MEKOM KPIMOM.
YknoHute npomeHy 60je y Buay
cBeTnyLaka MeTana: Kopucture
pacTBop BoAe ca cMpheToM U oUncTUTE
MOBPLUMHY CTakna Kprom.

KameHua v BoAe, Tparoee macHohe,
npomeHy 6oje y Buay cBetnyLawa

9. PELWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

9.1 LlUTa yuynMHuTH aKo...

Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykibyyute nnovy
3a KyBate HUTW Aa je KopUCTUTe.

[noya 3a KyBame Huje NpuKbyyYeHa
Ha eneKTPMYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWITHO NPUKIbyYeHa.

[MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBawe
NpaBWIHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPWUYHO Hanajawe.

Ocurypay je nperopeo.

[MpoBepuTe ga ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKOMNMKO ocurypay HempekuaHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHOM, oBralheHom enekTpuyapy.

HucTe nogecunu ctenex Tonnote y
poky oa 10 cekyHaun.

[MOHOBO yKIbyunTE NIOYY 3a KyBahe U
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
op 10 cekyHam.

WcToBpemeHo cTe JoANpHYNK 2 nnu
BULLIE CEH30pCKa Morba.

[JoavpHUTE Camo jejHO CeH30PCKO Mo-
be.

Maysupaj pagw.

Mornepnajte ogemsak ,May3a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[} BOAE WS MacTu.

Ouunctute KOMaHaHy Tabny.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHU 3BY4HN
curHarn.

MpuvkrbyunBakse cTpyje HUje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanMUKOBaHOr enekTpuyapa aa
npoBepu UHcTanauyjy.

Ornaluasa ce 3By4HW CUrHas n
nroya 3a KyBare ce [1eaKTVBH-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HM CUrHarn Ka-
[a je nnova 3a KyBae uc-
KrbydeHa.

CTaBunu cTe HeWwTOo NpeKo jeaHor
WIN BU1LLE CEH30PCKUX Morba.

YKIOHUTE NpeaMeT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnoya 3a KyBae ce AeaKTvBu-
pa.

CraBunu cTe HewWwTo Ha CEH30pCKO

noroe @

YKnoHuTe npegmeT ca CeH30pCKor no-
ba.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puoay vnu je ceHaop owiTehex.

YKOnuKo je 30Ha pagvna AOBOMbHO Ay-
ro ga 6yne 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CEepBUCHOM LIEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe KomaHgHy Tabny.

YKnoHute npegmMeT ca KoMaHaHe Ta-
6ne.

YnoTpebrbaBaTe Bpno BUCOKY LLUep-
ny koja 6rnokupa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, NpoMeHuTe
30Hy 3a KyBakse WUIIN PYYHO YrpaBrbaj-
Te NNoYoM 3a KyBatbe.

AyTOMaTCKO 3arpeBarbe He paay.

MopelueH je HajBWLLK CTeneH Tonno-
Te.

Hajsumwwm cteneH Tonnote je ucte
jaumnHe kao n yHKuyja.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30Hy Aa Ce AOBOSbHO OXna-
an.

MopellaBatbe cteneHa TonnoTe
ce Mmewa n3mely aBa HuBoa.

Ynpaerbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

KomaHgHa Tabna noctaje Bpyha
Ha poamp.

Mocyhe 3a kyBak-€ je NpeBenuko
Unm cTe ra ctaBunu npebnusy Ko-
MaHaHoj Tabnw.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a kyBate Ha 3afHe 30He.

He 4yje ce 3Byk kaga goaupHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3By Cy AeaKTVBMPaHW.

AKTMBMpajTe 3BYYHe curHane. Morne-
fajte operbak ,CeakoaHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT Aeue unm
KoHTpornHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynoTtpe6a”.

ce nanwu.

HwcTe cTaBunm nocyhe 3a kysare
Ha 30HYy.

CraBuTe nocyhe 3a KyBare Ha 30HY.

HeoparoBapajyhe nocyhe 3a kyBare.

KopucTute nocyhe 3a kyBare NorogHo
3a UHAYKLUMOHE ninoye 3a KyBatrbe. lNo-
rnefajte ogerak ,HanomeHe n case-
™"

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30Hy.

KopucTute nocyhe 3a kyBane oarosa-
pajyhux aumensuja. MNornepajte oge-
bak , TexHUYkn nogaum”.

3arpeBatse Ayro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBare je npemano u
npvma camo eo TOnmoTe Kojy npo-
13BOAM 30Ha 3a KyBak-e.

Papawn o6e3behera onTvmanHor npe-
Hoca TonnoTe, kopucTute nocyhe 3a
KyBak-€ YMjM je MpeyHuK AHa cnnvaH
NPeYHNKY 30He 3a KyBakse (Tj. Makcu-
MasHu NpeyHuk nocyha 3a kyBame Ha-
BefeH y oaerbky , TexHnyku nogauyun” >
,Creundukauuja 3oHa 3a kyBare”).

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je o rpeLuke y nioym 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnovy 3a KyBake 1 MoHO-
BO je ykIbyuuTe HakoH 30 cekyHaw.

Axko ce MOHOBO YKIbY4M, UC-
Krby4uTe Nnoyvy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajana. NMoHOBO je yk-
TbyymnTe HakoH 30 cekyHaW. YKOnMMKo
ce npobnem HacTaBu, No3oBUTE
OBnawwheHy cepBUCHM LieHTap.
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9.2 Ako He MoXeTe Aa npoHaheTte
peweme...

YKOnuko He MoXeTe camu fa npoHaheTte
peLlere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBegwuTe nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaBeauTe TpoLndpPEHY O3HaKy
CTaknokepamuyke nrnoye (Hanasu ce Ha

10. TEXHUNYKU NOOALN

10.1 Mnoynua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTukama

Mopen KIV83443CT:
Tun 62 D4A 01 AA
WHaykumja 7.2 kW
Cepujckn BpP. ...ccvveeeenenne
ELECTROLUX

10.2 Cneuundumkaymja 30Ha 3a KyBate

HEHOM Yrily) 1 NOPYKY O rpeLuLy Koja ce
nojasuna. Ysepute ce fa nnoyy 3a KyBare
KOPWUCTUTE NPaBUHO. Y CyMpOTHOM,
cepBuUcupatre koje 0b6aBu cepsucep mnm
3acTynHuK Hehe 6uTtn GecnnaTHo HN Y
rapaHTHOM poky. MiHdopmaLuje o rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak oBnawheHnx cepBuca Hanase
Ce y rapaHTHOM fnCTY.

PNC 949 599 535 00

220 -240V/400V 2 N, 50 - 60 Hz
MpounsBeneHo y: Hemayka

7.2 kW

cex

3oHa 3a kyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost Mpe4yHuk nocyha

ra (nogewaBame
MaKcuMarHe To-

MakKcuMariHo 3a KyBame [mm]
Tpajawse [MUH]

nnorte) [W]
Mpeara nesa 2300 3200 10 125-210
3aara nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeaka cpeara 1400 2500 4 125 - 145
3agna gecHa 2300 3600 10 205 - 240

CHara 30Ha 3a KyBarse ce MOoXe Marno
pa3nukoBaTu of nopartaka y tabenu. Merwa
ce y 3aBMCHOCTM oA MaTepujana v npevHunka
nocyha 3a KyBame.

Pagn 06e3behera onTumanHor npeHoca
TonnoTe un 6orbMx pesyntaTa npunpeme jena,

KopucTute nocyhe 3a KyBare Yumju je NPpeyHuK
[AHa CINYaH NPeYHUKY 30He 3a KyBakse (Tj.
MaKkcumarnHu npevHunk nocyha 3a KyBame
HaBefieH y Tabenu). He kopuctute nocyhe 3a
KyBaH-€ Ynjun je npevHuK Behu og npevHuka
30HE 3a KyBaH-e.

11. ENERGETSKA EFIKASNOST
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11.1 Uudbopmaumje o npoussoay npema nponucuma o eko-gusajHy EY

VpeHtndukauyvja mogena

KIV83443CT

Bpcra nnove 3a kyBare

YrpagHa nnova 3a KyBare

Bpoj 30Ha 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBarba Wnaykunja
MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBakse (J) Mpeaona nesa 21.0cm
3agH-a nesa 21.0cm
Mpenra cpeprsa 14.5cm
3aama gecHa 24.0 cm
MoTpowwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric MNpeona nesa 179.6 Whi/kg
cooking) 3agra nesa 177.0 Whikg
Mpeara cpeama 180.2 Wh/kg
3agra aecHa 174.6 Wh/kg
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 177.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — EnektpnyHu ypehaju 3a
KyBak€e y fomahunHcTBy — Aeo 2: NpejHe
nno4ye — MeTtoae 3a mepere nepcopmaHcu.

Mepera eHepreTcKor y4nHka ce ogHoce Ha
NOBPLLUUHE 3a KyBahe Koje Cy
NOEeHTUMMKOBaHE O3HaKamMa Ha CBaKoj 30HU
3a KyBaHe.

11.2 Ywtena enekrpuyHe eHepruje

EnekTpuuHy eHeprujy MoxeTe Aa ywteauTe
TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBakba ako npatute
[ore HaBeaeHe caseTe.

+ Kapa sarpesarte Body, KOPUCTUTE CaMo

OHOJIMKO BOAE KOJIMKO BaMm Tpe6a.

« [lo moryhHOCTM Ha nocyae yBek cTaBuTe

noknonue.

« Tocyny cTaBWTe TauHO Ha CPEAMHY 30He

3a KyBate.

« 3a porpeesamwe unm otanakbe XpaHe

KOPUCTMTE MpeocTany TOMnmnoTy.

11.3 UHbopmauumje o nponsBoay 3a NOTPOLUHY eHepruje U MakCuMarsiHo
BpemMe 3a [4OCTU3aH€e NPUMEHILUBOT peXxnma Mane cHare

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH

0.3 W

MakcumanHo Bpeme nOTp66H0 Aa onpema ayToMmaTCKun OCTUrHE NPpUMeHIbUBU pe-

XUM marne cHare

2 MUH

12. EKOJIOLWKA NMUTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paauv peumknupara. lNomosnte y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe 1 by ACKOr
34paBrba Kao 1y peuuKnmpany oTnagHor
mMaTtepujana og eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHMX

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom «=
HemojTe GauaTtun 3ajegHo ca cmehem.
MpownsBog BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
peuuknnpare unmn ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

servise a opravach:

@ Rady tykajuce sa pouzivania, broziry, navody na rieSenie problémov a informacie o
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spésobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penziénoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouZzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poZiaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. SpotrebiC vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt’ pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.
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UPOZORNENIE: Nebezpec€enstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby

sa prediSlo nebezpectenstvu.
+ UPOZORNENIE: Pouzivaijte iba

také ochranné listy

varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.
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Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiCom.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy



pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spdsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebic¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, Zze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢&i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

« Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hordceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, ze zastrCka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

« Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebiCa od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym

prudom.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

* Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu foliu (ak sa
pouzivaju).

« Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokovane.

* Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.
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Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napdjania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebica neurci inak.

Pouzivajte len prislusenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo hortce
predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. . y

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mbézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mo&ze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia
spotrebica.

Horuci riad nenechavajte na ovladacom
paneli, aby ste predisli riziku popalenin.
Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.
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Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.
Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut'.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handriCkou. Pouzivajte iba neutraine
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit', obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto zZiarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

Informéacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
Urade.

Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.




» Siet'ovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......coeveeunne.n.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Jedna
zila kabla musi mat’ minimalny priemer
v sulade s tabulkou nizSie. Obratte sa na

pripajacieho kabla m6ze vykonat' iba
kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

/\ UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

/N\ UPOZORNENIE!

Konce drétov nevrtajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/\ UPOZORNENIE!
Nepripajajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie
1. Odstrante koncovku kabla z ¢ierneho
a hnedého drétu.
2. Odstrante ¢ast izolacie z hnedého
a Cierneho konca kabla.
3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.
4. Na spolo¢ny koniec Zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny

miestne servisné stredisko. Vymenu nastroj)
400V2N~ 220-240 V~
O wm — N

oy E—
R E—
L2

—
——— -

Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?

@ Zeleny - Zlty

@ Zeleny - Zlty

N Modry a modry

N Modry a modry
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Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~

5 x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?

L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy
3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat predmety ulozené

v zasuvke.
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej

dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizSie.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. OPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy
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4.2 Rozlozenie ovladacieho panela

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzorové Funkcia
tlac¢idlo

Poznamka

Zap./Vyp.

O)

.

Zapinanie a vypinanie varného panela.

Blokovanie/ Detska poistka

&

M)

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

Prestavka

)

Zapnutie a vypnutie funkcie.

Bridge

Zapnutie a vypnutie funkcie.

(oY ]
I‘_!

- Displej varného stupria

Zobrazenie varného stupna.

éasomer

- Ukazovatele varnych zon pre

Ukazuju, pre ktord zonu nastavujete Cas.

Displej casomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

Hob?Hood

P

BN
.

Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
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Senzorové Funkcia Poznamka

tlacidlo
9] M - Voiba varnej zony.
_|_ — - PrediZenie alebo skratenie Sasu.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.
- Ovladaci pasik Nastavenie varného stupia.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

@ ) Varna zéna je zapnuta.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

@ Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.

Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ gislo Vyskytla sa porucha.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat' vo vareni/uchovat’
teplé/zvyskové teplo.

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kughynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je ziadny
riad.

[:] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

5. PRED PRVYM POUZITIM

1. Vypnite varnu dosku.

/\ VAROVANIE! ; ) .
o . . . ) 2. Stlacte a podrzte (D tlacidlo 3 sekundy.
Pozrite si kapitoly ohladne bezpec¢nosti. Displej sa zapne a vypne.

3. Stlacte a podrzte El tlacidlo 3 sekundy.
Zobrazi sa &9 alebo & 1. Zobrazi sa

5.1 Obmedzenie napdjania

Obmedzenie napajania uréuje, koiko celkovej ste )
energie pouziva varny panel, v ramci limitov | 4. Stlacte \J. Zobrazi sa P72
poistiek domovej instalacie. 5. Dotykom tlagidla asomera — alebo +

nastavte uroven vykonu.

Varny panel je pévodne nastaveny na .
A 2P v Urovne vykonu

najvyssiu moznu uroven vykonu.

ZniZenie alebo zvy$enie urovne vykonu: Pozrite si kapitolu , Technicke Udaje".
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/N UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkdam v domovych
rozvodoch.

+ P72-7200 W
+ P15-1500 W
+ P20-2000 W

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

P25 -2500 W

6.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut,,
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

6.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nie€o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnd zénu vychladnuat’.

* ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol l_J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

» ak nevypnete varnu zonu alebo nezmenite
varny stupen. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol ) a varny panel sa vypne.
Varné stupne a €asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

« P30-3000W
« P35-3500 W
* P40-4000 W
« P45-4500 W
- P50-5000 W
* P60 -6000W

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine

Varny stupen Varny panel sa vy-
pne po

’ 1.3 6 hodinach

4-7 5 hodinach

6.3 Varny stupen
Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupna alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.

Id o737 50 we

-_
—

6.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

/N\ VAROVANIE!

3 @ /(L) Pokial je ukazovatel
viditelny, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.

Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
horuca. Zobrazuju uroven zvyskového tepla
pre varné zény, ktoré prave pouzivate:

E] - pokracovat' vo vareni,

SLOVENSKY 205



(=)- uchovat’ teplé,

- zvyskové teplo.

Ukazovatel sa méze takisto zobrazovat:

» pre susedné varné zény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

» ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zénu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zoéna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.
6.5 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
z6ny. Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

®

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zony (t. . s
maximalnym rozmerom priemeru
kuchynskeého riadu uvedenou v Casti
»Tlechnické udaje” > ,Specifikacia
varnych zén“). Uistite sa, Zze kuchynsky
riad je vhodny pre indukéné varné
panely. DalSie informacie o typoch
kuchynského riadu najdete v Casti Rady

a tipy.

Pri velkom kuchynskom riade mézete varit
su€asne na dvoch varnych zénach.
Kuchynsky riad musi zakryvat' stredy oboch
zbn, ale nesmie presahovat’ oznacenu
oblast. Ak sa kuchynsky riad nachadza medzi
dvomi stredmi, funkcia Bridge sa nezapne.

Y

1
oY
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6.6 Bridge

@

Funkcia je aktivna, ked nadoba zakryva
stredy dvoch zén. Viac informacii o
spravnom umiestneni kuchynského riadu
najdete v Casti ,Pouzivanie varnych zén".

Tato funkcia spaja dve Tavé varné zony, ktoré
potom funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stupefi jednej z lavych
varnych zon.

Zapnutie funkcie: dotknite sa tlacidla =].
Varny stupen nastavite alebo zmenite
dotknutim sa jedného z ovladacich snimacov.

Vypnutie funkcie: dotknite sa tlacidla =].
Varné zény funguju samostatne.

6.7 Automatické zohrievanie.

Funkciu pouzite na rychlejsie dosiahnutie
pozadovaného varného stupna. Ked je
funkcia zapnutd, varna zona bude na
zacCiatku pracovat’ na najvyssej trovni a
potom bude pokracovat' v ¢innosti na
zelanom varnom stupni.

@

Aby sa tato funkcia zapla, varna zéna
musi byt studena.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sa tlacidla P ( sa rozsvieti). Okamzite sa
dotknite pozadovaného varného stupna. Po 3

sekundach sa rozsvieti .
Vypnutie funkcie: zmente varny stupern.



6.8 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut’ pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny ¢&as.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvyssi varny stupen.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sa P . Rozsvieti sa .

Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.9 Casovaé

« Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zoény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte O, kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + Casovaca a
nastavte ¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zény zacne blikat', odpocitava sa
nastaveny Cas.

Kontrola zostavajluceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varnd zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Zmena €asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varni zonu. Dotknite sa symbolu +
alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

®

Ked odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a za¢ne blikat' 00. Varna
zbna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

* CountUp Timer

Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

Rozsvieti sa UF. Ked ukazovatel varnej zony
zacne blikat, ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje UP a
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet’ ¢as prevadzky varnej
zo6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
z6nu. Ukazovatel varnej zény zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa O a potom +
alebo —. Ukazovatel varnej zény zhasne.

« Casomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa @) a potom sa

dotknite + alebo — C¢asovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zacne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

@

Tato funkcia nema vplyv na €innost’
varnych zon.

6.10 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
zény na najnizsi varny stuper.

Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo || .
Rozsvieti sa (. Varny stupen sa znizi na 1.
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2. Funkciu vypnete stlaCenim tlacidla Il
Zobrazi sa predchadzajlce nastavenie
varného stupna.

6.11 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' po¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4

sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa EI Zobrazi sa
predchadzajuci varny stuper.

®

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tato
funkciu.

6.12 Detska poistka

Tato funkcia zabrani nedmyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou (D Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa L Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte Ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

®.sa zapne. Dotknite sa & na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou @ sa
funkcia znovu zapne:
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6.13 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ® na3
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sal@nas sekundy. Rozsvieti sa €Y alebo

. Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektoru z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, Ze:

* sadotknete O,

+ Casomer sa vypne

« Casovac odpocitavania sa vypne
* polozite nieCo na ovladaci panel.

6.14 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zon a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zény (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupnov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu (3 700 W). Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

* Prednost ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zény.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zony v opac¢nom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

* Ukazovatel varného stupna pre zény so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pbévodne zvoleny varny stupefi a znizeny
varny stupen. ;

» Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat’,
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracovat' v €innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmerite



varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.
Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi
jednotlivé varné zony najdete na tomto
obrazku.

~
\ \‘/
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6.15 Hob?Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym
odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infraéervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa urCuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat’ aj ruéne z varného
panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je systém
dialkového ovladania primarne zapnuty.
Ak je vypnuty, pred pouzitim funkcie ho
zapnite. DalSie informacie najdete

v navode na pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je originalne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje pri kazdom spusteni
varného panela. Varny panel automaticky
meria teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Automa-  y/5reniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
HO Vyp. Vyp. Vyp.
H1 Zap. Vyp. Vyp.
H2 3) Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 1
H3 Zap. Vyp. Rychlost’
ventilatora
1
H4 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
H5 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 2
H6 Zap. Rychlost’ Rychlost
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle

od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Vypnite varnt dosku.

2. Stlacte tlacidlo ® na 3 sekundy. Displej
sa zapne a vypne.

3. Stlacte tlagidlo (1 na 3 sekundy.

4. Niekoikokrat stla¢te tlagidlo @ kym sa
nerozsvieti .

5. Stlacenim tlacidla + Casovaca vyberte
automaticky rezim.

@

Ak chcete ovladat odsavac par priamo
cez panel odsavaca par, vypnite

automaticky rezim funkcie.
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®

Ked dokongite varenie a vypnete varny
panel, ventilator odsavaca par mbze este
stale urcity Cas ist. Potom ho systém
automaticky vypne a zabrani jeho
nahodnému zapnutiu najblizsich

30 sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Tuto funkciu je mozné ovladat’ aj manualne.
Ak to chcete urobit), stlacte tlacidlo =, ked je
varny panel zapnuty. Tymto sa vypne
automatické ovladanie funkcie a umozni vam
to menit rychlost’ ventilatora manualne.
StlaCenim = zvysite rychlost’ ventilatora

o jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu
uroven a znovu stlacite tlacidlo =, nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa

7. RADY A TIPY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Induk&né varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Ak chcete zabranit' prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

» Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
Cisté a suché.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani nesSuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit'.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).
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ventilator odsavaca par vypne. Ventilator
znovu spustite pri rychlosti 1 stlacenim

tlacidla =.

@

Ak chcete aktivovat’ automaticku €innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie svetla

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Svetlo na varnom panely sa vypne
2 minuty po vypnuti varného panela.

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynského riadu najdete v Casti
»1echnické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zény.

« Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distribdciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zény (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynskeého riadu uvedenou v
Casti ,, Technické Udaje” > ,Specifikacia
varnych zon").

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zbna vytvara, v dosledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.



— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&cCSi, nez je uvedené v Casti
~Specifikacia varnych zén“. Pocas
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to
mat’ vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

®

Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje”.

7.2 Zvuky pocas prevadzky

®

Zvuky su normalne a neznamenaju
ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne

vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

» praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z roznych materialov (sendvicova
Struktura),

* piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
roznych materialov (sendviCova Struktura).

* bzucanie: pouzivate vysoku uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

» cvaknutie: elektrické spinanie.

« sycCanie, bzucanie: ventilator je v innosti.

» rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

7.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zo6ny vypne pred zaznenim ¢asovaca
odpocitavania. Rozdiel v ¢ase prevadzky
zavisi od Urovne varného stupna a trvania
procesu varenia.

7.4 Zjednoduseny sprievodca
varenim

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stuprfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupnia nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zbna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje v tabulke st len referenéné.

Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)

-1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.

treby

1-3 Holandska omacka; roztapanie: maslo, 5-25 Z ¢asu na Cas premieSajte.

¢okolada, zelatina.

2-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.

3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.

5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

7-9 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 — 2 cm vody. Po-

¢as pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechaijte polozenu na hrnci.
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Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady

(min)
7-9 Priprava vacsich mnozstiev jedla, 60 - 150 AZ 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.
9-12 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.
12-13 Silné smazenie, opeené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.
pyré, karé, steaky.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolceky.
P Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.
7.5 Rady a tipy tykajlice sa @
funkcie Hob?Hood

Iné spotrebi¢e ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
» Panel odsavaca par chrante pred priamym spotrebice v blizkosti varného panela,

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

slne¢nym svetlom. ked je zapnuta funkcia Hob®Hood.

+ Halogénové svetlo nesustredujte na panel . .
odsavaca par. Odsavace par s funkciou Hob*Hood

« Ovladaci panel varného panela Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s
nezakryvajte. touto funkciou, najdete na nase;

« Neruste S|gné| medzi Varnym panelom a Spotrebitelskej WebOVej stranke. Odsavace
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou par Electrolux, ktoré pracuju s touto funkciou,
kuchynského riadu alebo vysokym musia mat’' symbol =.

hrncom). Pozrite si obrazok.
Odsavac par zobrazeny nizsie slazi len na
ilustraciu.

212 SLOVENSKY




8. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

8.1 VSeobecné informacie

Varny panel po kazdom pouziti o€istite.
Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.
Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.
Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

VZzdy pouzivajte Skrabku odporuc¢anu na
varne panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dalsi nastroj
na Cistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.

/\ VAROVANIE!

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

9. RIESENIE PROBLEMOV

/N\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

9.1 Co robit, ak...

8.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstrarite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
Gistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.
Odstrarte lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vycistite
skleneny povrch handri¢kou.

Problém Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut' ani
pouzivat'.

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na

10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stuper ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-

erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Prestavka“.

SLOVENSKY 213



Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole @

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuté dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obrat'te sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnd
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Zona je horuca.

Nechajte zonu dostato¢ne vychladnut'.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili$ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky sU vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

! . e
sa rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

sa rozsvieti.

Na zéne nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu,Tipy a rady*.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba €ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna pod-
obnym velkosti varnej zény (t. j. s ma-
ximalnym rozmerom priemeru kuchyn-
ského riadu uvedenou v Casti , Tech-
nické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6én“).
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Problém Mozna pri€ina

Naprava

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

9.2 Ak nenajdete riesenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte

udaje z typového stitku. Uvedte aj trojmiestny

kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy stitok

Model KIV83443CT:
Typ 62 D4A 01 AA
Indukcia 7.2 kW
Sér. ¢ .covveeneenn,
ELECTROLUX

10.2 Specifikacia varnych zén

Uistite sa, Ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opacnom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani po€as zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 599 535 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 — 60 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.2 kW

cex

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]

Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210

Stredny predny 1400 2500 4 125 - 145

Pravy zadny 2300 3600 10 205 - 240

Vykon varnych zon sa v malom rozsahu
moze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materidlu a rozmerov
kuchynského riadu.

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a
vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad

s priemerom dna podobnym velkosti varnej
zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je
priemer varnej zény.

SLOVENSKY 215



11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 informacie o vyrobku v stlade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu

KIV83443CT

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén (9) T:avy predny 21.0cm
Lavy zadny 21.0cm
Stredny predny 14.5cm
Pravy zadny 24.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 179.6 Whi/kg
king) Lavy zadny 177.0 Whikg
Stredny predny 180.2 Wh/kg
Pravy zadny 174.6 Whi/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické varné
spotrebiCe pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metédy merania vykonu.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.
11.2 Gspora energie

Pri kazdodennom vareni mézete usetrit’
energiu, ak budete postupovat podla nizSie
uvedenych rad.

* Ked zohrievate vodu, pouzite len také

mnozstvo, aké potrebujete.

+ Na riad podia moZnosti vzdy polozte

pokrievku.

» Kuchynsky riad polozte priamo do stredu

varnej zony.

» ZvysSkové teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

11.3 Informacie o vyrobku tykajice sa spotreby energie a maximalneho
€¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté

0.3 W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

/Y
Materialy ozna¢ené symbolom T odovzdajte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné

prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

» Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocena, izklopite napravo, da
preprecite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

+ Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.
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Naprave ne namesScajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$éena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslab$ajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plo$ce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektriéne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

» Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, Ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri€no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$cena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
priklju€nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepri¢ajte se, da je nameScena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Pazite, da ne poskodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasc€eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno

220 SLOVENSCINA

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe, opeklin in

elektricnega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

» Prepri¢ajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Ce je povrSina naprave poc¢ena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

« Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

¢ Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih




materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

» Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

3. NAMESTITEV

2.4 Skrb in ¢iséenje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocCakajte, da se ohladi.

» Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporo€anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/N\ UPOZORNENIE!

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzklju€ite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne ploS¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrSine, ki ustrezajo standardom.
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3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

+ Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni
servisni center. Prikljucni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

/\ UPOZORNENIE!

Elektri€no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev Zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne prikljuCujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢érnega kabla.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno

POZOR!
/\ PoZO orodje).
Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.
400V2N~ 220-240 V~
O w1 [ =m D
L — .
-
DY p—

Dvofazna prikljucitev: 400 V2N~

Enofazna prikljucitev: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? ali 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? ali 3 x 4 mm?

@ Zelena — rumena @ Zelena — rumena
N Modra in modra N Modra in modra
L1 Crna L Crna in rjava

L2 Rjava

3.4 Montaza

Ce names¢ate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — klasi¢na
vgradnja“ poiscite tako, da vnesete polno
ime, prikazano na spodniji sliki.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

min. 1500 —

Ymin.

! T J;%nsr;sln | Il—l‘28
L ¢
|: g'a
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

o u

AN NG

L

I N

—

4.2 Postavitev upravljalne plosée

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plos¢a

T | E
8 {4 o735 50 145‘[:':—:'5:: o135 s wur L=
. .

O Hd o735 s 145‘|—(.")T|T1 T5 s wup |-

I
ol S

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklop

liene funkcije.

Senzorsko Funkcija
polje

Opomba

@ Vklop/Izklop Za vklop in izklop kuhalne plosce.

EII Eguéavnica/ Varovalo za otro-  Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.

|| Premor Za vklop in izklop funkcije.

=] Bridge Za vklop in izklop funkcije.

- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.

m - Indikatorji programske ure ku- Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili Cas.

halis¢

- Prikazovalnik programske ure  Za prikaz ¢asa v minutah.

m E Hob?Hood Za vklop in izklop ro€nega nacina funkcije.
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Senzorsko Funkcija Opomba

polje
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.
_|_ — - Za podalj$anje ali skrajSanje Casa.
P PowerBoost Za vklop funkcije.

Upravljalna vrstica

-

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

@ ) Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Premor.

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

E,0,0

OptiHeat Control (3-kora¢ni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.
Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$¢u ni posode.
[3 Deluje funkcija Samodejni izklop.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Omejitev mogci

Omejitev moci doloca, koliko skupne modci
uporablja kuhalna plosca, znotraj omejitev
varovalk.

Kuhalna plosca je privzeto nastavljena na
najvis§jo mozno stopnjo moci.
Za znizanje ali zviSanje stopnje mog¢i:

4.
5.

Izklopite kuhalno plosco.

Pritisnite in tri sekunde drzite @.
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

Pritisnite in tri sekunde drzite EI ali se
prikaze
Pritisnite @ P72 se prikaze.

S pritiskom na —/+ na ¢asovniku
nastavite stopnjo moci.

Stopnje moci

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.
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/\ POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

+ P72 —7200 W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W

6. DNEVNA UPORABA

/N\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos$¢e za eno
sekundo pritisnite @

6.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali o€istite upravljalno plosco.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhalis¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhali§¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze ) in kuhalna
ploS¢a se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Kuhalna plo$ca se
izklopi po

Stopnja kuhanja

6 urah

(] 1-3
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P25 — 2500 W

* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

6.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

I o737 T80

-
—

6.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/N\ UPOZORNENIE!

()/(&)/ (] Dokler je indikator viden,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhalis¢a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhali§¢e vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhali§¢a, ki jih trenutno uporabljate:



G- nadaljevanje kuhanja,
E] - ohranitev toplote,

(- akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

+ za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

» ko vroCo posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

6.5 Uporaba podro¢ij segrevanja

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Indukcijske kuhalne plosce se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

®

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji premer
posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a"). Preverite,
ali je posoda primerna za indukcijske
kuhalne plosc¢e. Za dodatne informacije o
vrstah kuhalnih posod si oglejte razdelek
»Namigi in nasveti«.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhalis¢ih hkrati. Posoda mora pokrivati
sredini obeh kuhali$¢, ne sme pa segati Cez
oznako podro¢ja. Ce posodo postavite med
dve sredini, se funkcija Bridge ne vklopi.

1 ( 1
oY v

6.6 Bridge

@

Funkcija deluje, ko posoda pokrije sredini
dveh kuhali$¢. Za dodatne informacije o
pravilni namestitvi posode si preberite

poglavje "Uporaba kuhalisc".

Ta funkcija poveze dve kuhalis¢i na levi
strani, da delujeta kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhali§¢ na levi strani.

Za vklop funkcije: dotaknite se m).Za
nastavitev ali spremembo stopnje kuhanja se
dotaknite enega od upravljalnih senzorjev.

Za izklop funkcije: dotaknite se =].
Kuhali§¢a delujejo neodvisno drugo od
drugega.

6.7 Samodejno segrevanje

S to funkcijo dosezete zeleno stopnjo kuhanja
v krajSem Casu. Ko je funkcija vklopljena,
kuhalis¢e na zacetku deluje na najvisji stopnji
kuhanja, nato pa nadaljuje z Zeleno stopnjo
kuhanja.

@

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhaliS€e: dotaknite
se P (zasveti ). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po 3 sekundah zasveti @

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.
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6.8 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem €asu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

®

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se P . zasveti (7

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.9 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolZine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhalisc¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhalis¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali éas: se dotaknite
D, da nastavite kuhaliéée. Indikator
kuhalis¢a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali ¢as.

Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhalis¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

®

Ko se odsStevanje konca, se oglasi zvocni
signal in utripata 00. Kuhalisce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite €D.
* CountUp Timer
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S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhali$c¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zatne
utripati indikator kuhali§¢a, se Cas priSteva.

Prikazovalnik preklaplja med UPin stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti ¢éas delovanja kuhali$éa:
se dotaknite @ da nastavite kuhaliSce.
Indikator kuhali§¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite € in nato
+ ali —. Indikator kuhali§¢a ugasne.

* Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plos¢a vklopljena in kuhalis€¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite O in nato +

ali — programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Cas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite .

@

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

6.10 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhali§¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko Il .
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na

2. Za izklop funkcije: pritisnite || .
Prikaze se prejsSnja stopnja kuhanja.



6.11 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se EI Za §tiri

sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se IEI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

®

Ko izklopite kuhalno plos¢o, izklopite tudi

to funkcijo.

6.12 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja .

Za izklop funkcije: kuhalno ploS¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s @.

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite EI
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno

plog&o izklopite z dotikom polia D, se
funkcija ponovno vklopi.

6.13 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite @. Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite El Prikaze se Y ali

=) Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

« [63- zvoki so izklopljen.

. - zvoki so vklopljeni.
Ce Zelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete @

ko se izklopi Odstevalna ura,

* ko se izklopi Casovnik z odstevanjem ure,
« ko postavite kaj na upravljalno plosco.

6.14 Upravljanje mog¢i

Ce je vklopljenih ve& kuhali§g in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozZljivo mo¢ med vsemi kuhaliS¢i
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plos¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zasciti
varovalke elektricnega omrezja.

* Kuhali§¢a so zdruZzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
mo¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

« Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhalis€a ima vedno prednost. Preostala
moc¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhalisci po obratnem
vrstnem redu izbire.

* Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§¢a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoc€e mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.
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6.15 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna
plosca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vro¢e posode
na kuhalni plos¢i. Ventilator lahko upravljate
tudi ro¢no s kuhalne plosce.

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
H4 Vklop Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H5 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
H6 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

®

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko aktiviran.
Ce je izklopljen, ga vklopite pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno delovanje funkcije samodejni
nacin nastavite na H1 — H6. Kuhalna plos¢a
je prvotno nastavljena na H5.Kuhinjska napa
se odzove, ko uporabljate kuhalno plosco.
Kuhalna plo$¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
HO I1zklop I1zklop I1zklop
H1 Vklop Izklop I1zklop
H2 3) Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H3 Vklop I1zklop Hitrost ven-
tilatorja 1
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1) Kuhalna plo$¢a zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od

temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. Izklopite kuhalno plos¢o.

2. Za 3 sekunde pritisnite @. Prikazovalnik
se vklopi in izklopi.

3. Za 3 sekunde pritisnite &.

4. Nekajkrat pritisnite @ dokler se ne
prikaze .

5. Pritisnite + programske ure, da izberete
samodejni nacin.

@

Za neposredno upravljanje nape na
ploSci nape izklopite samodejni nacin
funkcije.

@

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
plosco, lahko ventilator nape dolo¢en Cas
$e vedno deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepreci
nenameren vklop ventilatorja.

Roé€no upravljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko prav tako upravljate ro¢no. V
ta namen pritisnite =, ko je kuhalna plosc¢a
aktivna. To izklopi samodejno upravljanje
funkcije in vam omogoci ro€no spreminjanje

hitrosti ventilatorja. Ko pritisnete =, se hitrost
ventilatorja poviSa za eno stopnjo. Ko
dosezete intenzivno stopnjo in znova

pritisnete E nastavite hitrost ventilatorja na



0, s Cimer se izklopi ventilator kuhinjske nape.
Za ponovni zagon ventilatorja s hitrostjo

ventilatorja 1 pritisnite =

®

Ce zelite vklopiti samodejno delovanje
funkcije, izklopite kuhalno plosco in jo
ponovno vklopite.

Vklop luéi
Kuhalno plosco lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plo$¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhali$¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

» Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

+ pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$¢o nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

kuhalno plosco. V ta namen samodejni nacin
nastavite na H1 — HG6.

@

Lu¢ na napi se izklopi dve minuti po
izklopu kuhalne plosce.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhali$¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhalis¢a.

« Ucinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvecji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manjSim od
kuhalis¢a, bo prejela le del modi, ki jo
ustvari kuhali§¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
plosce“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
ploSc¢e ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

@

Oglejte si »Tehnic¢ni podatki«.
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7.2 Hrup med delovanjem

®

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo
moci.

Hrup zaradi posode:

» praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

+ 2vizganje: uporabljate kuhali$ce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

+ klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja.

» Sumenje, brnenje: ventilator se premika.

« ritmicni zvok: posoda je zaznana.

7.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varéevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od
stopnje segrevanja in dolzine kuhanja.

7.4 Poenostavljen vodnik za
kuhanje

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhalis¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

-1 Kuhana Zzivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
Cokolada, zelatina.

2-3 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

3-5 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mlec¢ne jedi na polovici postopka

premesSajte.

5-7 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodaijte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.

7-9 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.

Pokrov naj bo na posodi.

7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.

9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.

14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.
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7.5 Namigi in nasveti za Hob*Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

* Plosc¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

» Na plosc¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

* Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne
plosce.

* Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.

8. SKRB IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi Stedilnik oCistite.

* Vedno uporabljajte posodo s &istim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Vedno uporabljajte strgalo, priporo¢eno za
kuhalne plosce s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje
za CisCenje stekla po standardnem
postopku cis¢enja.

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plos¢e, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potro$nike. Kuhinjske nape
Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo

imeti simbol =.

/\ UPOZORNENIE!

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

8.2 Ciscenje

* Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plos¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.

» Odstranite, ko je kuhalna plos$¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas€obni madezi, bleScece
kovinsko obarvanje. Plo$¢o o istite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
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grobo. Po CiS¢enju plos¢o osusite z mehko | « Odstranite bleSc¢ece kovinsko
krpo. obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
ti ali je uporabljati. elektriéno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plos¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Slisite lahko neprekinjeno piska-  Elektricna povezava je nepravilna.
nje.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

Zasli$i se zvocni signal in kuhal-  Na senzorska polja ste odloZili eno
na plos¢a se izkljuci. ali vec stvari.

Zaslisi se zvoéni signal, ko se ku-

halna plo$¢a izkljuci.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhal lo$¢ izkljuci.
uhaina plosca se lzxjuct Senzorsko polje @ ste z ne¢im pre-

krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne  Kuhali$¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
zasveti. lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroCe, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje. Prekrili ste nadzorno plosc¢o.

Odstranite predmet ali oCistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalis¢e ali ro€no upravljajte napo.

234 SLOVENSCINA



Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Samodejno segrevanje ne deluje.

Nastavljena je najviSja moc¢ segreva-
nja.

Najvi§ja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.

Nastavitev mo¢i se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.

Upravljalna plosca se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

. Deluje funkcija Varovalo za otroke ~ Oglejte si »Vsakodnevna uporabac.
se prizge. iy
ali Klju€avnica.
. Na tem kuhali$¢u je ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhali$ée.
se prizge. soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plosce. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

Segrevanije traja dolgo ¢asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del mogi, ki jo ustvari kuhalisce.

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali§¢a (npr. najvedji pre-
mer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plosco in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas&eni servisni center.

9.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce teZave ne morete razresiti sami, se

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali

obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramic¢no plosco (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model KIV83443CT:
Vrsta 62 D4A 01 AA

prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblaséenih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 599 535 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
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Indukcija 7.2 kW
Ser. 8t. ..o
ELECTROLUX

10.2 Specifikacije kuhalis¢

Izdelano v: Nemcija
7.2 kW

cex

Kuhalisce Nazivna mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
visja stopnja se- najdaljSe traja- ske posode [mm)]
grevanja) [W] nje [min]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Sredina spredaj 1400 2500 4 125 - 145

Desno zadaj 2300 3600 10 205 - 240

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,

ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v tabeli). Uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalisc¢a.

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

KIV83443CT

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligé 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 21.0cm
Sredina spredaj 14.5 cm
Desno zadaj 24.0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 179.6 Whi/kg
Levo zadaj 177.0 Whi/kg
Sredina spredaj 180.2 Wh/kg
Desno zadaj 174.6 Whi/kg
Poraba energije kuhalne ploSée (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhaliS¢.
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11.2 Varcna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

* Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.



* Posodo po moznosti pokrijte s « Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
pokrovkami. hrano toplo ali da jo stopite.

» Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisc¢a.

11.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega €asa za dosego
ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa 0.3W
Najdaljsi €as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min
modi

12. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom E ne odstranjujte z

L/:>. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢inski urad.

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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